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| danski,
N e k a j  j e  gni lega  v  dr ž a v i  |

Shakespeare, Hamlet

»D R U Ž IN SK I T E D N IK «
i z h a ja  o b  č e t r t k i h .  U r e d n i š t v o  I n  
u p r a v a  ▼ L ju b lja n i ,  M ik lo S iče v a  14/111. 
F o S tn t  p r e d a l  i t .  £45. T e le fo n  6 t .  23-82. 
—  R a č u n  p o š tn e  h r a n i ln ic e  v L ju b lja n i  
S t. 15.893. —  R o k o p i s o v  n e  v ra č a m o , 
n e f r a n k ir a n l l i  d o p ’s o v  n e  s p re je m a m o .  Za 
o d g o v o r  j c  t ic b a .  p r i lo ž i t i  z a  3  d in  z n a m k .

N A RO ČN INA
*/4 l e t a  24) d in , * /• l e f s  
40 d in  vge J c t o  80  d in . .  
V I t a l i j i  l is  t e lo  40 lir , 

. v  F r a n c l j i  70  f r a n k o v ,  
v  A m e r i k i  2 ! Js d o l a r j a .  
D ru g o d  s o ra z m e r n o .  — N a ­
r o č n in o  je  p l a č a t i  v n a p re j .

G EN E OGLASOV
V t e k s tn e m  d e lu :  e n o s to lp č n a  p e t i t n a  vr* 
s t a  n H n je n  p r o s t o r  '( v i š i n a  $  m m  in  t i r i iu i  
£5 m in )  7 d i n :  v o g la s n e m  d e lu  4*50 d in .
V d v o b a rv n e m  t i s k u  c e n e  p o  . d o g o v o r it .  
N o t i c e  : b e s e d a  2  d in . M a l i  o g l a s i :  
b e s e d a  1 d in  O g la s n i  d a v e k  p o v so d  £e 
p o s e b e j .  P r i  v e č k r a tn e m  n a ro č i lu  p o p u s t .

D a n e s :

j W1NST0N CHURCHILL
30 LET EVROPSKE ZGODOVIME

(Gl. str. 10)
' •
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BOLGARIJA PRED OSORNO ODLOČITVIJO
Težišče dogajanja se je preselilo z zahoda na vzhod. ~  Misel na invazijo opuščena?

V Ljubljani, 12. februarja
Naš današnji članek bo prav  za 

Prav nadaljevan je  prejšnjega. Zato 
Priporočamo svojim  bralcem, da vza­
mejo še enkrat v roke Družinski ted­
nik ■/. dne 6. februarja  in p relete  naše 
tedanje razm išljanje o dogodkih, ki še 
pripravljajo  na zahodu in na vzhodu.

Dokazovali smo in — upamo — 
tudi dokazali, da silijo okoliščine 
Nemce v napad na Anglijo, ne pa na 
evropski jugovzhod. Pri tem smo se 
opirali na logiko: politične, vojaške 
*n gospodarske razm ere vojskujočih  
se strank so resno dopuščale samo 
to pot.

Prejšnji teden hote nismo vpošte- 
valj edinega momenta, ki bi utegnil 
to pot zagraditi; vpoštevati ga nismo 
marali, ker se tedaj še ni zdel toliko 
dozorel, da bi mogel tehtno vplivati 
na izpremembo osnovnih načrtov 
nem ške strategije.

Toda v tem kratkem  razdobju ene­
ga sam ega tedna se je  zgodilo toliko 
odločilnega, da moramo danes tudi ta 
moment resno vzeti v  račun.

Moment, ki ga imamo v mislih, je  
tale: k a j  p a ,  č e  N e m c i  d a n e s  
n i č  v e č  n e  r a č u n a j o  z v e r j e t ­
n o s t j o  u s p e h a  i n v a z i j e ?

V prejšn ji številki smo dokazali, 
da ie  pomoč Francije Nemcem zelo 
pot-ebna, če naj se njihov m orebitni 
neuspeh na A ngleškem  ne izpremeni 
v  poraz )• 1- Ko * VI t- ji r .V

Te pomoči si N em čija do današn je­
ga dne ni pridobila, še manj pa kaže, 
da si jo  bo. M aršal Petain ni poklical 
H itlerjevega zaupnika Lavala na tak ­
sno mesto, kakršno sl je  ta prijatelj 
tre tjega rajha želel, t. j. na predsed­
stvo vlade, k je r bi imel prvo in po­
slednjo besedo v v ichyjsk i Franciji. 
Ponudil mu je  nepom em ben resor; 
Laval ga je  seveda odklonil, tedaj je 
Pa m aršal im enoval za svojega na­
m estnika adm irala D arlana, moža, ki 
velja za n jegovega brezpogojnega za­
upnika.

Da je  Petain tako  storil, je iskati 
nel razlage predvsem  v afriških do ­
godkih.

P rejšnji teden smo zapisali, da je 
v  Libiji nastal m alone zastoj. To smo 
Ugotovili na podlagi uradnih poročil 
°  vojnem  razvoju po padcu Derne; 
enako je registriral ves tisk pri nas 
111 t tujini.

Toda pokazalo se je, da je  W avell 
ne samo izkušen strateg, tem več tudi 
dober psiholog. S svoi'm i vodenim i 
Poročili o nepom em bnih bojih med 
Demo in Benoaziiem je uspaval po­
kornost ne samo pri nasprotniku na 
ooiičfu. ampak tudi pri politikih in 
diolomatih

M edtem ko so je  nam reč nanetost 
Pr* pogaianjih  v V ichyju in Parizu 
stoDnievala m alone že do kritične 
stonnie, je  kakor strela z jasneoa 
Udarila novica o oadcu Bengazija. Še 
Uekaj div ooorei ie i nemško-itaHian- 

i anole«ki tisk napovedoval, da 
°o maršal G raziani branil to mesto 
Go skrajnosti: iz te  napovedi ie nuj- 

m oralo slediti, da bo Ita lija  po 
Zrtvovaniu  večieoa dela C irenaike 
skušala nasnro tn ika z vsem i silami 
Ustaviti in tako  izprem eniti dotedanjo 
Pfem ikalno voino v  statično. N epri­
čakovani padec nomem bne trdn iave 
'n  luke je te račune vsaj za nepo­
sredno bodočnost prekrižal.
. In zdaj smo tam, kam or smo v svo­
jem dokazovalnem  postopku želeli 
Priti:

Isti dan. ko. je  Reuter raznesel u rad ­
no poročilo o padcu Bengazija, ie 
general W eygand, . zaupnik m aršala 
Petaina in n jegov zastopnik v  franco­
skem severnoafriškem  im neriiu, po- 

senzacionalno izjavo, da bo bra- 
Severno Afriko, če bi jo kdo "I 

•* J* -! •’« • *>' •St f*  skušal napasti.
Dva ali tri dni po tej izjavi je  

“ zojav razširil novico o preosnovi 
J ancoske vlade v. nasorotnem  smislu, 
J akor je  želel in pričakoval m onsieur 
•aval. To se je  zgodilo skoraj v  
'stem  trenutku, ko je svet izvedel Se 
'^rugo senzacionalno novico: novico

napadu b ritanske m ornarice na naj- 
^eri^ italijansko pristanišče Genovo. 
Jud i ta  nnnad je bil — prav  tako 
, akor nenadno zavzetje Bengaziia — 

° 'i m oralnepa kakor m aterialnega 
oniena, preračunan na učinek v 

V lehy]iv

novi nemški poslanik v Bukarešti, 
ki ima veliko vlogo pri sedanjih  do­

godkih v Romuniji in Bolgariji

Tako se je  torej v ichyjska Fran­
cija izrekla za nev tra lnost v  p riprav­
ljajočem  š« obračunu med Nemčijo 
in Anglijo.

M edtem se je  zgodilo še nekaj važ­
nega: britansko letalstvo  je  začelo 
tudi z a  d n e  napadati nem ške in­
vazijske luke na Francoskem, v Bel­
g ij i- in  na Nizozemskem. V  teh na­
padih naj bi svet videl dokaz., da po 
staja A nglija močna tudi v  zraku, 
torej tam, k je r bi Nemci imeli največ 
upanja v uspeh, če bi skušali zavzeti 
britansko otočje.

M aterialno torej ne bi bila brez 
podlage domneva, da u tegnejo  Nemci 
dvomiti, ali jim  zdaj sploh še kaže 
tvegati invazijo v Veliko Britanijo.

Če je  šel njihov prem islek v  to 
smer, je  spričo njihove eksaktnosti 
razum ljivo, da so takoj začeli misliti 
na ersatz napada na zahodu, t. j. na 
napad na vzhodu, tem bolj, k er so se 
bili kol natančni ljud je  že prej tem e­
ljito  pripravili (Romunija!) na to even- 
tualnost.

Tako smo ta teden doživeli novo 
hudo krizo na Balkanu,

Vso resnost te  krize je  široki jav ­
nosti razodel p rav  za prav šele Chur­
chill v  svojem nedeljskem  govoru. 
Predsednik britanske v lade se je 
nam reč nenavadno obširno pomudil 
pri bolgarski zunanji politiki. Pove­
dal je, da se zgrinjajo v Bolgarijo 
nem ške tehnične čete in da so bol­
garska letališča že vsa v  nem ških ro ­
kah, čeprav — je rekel Churchill — 
se bolgarska vlada dela, kakor da o 
vsem tem nič ne ve. Bolgarija, je  
dalje ugotovil britanski m inistrski 
predsednik, zasleduje danes podobno 
politiko kakor pred  25 leti, ko je 
takisto  zagotavljala svojim  sosedam, 
da želi ostati strogo nevtralna, vi- 

rt: t< S-i

Da se na Bolgarskem res nekaj pri­
pravlja, dokazujejo tudi poročila od 
drugod. Posebno am eriški, torej nev­
tralni, poročevalci že nekaj tednov 
trdovratno napovedujejo  velike do­
godke v tem delu Balkana.

Da se na Balkanu nekaj pripravlja, 
po trju je  dalje okoliščina, da se je iz­
nenada z letalom pripeljal v  Sofijo 
glavni tajnik sovjetskega zunanjega 
kom isarijata Soboljev.

Da v Bolgariji nekaj ni, kakor bi 
moralo biti, dokazujejo Bolgari sami. 
Tako n. pr. je  bolgarska cenzura n a j­
prej črtala tisti del Churchillovega 
govora, ki je  ve lja l Bolgariji; dovoli­
la je  n jega objavo šele dva dni nato. 
D alje se je  v s a bolgarska parlam en­
tarna opozicija zglasila pri predsed­
niku vlade Filovu in zahtevala izjavo 
vlade, da se Bolgarija ne bo spuščala 
v  vojno in da ne bo pretrgala  diplo­
m atskih stikov z A nglijo in Turčijo. 
Filov je  skušal opozicijo pomiriti, 
z a h t e v a n e  i z j a v e  p a  n i  p o ­
ri a 1.

Da Bolgarija res u tegne biti na 
pragu usodnih dogodkov, po trju je  
naposled okoliščina, da je  angleška 
vlada prekinila diplom atske stike z 
Romunijo in dala s^oro^itl sofijaki

vladi, da bo isto storila tudi z Bolga­
rijo, če bi Nemci preko njenega 
ozemlja napadli Grčijo ali Turčijo. 
V zvezi s tem velja  še posebno pod­
črtati včerajšn jo  izjavo britanskega 
w ashingtonskega poslanika lorda Ha- 
lifaxa, da A nglija ne bo ostala pri 
teh ukrepih.

Vse to dokazuje, da se je  težišče 
političnega dogajanja  vsaj začasno 
zares preselilo  z zahoda na vzhod. 
Iz tega bi se dalo sklepati: 1. da je  
H itler — morda samo začasno — 
opustil misel o vpadu v Anglijo, in 
2. da bi se N em čija danes zadovoljila 
tudi z m anjšimi uspehi (zakaj, zmaga 
nad Grčijo in Turčijo n ikakor ne bi 
mogla odtehtati trium fa nad Anglijo 
samo); ali pa 3. da je  N em čija izpre- 
videla, da vojna ne bo kratka, in bi 
si zato rada napolnila zaloge ne toli­
ko na Balkanu in v  Turčiji kakor — 
v Rusiji.

Zakaj vpad na Balkan bi prej ali 
slej nujno rodil tudi spopad z Rusijo, 
ne glede na to, kaj bi M oskva danes 
ali ju tri rekla na nemški prodor proti 
Dardanelam. A o tem smo zadnje 
čase že to likokrat govorili, da si da­
nes smemo prihraniti ponovno doka­
zovanje. O bserver

Zemljevid k nedeljskem u napadu bri­
tanskega vojnega brodovja na naj* 

večjo  italijansko luko Genovo

N e v tr a le n  g la s  o B e n g az i ju
Bazelski list National-Zcitung  je  <* 

angleškem  uspehu pri Bengaziju na­
pisal med drugim tole:

H itrost, s katero so Wavellove im- 
perijske čete prodrle do Bengazija, 
glavnega m esta Cirenaike, in ga m - 
“vzele, ni presenetila samo neveščaka).
■ N evtralno tujezemstvo je uspehe 
nemškega vojaštva na Poljskem, Nor. 
veškem in Francoskem brez pridržkov 
oriznalo; tudi italijanski zmagi pri 
Mem.onu je  peljalo mnogo prl.ias.ruh 
besed; Zato ne bi bilo pravično in tudi 
ne fair; če bi skušali sedanje uspehe 
Britahcev naslikati kot nekaj samo po 
sebi umljivega.

Znani italijanski časnikar Ansaldo 
Je s priznanja vredno odkritostjo na­
stopil proti temu, da bi se zmanjševal 
pcinen britanskega prodiranja. Zato 
bo prišlo v vojno zgodovino, kako je 
Wavell iz defenzive udaril po nasprot­
niku. prekrižal njegove priprave za 
napad  in  v nepremagljivem naskoku 
iztrgal Ita lijanom  postojanko za posto­
janko.

Naj bo dosedanji potek afriške vojne 
za kenčni izid pomemben ali ne, n a j 
se prodiranje Britancev nadalju je  ali 
pa n a  koncu zastane, eno b o 'k o t Ead 
bojev v Afriki vsekako ostalo: nam reč 
dokaz, da je bila dolgo časa širjena 

! legenda, da je Anglija domovina sta r­
čevskega naroda brez življenjske moči 

'in  brez odpora — pač samo legenda.
2e način, kako so Angleži prenesli 

1 strahotne bombne napade, ne da bi 
bili solzavo prosili svet za priznanje, 
je to , legendo om ajalp; zakaj, m arsi­
kateri tako imenovan mlad narod ne 
bi mogel p .kaza ti tolikšnega no tra­
njega ravnotežja in živčnega odpora. 
Uspehi v Afriki so pa neovrgljivo do­
kazali, da tiči v B ritancih meč. ki n a j­
de šele v najhu jši stiski svoj najvišji 
izraz. In  nem ara je prav »starost« 
tega naroda tisto, kar mu daje moč, 
da se v položaju, ki bi se zdel m arsi­
katerem u »mlademu« obupen, zave 
svojih lastn ih  vrednot in da najde v 
svoji dolgi preteklosti tiste vrline, ki 
dajejo sam ozavestnim moč, da ne sa­
mo ne obupajo am pak celo preidejo 
iz obrambe v uspešen napad.

fs

TOBRUKBE-hOAZI
K padcu Bengazija: zem ljevid severne Libije z vsem i vainejšim i naselbinam i in z znamenito betonsko cesto, ki jo je  dal zgraditi Mussolini
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Naš ielefon 
s e  modernizira

Te d n i je  izšel novi te le fonski im e­
n ik , k i nas je  v  m arsikakšnem  oziru  
razveselil. U gotovili smo, da im a na  
robu, tiskane črke, tako da s i lahko  
v sa k  napravi oh robu im en ika  abece­
do in  tako olajša iskan je  naročnikov. 
JiaZen te g  d ’ smo ugotovili, da se je  
naša  tele fonska  služba nekoliko m o­
dernizirala  in  da gre z  duhom  času , 
ka r je  prav tako razveseljivo  in  vred­
no pohvale.

Talco beremo m ed drugim , da je  
naša  pošta  uvedla p ra v  zanim ivo  
službo. V sa k  te le fonsk i naročnik  bo 
nam reč odslej lahko pred odhodom  
na  počitnice ali poslovno potovati je  
izročil svo ji naj b ližji tele fonski cen­
tra li svo j počitn iški naslov in  telefon­
ska  centrala  ga bo sporočila po tele­
fo n u  vsakem u, k i se bo na pošti za­
n im al zan j. Ta služba stane za p e t­
na js t dn i 30 d inarjev. Če s i torej 
om islite počitnice enega meseca, kar  
je  sicer danes že bolj redko, boste 
plačali dvakra t po 30 d inarjev. Itd .

Še neka j novega: D enimo, da ste 
sam ski a li slam nat vdovec. Doma  
im ate telefon in  bi se ob odsotnosti 
svoje boljše polovice, s lužk in je  itd . 
prav tako rad i vsak dan ob sedm ih  
z h i tr a j zbudili, da bi p ra v i čas pri­
šli v  pisarno. Ta  a li oni bi se pa rad  
kakšno ju tro  zbudil ob tr i če tr t na  
Štiri, ker In rad s  brzcem odpotoval 
ka m  daleč na  važno potovanje. Tu  
m u  priskoči na pomoč na jb liž ja  pošta.

N eka  plavolasa gospodična na  po­
š ti, k i vso noč ne sm e zaspati, ker  
im a  dežurno službo, bo ob tr i  če tr t 
•na š tir i z  zadovoljstvom  olrrnila vašo  
številko  in  v i boste je zn i skočili k  
telefonu in vprašali, k a j je . Jezni... 
toda nežen g lasek vam  bo de ja l:

z Dobro ju tro , gospod X . Y !  U ra je  
t r i  četrt na  štiri, poh itite  s  toaleto, 
sicer u tegnete  za m u d iti svo j brzec.n

In  za  to vsakdanjo  uslugo odšteje­
te na  m esec JO d inarjev. Če se pa 
dvalrrat na  dan želite  zbuditi, plačate 
GO din.

Vtsekako je  to za nas, k i  živim o v  
tako skrom nih  razm erah, lep napre­
dek, toliko bolj, ker se število  naših  
te le fonskih  aparatov v  Ju g o sla v iji ne 
m ore m eriti s številom  telefonskih  
naročnikov v  dm tgih državah. Po s ta ­
tis t ik i iz  leta  1933. smo v  v se j državi 
im eli 59.990 aparatov, m a n j kakor  
C urih  sam.

. Da bi s i ob te j priložnosti u stvarili 
vsa j približno sliko o tem , ka j po­
m en i za  današn ji čas telefon, n a j n a ­
vedemo n eka j zan im iv ih  prim erov: 
največ  tele fonov na s vetu im a U SA , 
in  sicer 10.960.000. Daleč za  n jo  p r i­
deta N em čija  s 3,1,31.000 in  V elika  
B rita n ija  z  2,797.000 aparati.

Od m est, k i im ajo največ telefonov, 
n a j omenimo neka tera : N eivgork:
1.Hi!9.000, Č ikago: 900.000, London: 
C57.000 in  B erlin  540.000 aparatov.

V  prim eri s številom  prebiva lstva  
im ajo  por prečno največ telefonov 
tele države: U S A : 16.0; D anska: 
10,4; Švica: 9,4; Švedska: 9 4 ;  A v ­
s tra li ja :  7.6; A n g lija :  5,2 in  N em - 
č i'a  4,7 apara tov na 1.000 prebival­
cev. Kronist.

Kdo je kriv?

Š t e f k a  I S č e  o č e t a
T r a g ič n a  z g o d b a  iz p r e d  l j u b l j a n s k e g a  s o d i š č a

Ljubljana, februarja.
Angela je služila pri posestniku A n­

tonu  n a  G orenjskem . V dveh le tih  svo­
jega službovanja se je  v njegovi h iši 
precej udomačila. Z gospodarjem An­
tonom  se je dobro razum ela, zadnji 
čas že kfcr preveč. K er je bila pridna 
in  delavna, jo je tudi gospodinja A na 
rada  imela. Gospodinja seveda ni slu­
tila, da se za tem  dobrim  odnosom do 
gospodarja skriva Še kaj več. Angela 
pač stori, k ar more. in  gospodar jo 
im a zato rad  p ri hiši, je. m islila go­
spodinja Ana. Tako je potekalo živ­
ljen je  pri tej hiši v  delu in  miru.

H  gospodarju A ntonu je pa  p riha ja l 
vsak dan  pekovski pomočnik Edi, ki je 
p rinašaj k ruh  v hišo. Zgodaj je p ri­
hajal, ko sta  gospodar in  gospodinja 
navadno še spala. Angela je bila pa že 
pokcncu in  je E diju  vselej odprla, Edi 
je oddal kruh, povprašal Angelo, ka­
ko je spala, včasih jo  je pobaral, 
kako se ji  kaj godi; tako  sta  se po­
časi seznanila. Vsak dan  s ta  bila večja 
p rija te lja  in  naposled se je  to  p rija te lj­
stvo razvilo v in tim no razm erje. To 
razm erje je p a  rodilo takšne posledice,

da  je  čez nekaj mesecev prijokala na  
svet m ala Štefka.

»Kaj bo p a  zdaj,« je vprašal Anton.
Angela je  skomizgnila z ram eni in  

molčala. A nton je pa le silil vanjo, 
češ koga bo prije la  zaradi očetovstva. 
Angela sam a n i prav vedela, kaj bi 
storila. Tedaj ji  je  svetoval gospodar 
A n ton :

»K ar Edija primi, on je še fan t, te 
bo lahko vzel.« D al je Angeli 1000 di­
narjev  zato, da  bo obdolžila Edija, in 
Angela je  res pred sodnijo navedla, da 
je otrok Edijev. Edi se je sicer tudi 
branil očetovstva, kakor je  pač vedel 
in  znal. Zažugal je  celo Angeli, če bo 
njega dolžila, da bo šel čez mejo, in  
da  ga ne bo nikoli več videla. Napo­
sled je pa le pristal.

T ako bi bilo vse prav in  v redu, če 
bi ljudje ne imeli jezikov, šušlja li so 
tako  dolgo o otroku in  Antonu, da je 
prišlo tu d i Ediju n a  uho. Edi je  pa  se­
del in  napisal Antonu pismo, v kate­
rem  ga je povabil n a  sestanek, češ, da 
se im a pogovoriti z n jim  o neki važni 
stvari. »Da vam  ne bo kot uglednemu

vati, ker ste bili tud i sam i zraven.«
A nton se seveda tem u prijaznem u 

vabilu n i odzval. Edi pa  n i odnehal, 
še l je  n a  sodnijo in  tam  povedal, ka­
ko in  kaj. D a zahteva obnovitev pro­
cesa za očetovstvo, da  n i oče on, ker 
je  tud i A nton prispeval k  očetovstvu.

Sodnija je p rije la  Angelo zaradi 
krive prisege. Obnovila je  proces oče­
tovstva.

Edi se očetovstva n a  vse kriplje
brani, A nton pa  tudi noče spoznati 
Štefke za svoje. »Nikoli nisem  imel 
ničesar z njo!« ta ji  Anton.

»Ste imeli, ste,« vztraja  Angela.
Edi pa pravi: »Jaz ne priznam , 

da bi bil š te fk in  oče.«
»Zakaj ste pa  prvič priznali!«
»Zato, ker mi je sodnik rekel, da 

m ora otrok im eti očeta, na j k a r p r i­
znam. In  sem priznal. Zdaj, ko vem, 
da je bil tud i gospodar zraven, pa ne 
priznam !«

Tako se oba b ran ita  Štefke. M ala 
Štefka, ki im a že dve le ti in  kliče že 
a ta  in  mamo. pa  čaka, da bo dobila 
očeta. T reba bo pa še mnogo doka-

O dlikovanja in  denarne  nagrade je
uvedlo no tran je  m inistrstvo za orož­
nike, ki se bodo posebno odlikovali v 
svoji naporn i službi, ča stn ik i in  vojni 
uradnik i bodo dobivali sam o odliko­
vanja.

Nadškof dr. S tepinac je te  dni od­
potoval v R im  v zvezi s kanonizacijo 
blaženega Ivana  Taveliča in v zvezi 
z evharističnim  kongresom, ki bo po­
leti v Zagrebu.

Nemci v  Sremu in Bosni v velikem 
številu pristopajo h  K ulturbundu. Nji­
hovo glasilo n a  H rvatskem  poroča, da 
je bilo v večjih srem skih in  bosanskih 
k ra jih  v jan u arju  deset občnih zborov.
V vseh k ra jih  je  pristopilo najm anj 
98% tam kajšn jih  Nemcev h  K ultu r­
bundu, po večini so pa pristopili s to ­
odstotno.

Slovesnost v počaščenje nem ških 
m ater z mnogimi otroki so priredili 
v nemški naselbini Aleksandrovcu bli­
zu B anjaluke Odlikovanih je bilo 33 
m ater, nem ških državljank, z več ko 
osmimi otroki. P rejele so zlate, sre­
brne ali bronaste križce. Slovesnosti 
so se udeležili nemški odposlanec iz 
B erlina in  konzula iz B eograda h i 
Sarajeva.

posestniku delalo sramote,« je  p is a l , zov, preden bo Štefka n ašla  pravega 
E di Antonu, »boste pom agali plače-1 očeta.

ne vodi n iti slovenske n iti h rvatske i n  ja  o ne vzdržnosti starega reda in  o | »da Srbom ne m ore b iti dobro, če je 
n iti srbske politike, m arveč i hrvatsko | potrebi, da iščemo nove osnove za naše I H rvatom  slabo, in  narobe. Isto, k a r

Sestanek banovinskega 
odbora 1NS v Ljubljani
V nedeljo dne 9. t. m. se je v L jub­

ljan i sestal banovinski odbor JN S za 
dravsko banovino. N a seji s ta  povzela 
besedo podpredsednik JN S dr. G. An­
djelinovič in  m inister g. Pucelj.

Dr. Andjelinovič je med drugim  de­
ja l:

»Boj. ki ga vodite v te j banovini, 
je  le del velike borbe, ki jo  vodi s tran ­
ka n a  vsem jugoslovanskem nacional­
nem ozemlju. JN S je ed ina  jugoslo­
vanska, vsenarodna in  vsedržavna 
stranka. M orda bi se moglo to  ob d ru ­
gih prilikah šte ti za frazo, toda v se­
dan jih  časih no tran jega presnavljanja 
in  težkega m ednarodnega položaja je 
nujno, da je  vsaj ena politična organi­
zacija, vsaj ena  politična stranka, ki

i  srbsko i slovensko, to rej jugoslovan­
sko politiko.«

Dr. Andjelinovič je  n a to  poročal, da 
se je  te  dni sestal s svojimi prija te lji 
in  znanci, kakor tud i z nasprotnik i v 
Beogradu, Zagrebu in  L jub ljan i in  da 
je  ob tej priliki prišel do prepričanja, 
da bo JN S m orala  v bližnji bodočno­
sti znova prevzeti nase veliko breme 
in  odgovornost. »Moje globoko prepri­
čanje je.« je dejal dr. Andjelinovič. 
»da im a stranka, ki jo predstavljam o 
mi, k ljub  vsem pogreškam, ki jih  je 
m orda storila v tak tik i in  politiki, svoj 
smisel, ki ji določa pravice in  mesto 
v državni politiki. Ne varajm o se! Ze­
lo težaven je položaj, v katerem  je 
zdaj Jugoslavija. Težko je no tran je  in  
zunanje politično stanje... Ne glede na  
naše politično gledanje je absolutno 
potrebno, da se vse tisto, kar hoče 
našo državo, kar državo iskreno ljubi, 
da vse to  podredi svoje plemenske in 
s trankarske interese velikim državnim  
in  iracionalnim interesom . V teh  tež­
kih časih n i glavno teoretiziranje in  
razglabljanje idejn ih  vp rašan j; v teh  
težkih časih se postavlja zahteva, da 
stopijo vsi v službo naroda in  države.«

D r. Andelinovič ugotavlja, da je re ­
žim v banovini H rvatski v svojem 
bistvu to talitaren , da pa  so mu podobne 
razm ere v Sloveniji in  v srbskih delih 
države.

N ato je govoril m inister g. Ivan Pu­
celj. V uvodu je poudaril, da p rinaša 
navzočim pozdrave dr. K ram erja  in 
da  je  to, kar bo poročal, plod n junega 
skupnega razm išljanja in skupnega 
gledanja n a  dogodke. O pomenu n e ­
deljskega izvajanja m in istra  dr. K u­
lovca pravi m inister g. Pucelj, si z dr. 
K ram erjem  n ista  popolnoma na  ja s­
nem. češ da je njegov govor objavil 
S l o v e n s k i  d o m  drugače kakor s ta  
ga P o l i t i k a  in S l o v e n e c .  Glede 
na  uvodnik S l o v e n c a  im a besede 
dr. Kulovca za poziv naprednim  lju ­
dem, naj se popolnoma vdajo volji 
JRZ, da bi nastopilo pom irjenje. »Po­
čakati m oram o torej, da se na  stran i 
JR Z  pojm i razčistijo.«

»Naš narod in  naša država sto jita  
danes pred problemi, ki se ne dajo 
rešiti s  strankarsk im i režimi. Pri tem  
n i najvažnejše, kako je sestavljena 
tren u tn a  vlada, bistveno je pa. da za­
vlada politično ravnovesje, v katerem  
se politične sile medsebojno dopolnju­
jejo, ne pa uničujejo... Ko bo letos 
naš m ladi k ralj prevzel oblast, ga bo 
m oral obdajati ves narod in ne le ne­
katere  stranke. Ustavno vprašanje bo 
letos en a  največjih  nalog naše državne 
politike. Brez sodelovanja vseh kon­
struk tivn ih  političnih faktorjev se ta  
problem sploh ne da pravilno in avto­
rita tivno  urediti in  rešiti... Mislimo, 
da  so vsi trezni elem enti v državi slož­
n i v tem. da je treba izločiti razdiral­
ne sile, pa n a j se pojavijo od katere 
koli strani. Zavedati pa se moramo, 
d a  ni vse komunist, k a r nekoliko rad i­
kalneje misli. Daleč tja  v vrste kon­
zervativnih ljudi šo že p rodrla spozna-

potrebi,
socialno in  gospodarsko življenje v po­
gumni in  plodni skladnosti dela in 
kapitala, te r  v podreditvi osebnega 
m aterialnega interesa, interesom  skup­
nosti in  socialni pravičnosti.«

»Z dnem  26. avgusta 1939. je  naša 
država kren ila  v svoji no tran ji o rgani­
zaciji n a  nova pota Mi smo m išljenja, 
da tu  ni več vrnitve v stare  razm ere

velja za H rvate in  Srbe, velja tud i za 
Slovence, ki žive z n jim i v državni 
skupnosti in  — kar ne bo težko do­
kazati — tud i za Bolgare, ki žive zu­
n a j jugoslovanske skupnosti.«

Novo nemško bolnišnico bo zgradil 
nemški K ulturbund v Novem Sadu. 
Veliko stavbišče za bolnico je K u ltu r­
bund kupil od novosadske m estne ob-

in  smo prepričani, da je navzlic m no- ; čine. ki ga je  prodala pod zelo ugod- 
gim nedostatkom , ki so se od ta k ra t j nim i pogoji.
pokazali, ustanovitev banovine H rv a t­
ske realen pričetek nove ureditve raz­
m erja med posameznimi deli naše 
skupne domovine... Smo odkriti pri­
staši izgraditve najširših  sam ouprav, 
ki bodo dale posameznim banovinam, 
m ed n jim i tud i slovenski, možnost sa­
m oraslega m aterialnega in  duševnega 
razm aha... Nemogoče pa se nam  tudi

Trboveljska prem ogokopna družba
je prepustila banovini H rvatski neka­
tere  svoje rudnike na njenem  ozemlju, 
ki jih  zaradi tehničnih  težkoč ni mo­
gla dovolj izkoriščati. Banska oblast 
bo te rudnike zdaj poživila.

Pom bni napad na  zagrebški angleški 
klub je napravil neznani a ten ta to r v 
torek 4. t. m. Klubski prostori s č ital-

Angleški prem ijer Churchill je v ne­
deljo zvečer govoril britanskem u im­
periju  i>o radiu. N ajprej je  govoril o 
letalskih bojih in  poudaril, da se je 
angleško letalstvo zelo pomnožilo in  
pojačalo. V zadnjih  mesecih so Nemci 
za 3—4 tone bomb. ki so jih  vrgli n a  
angleško ozemlje, dobili 1 tono bomb. 
Odslej bo narobe. N ato je govoril o 
vojnih uspehih v Afriki in  se zahvalil 
tam kajšn jim  generalom. D ejal je, da 
je  njihov pohod v tako  kratkem  času 
skozi 650 km dolgo ozemlje dejanje, ki 
ga bo občudovala zgodovina. Vsekako 
pa s ta  zdaj Egipt in  Sueški prekoo za­
varovana. C hurchill se ie dotaknil tu ­
di diplom atskih osvojitev velesil os!. 
Govoril je  o Madžarski, Rom uniji in  
Bolgariji, državah, v katerih  se Nem­
čija čezdalje bolj polašča položaja. De­
ja l je. da so v Bolgariji priprave za 
vkorakanje nem ških čet končane in  da 
je na  bolgarskih letališčih že nekaj t i ­
soč letalcev, če  bi d°nes balkanski 
narodi stali s trn jen i in  se opirali n a  
pomoč Turčije in  Anglije, nem ška voj­
ska dolge mesece ne bi mogla opraviti

Proti kašlju Vam priporočam o od­
ličen Kemedia sirup. Dobiva »e v vseh 
lekarnah  in zahtevajte izrečno samo 
ta domači preparat »Remedia sirup«, 
ki je v kakovosti enak dragim  ino-

  ____ ____  ____ ___  zemskim preparatom . Glavno zasiop-
njena~341etna inž.’kemije Nada*Schwar- j 8tvo za Slovenijo je poverjeno znani 
zovav ki so ji morali v bolnišnici od- t lekarn i Bahovec v Sloveniji, 
rezati obe nogi. V čitalnico si je pri-

S f t  t i b\ U!'fCdiiel  sam ouprave mogla £  -  hiši k ip a r j i  M e š tro v ič a v
sarne ir f  da  s e ^ e  b ^ č i^ ^ in  upošteval IUci 12- ° b ^  *  -b- ^  h-udo ra ' 
la  tudi naša  beseda.«

»Mi smo iskreni pristaši no tran jega __________  =_. .   ... o_ |
P9mirjen;'a. P ripravljeni smo povsod, I šla izposodit nekaj čtiva s  tovarišico z njim i. Glede F rancije je dejal, da ne 
k jer gre za velika in važna vprašanja, \ gospo Evo Veronovo, ki je  bila pa ve kako se bo položaj razvil, ve pa, 
sodelovati z vsakomer, ki je  z nam i I sam o laže ran jena. Preiskovalne oblasti da se bo Anglija še dalie borila tudi v 
r t e  misli, da smo nam reč Slovenci, , so ugotovile, da je neznani a ten ta to r Sredozemlju. To je najbolje pokazala 
H rvati in Srbi postavljeni pred eno. I po!ožil v veži pred čitalnico eno ali j pri odbitem napadu italijanskega le- 
največjo dolžnost; oh ran iti in urediti več zvezanih patron  z vžigalno vrvco. 1 talstva na  M alto pred nekaj tedni, 
svoj skupni dom... če  smo za politiko B anska oblast je razpi-ala 100.000 din i N azadnje je opomnil, da bo v krat- 
pom irjenja, izp o ln ju jm o  s tem  tud i ! nagrade za tistega, ki bi dal kakršne 1 kem vojna stopila v izredno ostro fa - 
eno svojih prvih dolžnosti kot člani koli pcd?tke o neznanem  aten tato rju . ' zo. Cim" večja bo am eriška pomoč ki 
JNS, katere ideal je složen, silen, sa- „  . . . , I je že skoraj zagotovljena tem  bolj bo-

P °p' s . vf * 1 Pf.enlce m. koruze močni ^ngfeški n arod. letalstvo in
t  . krat-iem  izvedli po vsej državi. vcjs^a  na  vzhodu. Naposled je omenil

r t *  ‘T *1 za2e]enih !e? :  besede načelnika generalnega štaba 
sko in  s svojo politiko odločen ohran iti tatov, zato bodo zaloge po vsej državi si Johna Dilla. ki je dejal, da je 
za vsako ceno svojo svobodo in  svojo Popisali m  _se*e poglej uvedli prisilni Nemgjja  zara(ji strateških , gcspodar- 
neodvisnest.« odkup presežkov. _ • skih in političnih težkoč v Evropi prl-

Spomenico za zvišanje pl>č in  po- m orana v kratkem  napa ' ti britanski 
kojnin je podpiralo 16 društev javnih  otok. Angleški narod popolnoma za- 
nameščencev in upokojencev in jo  upa svo;im preizkušenim generalom 
poslalo predsedniku vlade, banu drav- hi im a neprestano pred očmi odloči- 
ske banovine in  finančnem u m in is tru .; tev : zm agati ali um reti. Ta misel pre-
V spomenici z 'h tsv a ;o  zadostno zvi- ’ veva 4 milijone angleških vojakov. An.

M inistra brez portfelja  se nadeja  ' šanje r>re'emkcv zase in za svoje d ru - gleški narod in- vojska sta pripravlje-
dobiti pri predsedništvu vlade Samo-1 žino. da bodo lahko v redu opravljali ! n a  n a  vse; na  napad s padalci, s plini
sto jna  dem okratska stranka, kakor po- ; svojo službo in da zaradi vse to n sk e g a ,' ali m otornim i čolni. Churchill je ža­
reča novosadcki »Dan« iz Beograda. 1 pom anjkanja in draginje ne bo trpela ključil govor z zahvalo prezidentu Rco-

i-; ----- — - n jih o v a  sposobnost v bo ju  za  ž iv ljen je. I seve itu  za  n jegovo  osebno pism o. Za-
Klub nemških akademikov so usta- gotovU je. da Anglija ne potrebuje

mozavesten narod, krepko združen pod 
svojim k ra le m  in v trdno  sklenjeni 
fro n ti razvrščen za svojo narodno voj­
sko in s svojo politiko odločen ohraniti

Politični tfeefniL

Novi m inister naj bi zasedel izpraz­
n jeno mesto sedanjega pravosodnega 
m in istra  dr. K onstantinoviča.

> .v-ri-*’ £ ’o a* p ' .*i*i
fetr. i3>i*Tl>

•K-’! ' J  .S.ISV iv' f 2TcC€7 }u 
rasfcera  ;c ■‘-P.; •HXiU
t i ! >3' *:« TSS 
:iar.l<h ir. '?:■'% » -..i- g-iifc
it-Ks;.. ' x i r t f  C>. fe f‘.-v r 
n i i i  >»st«*T •■. -ter; o^r-čo:.«

N a slavnosti nemških narodnih  noš 
v Novem Sadu je imel voditelj p ro ­
svetnega odseka K ulturbunda dr. Mau- 
rus govor, v katerem  je dejal, da bodo 
imeli Nemci letošnje leto še več pri­
reditev in slavnosti, n a  katerih  bodo

novili v Zagrebu nemški študentje. Na­
jeli so velike reprezentančne prostore 
v dveh nadstropjih  palače Milinov. 
Vodstvo kluba javlja, da se je število 
v Zagrebu študirajočih Nemcev tako 
povečalo, da so morali n a je ti večje 
prostore.

Težave s preskrbo živil im ajo na  H r- 
vatskem. Doslej so kljub naredbi u sta ­
novili šele 25 aprovizacijskih odborov

am eriških vojakov, ker ne bo klonila,

Popravilo preciznih « r  — F. ru d en , 
P rešernova 1 — Na kup zlata in srebra

ne se u trud ila  v dolgotrajnih naporih. 
Amerika na j da samo orožje in Angli­
ja  bo opravila svoje delo.

Nemški državni m inister in  H itlerjev
_____________ ____________________  nam estnik Rudolf Hess je govoril po
v raznih  kra jih  banovine, ki bodo ži- radiu iz Vratislave. N ajprej je  napadel
,  , ............ : ■..................  ;   .  .  .   i 1 . . .  i A  t . p l  '1  T l U m ,  ‘ 1vila, kupljena pri »Pogodu«, razdelje­
vali trgovcem. Banska uprava priprav­
lja  strogo naredbo. po kateri bodo 
m orala vsa hrvatska m esta v teku

m anifestirali svojo povezanost in eno. prihodnjega iheseca ustanoviti takšne 
dušnost. Zato se jih  bodo udeležili v , odbore. P rihodn ja  žetev na  H rvatskem
enotnih  krojih v skladu z njihovim 
duhom  in bistvcan kot Nemcev.

Pod naslovom »V združitvi je  reši­
tev« je objavil beograjski list »Na- 
pred« članek, ki med d jg i m  pravi.

slabo obeta. Zato banska oblast pri 
pravlia tud i naredbo o prisilnem  ob­
delovanju neobdelanih rodovitnih zem­
ljišč. ki jih  je v nekaterih  kra jih  ba­
novine na pretek.

L istek ..D ružinskega tednika*1

Miniaturne knjižnice 
bodočnosti

N apisal M arvin Lovvenlhal

V svoji listnici, k je r zavzem a manj 
p ro s to ra  kakor m oje dovoljen je  za 
vožnjo z avtom obilom , imam knjigo 
z 200 stranm i — na eni sami poli pa­
p irja. Na vsaki strani te  pole je  ti­
skanih  100 strani, tako drobno, d a 'jih  
s prostim  očesom  ni mogoče razbrati. 
Ta m iniaturna kn jiga ni kakšna obrt­
na redkost, tudi ne mikrofilm, tem več 
fotografski posnetek. To je  nov po­
stopek, ki ga je  iznašel new yorški za­
ložnik A lbert Boni. Po tem postopku 
je  mogoče vsebino celih knjižnic sti­
sn iti v knjižnico povprečnega bralca. 
N ekdo je  to knjižnico im enoval »naj­
večji napredek  tiska po Gutenbergu«.

B enijev m ikrutisk je  revoluciona­
ren kora’; naprej. Prvič so pom anjša-

ni faksim ili tiskani na  navadnem  pa­
pirju, zato jih  lahko vržejo na trg 
v velik ih  množinah po izredno nizkih 
cenah. Prav tako je  Boni iznašel po­
večevalni p ro jek t »Readex« za hitro 
in  udobno bran je  pom anjšanih faksi­
milov.

N a poli m ikrotiska so nečitljive 
vrste  razporejene v pravokotniku, tri 
četrt palca (1 palec - 2'54 cm) dolg 
in pol palca širok. V sak tak  pravo­
kotn ik  p redstav lja  eno stran knjige 
naravne velikosti. Eno knjigo je  mo­
goče pom anjšali na štiri lističe m ikro­
tiska. Sveženj teh  lističev, ne debe­
le jši kakor je  roman, ki ga spravite 
v  žep, bo vseboval v m ikrotisku za 
veliko knjižno om aro branja. V se­
bino dobro založene javne  knjižnice 
je  pa m ogoče stisn iti v m ajhno knjiž­
no omaro.

Readex, stroj za povečevanje mi­
krotiska, je  na zunaj podoben veliki 
škatli p isalnega stro ja. N ajprej iz­
vlečeš na njegovem  dnu m ajhen pre­
dalček, v takneš van j polo m ikrotiska 
in prižgeš luč ob strani stroja. Potlej 
se skozi prozoren zaslon prikaže sve­
tel pravokotnik. Pritisneš na gumb in 
v žarišču zagledaš stran  m ikrotiska,

povečanega do naravne velikosti v 
knjigi. S prem ikanjem  sem in tja  lah­
ko obračaš stran  za stran jo  ali pa 
preskočiš po deset strani naprej ali 
nazaj.

Readex stane danes 150 do larjev  in 
je  na jd raž ja  p rip rava za lastn ika  mi- 
kroknjižnice. N jegova cena bo pa s 
povečanjem  p rodukcije’ seveda znat­
no padla. Lastniki Readexa bodo ku­
povali knjižice v m ikrotisku po 5 cen­
tov (4 din). Enciklopedija, kakršna je 
»Britannica« s svojim i 24 knjigam i in 
27.000 stranmi, bo pom anjšana v dva 
palca debelo knjižico. Iznajditelj Bo­
ni ima ko t prvo izdajo v m ikrotisku 
v načrtu  1000 klasičnih del v  ne- 
sk ra jšan i izdaji, in sicer za ceno, i;i 
jo  plačate  za 20 rom anov običajne iz­
daje. Te knjige bodo km alu prišle na 
trg.

L jubitelji knjig  bodo lahko imeli 
za m ajhen denar v  svoji knjižnici na 
tisoče svetovnih m ojstrovin, obsež­
nih besednjakov in enciklopedij. 
Zdravnik, odvetnik  ali inženir bo imel 
v  eni sami sobi velike zakonike, znan­
stvene knjige in cele skladovnice 
strokovnih  časopisov. U čenjaki in 
strokovnjaki si bodo lahko privoščili

poceni in lahko čitljive faksim ile še 
tako redkih del svoje stroke.

Tudi narod bo imel ka jpak  od tega 
veliko korist. C elotna vsebina new- 
yorške Javne  knjižnice, ki obsega 
4 m ilijone zvezkov, bo lahko sprav­
ljena  na policah v sobi, v  velikosti 
9X 8 m. Knjižnici v O xfordu in Har- 
vardu, ponos Anglosasov, saj vsebu­
je ta  višek  človeškega znanja, bosta 
dostopni tudi prebivalcem  slehernega 
prerijskega, mesta.

Razvoj m ikrotiska je  cela povest 
vere  in vztrajnega raziskovanja. A l­
bert Boni ni ne tiskar ne poklicen Iz­
najditelj. Ker ni imel pojm a ne o fo­
tografiji ne o optiki, se je  m oral obo­
jega učiti popolnom a na novo. N are­
dil je  model za modelom, videl, da so 
pom anjkljivi, in jih  opustil. Pet let 
je  poskušal, dokler se mu ni nazad­
n je  posrečilo.

V štric z njim  je  tudi e lektrična 
industrija  poskušala na  vse načine 
in nazadnje izdelala svetilko, ki je  
kakor nalašč za n jegov  aparat. Da­
nes je  m ikrotisk resničnost.

Saturday Revlew  o / Literature, 
Newyork.

Angleže kot povzročitelje sedanjega 
evropskega požara, naposled je pa de­
jal, da  je največji vojni stroj, ki je 
kdaj v zgodovini človeštva obstajal, 
pripravljen, da se sproži. T a stroj bo 
vodil nemški vojak.

Bolgarija jc po Churchillovem go­
voru spet stopila v ospredje. C hurchil­
love besede, da so bolgarska letališča 
že pripravljena za nemško uporabo, so 
napravile neprijeten  vtis v Bolgariji. 
Bolgarski odgovorni krogi te  trditve 
zanikajo, češ da nemških vojakov v 
Bolgariji ni. Bolgarija se je spet znašla 
v mučnem položaju. N ekateri napove­
dujejo spremembo vlade, katere p red­
sednik naj bi postal odstopiv.si m inister 
Bagrjanov. Bolgari se zavedajo, da bi 
se v * tem  prim eru morali popolnoma 
nasloniti n a  Nemčijo. Iz  Budimpešte 
pa poročajo, da je generalni ta jn ik  ru ­
skega zunanjega kom isariata Soboljev 
prispel v Sofijo. T a  mož je že nekoč 
igral vidno vlogo v bolgarski krizi.
O njegovem poslanstvu pa ne objav­
lja jo  ne bolgarski ne sovjetski listi no­
benih pojasnil.

Atenska agencija dem antira poročilo 
nekega tu jega časopisa, češ da je pred. 
sednik grške vlade dovolil, da se v 
Solunu izkrcajo štiri angleške divizije 
Atensko agencijo so pooblastili, da 
novico odločno zanika.

-JIIIIHIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIHIIIIIIIIIlIlt
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Angleške čete v Afriki izredno h itro  
Napredujejo. V četrtek  6. t. m. se je 
"»pričakovano h itro  vdala trd n jav a  
Bengazi v Libiji, ki je  italijanske čete 
*“ So mogle več braniti. Angleške čete 
f?  Pri tem  zajele doslej okrog 20.000 
vojakov in 8 generalov, med n jim i ge­
nerala Bergonzollo znanega po im enu 
»električna brada«, ki Je ušel iz Bar* 

.Angleške čete so prodrle že okrog 
™0 km dalje do zaliva Velike Sirte, 
^rav  ta'co uspešno prodirajo v E ritre ji 
m Abesiniji, k jer so prodrli že 80 km 
« ,n c tranjost. Zavzetje Bengazija je 
nedvomno m ojstrsko delo generala Wa- 
»I * in  mu pripisujejo velik pomen. 
M otorizirani angleški oddelki so pro- 
urli že tudi okrog 160 km daleč v no ­
tran jost Libije, kjer obstreljujejo Acl- 
zeclabijo. Angleško bvodovje je v ne- 
“ eiJ0 ob zori napadlo italijansko p ri­
stanišče Genovo in ga bombardiralo, 
uničilo je več tcvam , elektrarno in to- 
0rn“ postajo, letala z m atične ladje so 

Sestreljevala tudi okoliška mesta, 
h ,”?,1 Livorno in Piso. Napad je te rja l 
tudi več človeških žrtev.

Vse vozne k a r te  p r i »PU TN IK U «

Nanetost v F ranciji j e , z :dn ''e  dni 
nekoliko popustila. K ljub nemšKi za 
htevi, da bi Laval stopil v Petainovo
■\la.do je postal podpredsednik fran - 
coske vlade in n jen zunanji m inister 
adm iral D arlan. ki si je zadnji čas 
Pridobil velik ugled. Petain  ga je iine- 
ttova) tudi za svojega nam estnika za 
,Himer, ce ne bi mogel več opravliati 
svojih dolžnosti. Tako v:chyjska vla- 
“a popolnoma pretrgala z Lavalom in 
■^kateri domnevajo, da bo v Parizu 
“Kušal sestaviti separatistično vlado.

.Na albanskem bojišču zadnji teden

..Žena 1941"
K aj p r a v i jo  s ta l n e  b r a lk e  l i s ta

»Z \ s H i i n o  v a š e g a  l i s ta  s e m  z e lo  z a d o v o lj ­
n a  in  v a m  d a n e s  n a k a z u je m  n a ro č n in o  za  
c e lo  l e t o  1941. S e v e d a  1)1 č lo v e k  ž e le l, d a  se  

| o  t e m  a li  o n e m  n a p iš e  k a j  v e č . K l ju b  te m u  
I p a  v s a k a  n a ro č n ic a  n a jd e  n e k a j  z a s e ,  p a  n a j-  
{ si j e  t o  n o v e la ,  k a k o  le p o  ro č n o  d e lo , ple- 
| t e n i n a ,  n a s v e t ,  k u h a r s k i  r e c e p t  k r o j  a li k a j  
j  d ru g e g a .«  (Z. P .  H r a s tn ik . )

N a ro č n in a  n e p o d r a ž e n a :  C e lo le tn a  d in  62’“ , 
p o l le tn a  d in  3:i'— , č e t r t l e t n a  d in  17‘ . P o ­
s a m e z n a  š te v i lk a  d in  fi’— .

Z a  n o v e  n a ro č n ic e  j e  j a n u a r s k a  š te v i lk a  
še  v z a lo g i!  N a s lo v :  -Z e ria  1U41«, K a m n ik .

n ija  tudi dolžna storiti, čs hoče, da 
se bodo n jene no tran je  in zunanje raz­
mere izboljšale in  da ne bo država 
kakor puščava, po kateri se skrivajo 
sestradani ostanki ponosnih vojakov 
prejšnjega rodu.

Pristop Bolgarije k tro jn i zvezi n a ­
poveduje v nemškem glasilu »Berlin- 
-Rim-Tckio« nemški zunanji m inister 
R ibbentrop. V svojem članku Ribben

j Ita lijo  n a  oddih, brdo potovali č?z 
t  Maribor. — Edenovo utrdbeno črto 
gradijo angleške oblasti ob sevsrni 
palestinski meji. U trjena č ita  potska 

i od merske obale do Tiberijskega je- j  

i  zora. — Avstralska vojska bo kmalu 
i štela pol milijona mož, kakor je te : 
dni izjavil predsednik avstralske vlade : 
Menzies. ki se mudi v Kairu-.

klub in Društvo slovenskih književni­
kov v ljubljanski dram i Finžgarjevo 
igro s Razvalina življen ja ... Pozdravni 
govor je v im enu književnikov govo­
ril g. F rance K oblar. S to p rired itv i­
jo je  L jubljana dostojno počastila živ­
ljenjski jubilej enega najpom em bnej­
ših slovenskih dram atikov. P rav  tako 
je ob tej priložnosti ljubljanski svet 
im enoval pisatelja F inžgarja zaradi 
njegovih velikih zaslug za književ­
nost, kulturo  in jezik za častnega obca- 

trop  napoveduje konec vojne in nem - i na mesta L jubljane in mu izročil čast-

drugili. lani so ga pa sprejeli za ras t­
nega "lana v slovensko Akademijo 
znanosti in umetnosti v Ljubljani.

K rušne nnkazniee veljaj« tudi v go­
stinskih obratih, ker dobijo ti samo 
toliko moke, da lahko delajo iz nje 
jedi. Zato naj gostje, ki hočejo dobiti j 
kruh. oddajo pripadajoči odrezek kruš- ! 
ne nakaznice.

K rušne karte  za bolnike bomo do- j

bili v najkrajšem  času. Bolniške na- j

venskega pisatelja. Franca F inžgarja j  kazniee za kruh in moko bo izdajal |
so prired ili Narodno gledališče, PEN- I v Ljubljani mestni fizika!, bolniki bo
1 • 1 ■ < I . ! . t  . I .  .1 . ! 1.  1 . . . ! .  . . . ! ! , I k h i . v n . t l i  1.  • 1 I I  n !  (1 - I ! 11.1 i t  I ,

Za mamico ih zame  
zmerom samo

V počastitev sedeinsedetletuice »lo­

ško zmago še to  leto in  pa. da bodo 
še druge države pristopile k tro jn i zvezi. 

Spremembe v angleški vladi. Lord

ne lusignije.
Kok za zamenjavo kovancev po 50

2 din 16. februarja , za kovance po 
10 din pa 28. februarja.

C e  v u ic u n c tc  a ti  *% i

Moin je postal kolonijski m inister, Pa r> 2 din in M <>in bo potekel v fe- 
Thom as Johnson m inister za Škotsko, I b ruarju  in to za kovance po 50 par in 
Malcolm M acdonald visoki kom isar v '
Kanadi, m inister za zdravje pa Brown.
Razen teh  so se izvršile še nekatere 
spremembe v drugih m inistrstvih.

Nemčija je zasegla dansko vojno 
brodovje. rušilce in  podmornice, ki 
zdaj plovejo pod nemško zastavo. To 
se je zgodilo kljub zagotovilu, da osta­
ne Danska tudi po zasedbi gospodar 
svojega brodovja. K er so bili pa od 
ta k ra t odstran jen i iz vlade vsi nemški 
nasprotniki. Je danska vlada brez od­
pora prista la  na  to  nemško zahtevo.

Velika železniška nesreča se je pri­
petila n a  bolgarski meji. Iztiril je 
vlak s 30 vagoni, ki je vozil nafto  iz j  
Rusije v Nemčijo. N afta  se je vžgala ♦ 
in  v n jej je  našlo sm rt osem bolgar- ♦ 
skih železničarjev. Rešil se je sam o t 
en zavirač. Razen treh  vagonov so vsi ♦ 
drugi z lokomotivo vred zdrveli v pre- S 
pad. Nesreča se je zgodila ravno kilo-J 
m eter od naše meje na bolgarsk ih! 
tleh. *

Zastopniki bolgarske opozicije s o j
obiskali predsednika vlade Pilova in J 
izrazili željo, naj bi se Bolgarija ne* 
zapletla v nobeno vojaško akcijo in {  
želeli so zagotovilo, da Bolgarija v J 
nobenem prim eru ne bo prekanila d > *  
plcm atskega razm erja z demokracija. J  
mi. Predsednik Filcv je zjistepnike * 
skušal pomiriti, ni pa dal nobenih} 
točnih izjav o bodoči bolgarski poit-J 
t ;ki. V odločujočih londonskih k i.g h ♦ 
so izjavili, da bedo prekinili diplo-* 
m etsko razm erje z Bolgari.o. če b o j  
bc.garska vlada dovolila vstop v svojo J 
arzavo uniform iranim  nemškim voja-2 
kom. Z

♦♦
Starostno zavarovanje kmetov so* 

uvedli v Bolgariii. Z a v o ;o v .n e  e r.b-J 
vezno za vse kmete, včlan ene v km e-J 
čkih zadrugah. Vsak km et bo moral* 
v zadrugo vplačevati 120 levov člana-* 
rine. po 60. letu starosti bc pa  dobival* 
po 3600 levov c?sbne pokojnine na*  
leto. Po njegovi sm rti je ne bodo do-*

P aradižnik, težak poldrugo k i­
lo, je  pridelal km et Im bro šk a re k  
iz Podravine. Č udoviti paradiž­
n ik  se zd i zrasel iz desetih  m a n j­
ših  paradižnikov, toda po peclju, 
k i je  en sam , vidiš, da je  ta lepi 
sadež res en sam.

Že dva jse t le t stanu je  v  ko­
libi na pokopališču sirom ašni de­
lavec M ihajlo H ebar v vasi L ju -  
Ijacih. P rišel je  v to vas iz Ču- 
rtiga; ker  n i im el k je  prenočiti, 
se je  za tekel na pokopališče; bilo 
m u je  na božji n jiv i tako všeč, 
da se je  tam za stalno naselil. 
V  kolibi je  že tu d i izkopal grob, 
ki n a j bi ga vaščani vanj po­
kopali. če bi umrl.

7'jt) kilom etrov na teden pre­
vozi na kolesnih drsalkah, m ad­
žarsk i izseljenec v  Združenih  
državah Ivan  Halaš. Po poklicu 
je  čevljar in med svo jim  poto­
vanjem  —  že tr ik ra t je na teh 
drsalkah prepotoval vseh AS Z dru ­
ženih  držav  — opravlja  svo j 
poklic. Med A m eričani je  ta  ,l<- 
teči čev ljar‘ dobro poznan in p ri­
ljub i jm .

Pr> t x - u aioansKe vojne
niL * Srbiji odmeva strašno grme- 
k™. i„°Pov in  se hiše baje tresejo ka- 
sk-iV 1 1?aPir-'a - Velikanske ja te  ita lijan . 

*n tetal napadajo  no tran jost Grčije.
Rooseveltov zakon o neomejeni po- 

o,.*';1 Angliji je poslanska zbornica 
nrfrf , z 250 Proti 165 glasovi. Zdaj 
Vfw>u ?®kon še Pi'ed senat, k jer bo go- 
v iL  ^Y®ndell Willkie o svojih vtisih 
l-llr^ 8 Ji . o b  njegovi vrnitvi v Arne; 
li iQ°„tmu je prebivalstvo priredilo ve- 
iem < sm ejem . 2e zdaj je časnikar- 
naa ’ da 150 Amerika ostala zu-
tS L J  Jne. &  bo Angliji dala vso po­
ln™!?? Pomoč, sicer se bo pa vsekako 
morala udeležiti vojne.

je  popolnoma prelom ila z 
jJr®®nUo. N jen poslanik sir Reginald 
n j e  dobil od svoje vlade nalog, 
šk i ,mPrej zapusti Romunijo. Angle.

v“>da pojasnjuje njegov odhod s 
v ru ii a  &  Poslanik Hoare n a  svoje 
N»»!ranJe generalu Antonescu, koliko 
R<J?S evJ pride v Romunijo, dobil od- 
iiJ r ,, '.  p a  pride sam o nekaj nem ških 
u«tv«w,^rj€v' ždaj so sl pa Nemci 
v^ m  je * VC&to velitco arm ado

K om aj š tiri li la  ima, pa se je  
že naučil brati m ali V ranjo  Ga­
brič, sin A n to n i, sirom ašnega  
km eta  iz Subotice. Posebno rad  
bere časopise, ka jpak  ne politi­
ke, pač pa pravljice z  risbami.

,, , -----    -o}
števno letalcev —  N ačrt z a k o n a  o *  
gradnji 200 velikih trgovskih oceanskih* 
parnikov je podpisal jjrezident R ccse-f 
volt in sta  ga sprejela tudi kongres in< 
senat. — Slovaška bo pristopila tro j- j 
nemu paktu, kakor je pretekli teden! 
soglasno sklenil slovaški parlam ent. — J 
M adnarodno unija za v irstvo  otroki

do morali pa prinesti potrdilo bolniš­
nic ali pa zdravniško spričevalo. Vrh 
toga se bodo m orali prosilci podvreči 
še kontrolnem u pregledu na fizikatu, 
da ne ho kakšnih zlorab.

Sm rtna železniška nesreča so je p ri­
petila v ponedeljek popoldne v Tre- 
m erjih [tri Celju. Ko so delavci čistili 
progo, je privozil ljubljanski brzi vlak, 
istočasno pa tovorni vlak iz Celja.
Delavec Jože V etrih iz Lokrovca pri 
Celju se je naslonil na lopato in po­
čakal. Toda brzi vlak je treščil v lopn- 
tia  držaj in odbil V etriha s tako silo, 
da je v velikem  loku padel na nasip 
ou Savinji. P ri padcu si je prebil lo­
banjo na tem enu in jo jx> i>olurnem 
trpljenju izdihnil.

Na 3 leta ječe jc bil obsojen 751et- 
ni zagrebški z latar D ragutin Vašič, 
k e r je z oderuštvom  oškodoval več 
družin. Čeprav je sam večkraten mi­
lijonar, je nekate re  popolnoma uničil.
Poleg kazni bo moral plačati še globo 
(«2.430 din.

te tv o rčk e  je rodila dvajsetletna mo- 
ham edanka H anifa, žena kmeta 
Omerja Alija Spahiča iz vasi Nove 
Zenice. N ajprej jo rodila po vrsti tri 
deklice, ki so vse z m aterjo vred po­
vsem zdrave. Šele drugi dan je rodila 
četrto dete, dečka, ki pa je bil mrtev, 

t  Eksplozije min in torpedov v Budvi
♦ in okolici se še nadaljujejo; zato so
♦ jirebivalci v stalni nevarnosti. Pred
♦ nekaj dnevi se je v zaliv pri Petrovcti 
•z a tek la  neka 8.000 tonska tuja ladja,
♦ i;i je  bežala pred sovražno podmor-
♦ nico. Mod zasledovanjem je podmorni*
♦ ca izstrelila dva torpeda, k.i sta tre- 
jš č ila  v obalo iu strahovito eksplodi-
♦ rala. Zaradi eksplozije so na mno- 
fg ih  hišah v Petrovcu popokale šipe 
j  in imajc prebivalci precej škode.
I  16.0110 stanovanj brez elektrike ima- 
S jo še danes v Zagrebu.
J Okrog 100 hišic se je  porušilo v 
jS om boru  in okolici zaradi talne vo- 
£ de. Prebivalci ogroženih hiš so stalno |
J selijo iz njih in odnašajo s seboj, kar j

je vrednega. Brezdomcev je z vsakim . 
luem več in zato je pomoč mestnegs 

J županstva in Rdečega križa nujno, po- 
t  irebna.
♦ M ariborska mestna občina je odre 
J  dila požarnopolicijske preglede za M a-, 'k o  in^.ij ugovec, m W . .iničkn %nwii*nTj
♦ ribor. Pred vsem bodo pregledali vsa Konrad žajtiei Kmjar, in •ni, i.judnnia

Ja iu '7 . V id m a je r ,  k r o ja š k  m oj- 
M a r i ja  D a n k o v a ;  k . K riik s  Zt-m-♦ podstiesja in

M d f e c - i e i / a

milo za otrotie
M ilo  za občutlj ivo  kožo  

*♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦«♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦»♦.»♦*«

S' šestim i službami zasluži komaj 
1250 diu na mesec Radoslav Pavlovič 
iz Leban v Srbiji. Pavlovič je oče 
ošinili otrok, zato je m oral poprijeti 
za vsako delo. Tako je sprejel več 
tajniških m est pri različnih organiza­
cijah in mesto odvetniškega pisarja. 
S tem svojim dohodkom pa šola še 
dva otroka v leskovški gimnaziji.

Velik uspeh je žela Gotovčeva opo­
ra  >Ero z onega sveta: na Finskem  
Vprizorili so jo v narodnem gledališču 
v Helsinkiju Finci so delo sprejeli ■/ 
velikim  navdušenjem  kot izrazito ju­
goslovansko glasbeno umetnino.

Za 3 milijone lir tuje valute iu zla­
tu so pretiho tap ili čez mejni most na 
Reki Sušačanka .Tosipina ftikičeva, 
Z ardas Sami iz Kastva iu še nekateri 
drugi. Josipino Šikičevo so obsodili 
na osem mesecev zapora iu 500 din 
denarne kazni. Zardasa pa na tri me­
sece zapora in 500 lir kazni.

17 židovskih deklet je prišlo le dni 
v M aribor čez mejo. vse prem rožene 
od hudega m raza. Dekleta so lahno 
oblečena iu  obuta v poletne čevlje. 
Posam ezne židovske družino so se 
zdaj zavzele za dekleta, med katerim i 
jo nekaj popolnoma izčrpanih.

Osebne vesli
POROČILI SO SE:

V L ju b lja n i:  )- lh id o l t  V alu -n . / d ru n iS k !
u r a d n ik  \  K a jh rn h n r p u ,  m  g d r .  1 'av la  J u r-  
Pe\ :t. n r a d n u  a p r i  » H ln v rn cu «  v l . j id d ja n i:  
li I lu d o l l  M a k o ic c .  u r e d n ik  » S |n > i ii>ki ,ju do  
m a . in  jid-- V u k r i ja  M ;u \ ? .r a
u r a d n ic a :  11. M ilan  JagiM-. l a s l i i k  p o d j i l j s  
»Zlpin«, iu  g d č . K r i s t a  T r tn ik o m a , z a -c im n  
u r a d n ic a

V M a r ib o ru :  f! I l a r a i d  K o k o l in  p d i1. Ju -  
■ t 1 ici K ; a ? o v t i \ a :  in g  JSopa Kv.t*i ii.
N eža  H i l in c c r j e \u :  n M a k - i in i l . ja n  i 'U '\n ik  
in c d č  K a r la  C c t n u n a ;  i:, J o ž e f  V a n in c l  
n te b a n ik . iu  g d r .  M a n ja  S.-i^u-m i- \ a  ; o. , j ;m .

Deset dni so s ta vka li v Za V i ­

dovičih p r i Zenici... delavci? N e!  
U radn ik i!  N e ! S icer pa tako ne 
bi uganili: stavka li so pijanci, 
in sicer zato, da bi k rčm arji zn i­
žali ceno žganja. R es  so zm agali, 
cena žgan ju  jc  padla in krčme 
so zda j sp r t polne veselih brat­
cev z rdečim i nosovi.

zahteva, da bojujoče se države sesta­
vijo seznam mest, ki služijo izključno 
za varstvo otrok. Prav tako priprav­
lja jo  ukrepe za njihovo prehrano  — - .
Ruski častniki se m orajo učiti tu jih ***♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦*** *•♦**♦♦*♦♦♦♦♦• športna zveza. Na tekm ah je naslo-
jezikev, kakor je odredil m aršal T i- ,  i •• n -  I>il° 31 športnih klubov. Poleg večti-

■ ■ — - 1 L iterarne nagrade ljubljanske mest- ~ '  - - -

^  beograjski radijski razstavi. Ta uaj- 
J  manjši radio stane samo nekaj dinar- 
♦ jev, čeprav se z njim prav jasno sli- 
t si jo vse lokalne postaje

11MI kil težkega soma so ujeli ueo- 
grajski ribiči v Donavi. Orjak se je 
tako olepal, da so ga ribiči komaj ob­
vladali in privlekli do obrežja.

P rv i zlet slovenskih sm učarjev v 
Celju je prired ila  v nedeljo Ziinsko-

ofožjem, — Romunske oblasti so 
stoirJTe’ da  m ora biti rom unska pre . 

ca odslej vsako noč zatem njena.
&ariuVo*yIadno kriz0 pričakujejo v Bol- 
stai « N ekateri domnevajo, da bo po­
ster 15^<lsednik vlade odstopivši mini- 
Draoo«agl'Jan0V’ zunanji m inister pa 
ng N a sestanku poslancev vlad-
Pnn^. ‘,ne Je imel zunanji m inister 
Kirn^i d&Uše poročilo in  je m ed dru- 
ra>ln â1, da 5e Bolgarija v dobrem 
ie7 ? eru ® svojimi sosedi. Glede Turči- 
8arsirPoudarU’ da lm a vojažtvo n a  bol- 
nimo me 1̂, a  samo zaradi obrambe, 
iakrT jpa n aPadalnih  namenov. Prav 
men «  ? bolgarsko vojsko n a  turški 
trd i«  Bol8arija je  m iroljubna in  im a 
gar«!?! nam en  ostati zunaj vojne. Bol- 
hiti <L n a r?d je pa  trdno  odločen bra- 

se proti slehernem u napadalcu.
cK;Qr1v® grožnje Frankove Španije je
član i n jeno  glasilo »Arriba« Pisec 
aa*tfA n “Pada angleško blokado, češ 
rtiiti °  n a  znotraj in na zunaj ohro- 
th-žflv\?ZVCV. Ce je Španija po
Zdni vojni doslej počivala, tega
Zdri,<«e ^  več delala. temveč se bo 
Piln ?  okr°g svoje zastave in nasto- 

a s trdovratno  ofenzivo. To je Spa-

mošenko. V jx>štev pridejo pred vsem i ... -
jeziki sosednjih držav. — Brazilska »e občine so dobili tile slovenski pisa- 
vlada je prepovedala vse publikacije j telji: g. Severin Šali za >Slap tišine«;
v tu jih  jezikih. — G eneral Franco in 
zunanji m inister Suner sta  čez Vlchy 
odpotovala v Berlin. N jun obisk v B er­
linu spravljajo  v zvezo s korajšnjim  
napadom  n a  G ib ra ltar čez špansko 
ozemlje. — Letalska nesreča se je  pri­
petila n a  K itajskem , kakor poročajo 
japonski listi. P ri nesreči sta  se ubila 
dva japonska adm irala  in 8 višjih po­
m orskih častnikov. — Rim ski pristo jn i 
krogi dem antirajo  poročilo londonske­
ga radia, d a  je neka podmornica v 
Jadranskem  m orju  v bližini Visa po­
topila Italijanski trgovski lad ji »Vit- 
torio Veneto« in  »Fuchlna«, češ da 
ita lijanska  trgovska m ornarica ladij 
s  takšnim i im eni sploh nim a in  da 
v Jadranskem  m orju ni nobenega oto­
ka z imenom Vis. — M anevre ima 
sovjetska m ornarica na črnem  morju, 
kakor poroča glasilo sovjetskega m or­
nariškega m inistrstva » K rasni flot«. 
M anevrom prisostvuje tudi m ornariški 
m inister adm iral Kuznjecov. — Novi 
m adžarski zunanji m inister je postal 
Laszlo Bardossy. Njegovo im enovanje 
so s sim patijam i sprejeli baje tudi v 
Berlinu — Nemške oblasti so mestu 
Bordeauxu naložile 2 milijona frankov 
globe, ker so francoski civilisti napadli 
nemškega vojaka. Kazen bodo morali 
plačati vsi meščani. R ar^n tega so mo­
rali položiti 4 milijone frankov kavcije 
kot jamstvo, da se kaj takšnega ne bo 
več primerilo. Otroke selijo iz B er­
lina, kakor poroča poluradno glasilo 
Frankove vlade »ABC« in sicer proti 
jugu in  vzhodu po določenem načrtu  
in  brez sleherne ovire. — Nov tran s, 
port nemških otrok v Ita lijo  je napo­
vedan za te dni. Otroci, nam enjeni v

Jngenieur-
Schule (Vfittweida

( D e u t s c h f a n d )
s t r o j e g r a d b a , e l e k t r o t e h n i k a

T i s k o v i n e  b r e z p l a č n o

g. Jus Kozak za M aske«; g. Prežihov 
Voranc za »Doberdob«; g. Miško 
Kranjc za »Povest o dobrih ljudeh«; 
iu g. Janez Jalen  za >Previsec.

P risilen  odkup pšenice je odredil 
m inister za prehrano  vojsko in p reb i­
valstva za tiste  osebe, ki im ajo več 
ko 300 kil pšenice ali več ko 240 kil 
moke za vse leto, torej od žetvo do 
žetve. Do nove žetve je Se pet m ese­
cev, torej sm ejo im eti ljudje za do­
mačo uporabo samo še 125 k il pše­
nice. Vsakomur, ki im a več ko 125 kii 
pšenice ali več ko 100 kil moke, laliko 
Prizad prisilno  odkupi odvečno zalogo.

Zvišanje dim nikarske tarife  hočejo 
doseči d im nikarji v L jubljani, Mari­
boru in Celju. Z zvišanjem te tarife  bi 
dim nikarji šele lahko povišali tudi 
plače svojini pomočnikom, da bodo 
ustrezale sedanji draginji.

Izpit za doktorja čiste filozofije jc 
nared il Milan Rakočevič, stalni dopis­
nik Pravde, na ljubljanskem  vseuči­
lišču. Novemu doktorju tudi mi naj- 
iskreneje čestitamo.

SOletnico rojstva je praznoval v po ­
nedeljek starosta slovenskih slavistov 
prof. dr. Matija Murko, ki živi v P ra ­
gi kot upokojenec praškega vseučili­
šča. Prago je sprem enil v središče 
slavistike, na čelu tega je stal sam s 
svojini glasilom »Slavijo«. Ustanovil 
je tudi Slovanski institut. Znanstveno 
delo prof. Murka ie ogromno. Za. n je ­
govo 751etnico so izdali njegovi učen­
ci I. zvezek Murkovih »Zbranih filo­
loških spisov-, ki jili je  zbral prof. 
Horak. Drugi zvezek so pa pripravili 
za njegovo 801etnico. Prof. Murko je 
odlikovan z visokimi znanstvenim i od­
likovanji. J e  član raznih akadem ij, ta ­
ko češke, ruske, srbske, južnoslovan­
ske, ukrajinske, poljsko, nem ške iu

sočglave množice gledalcev in naše 
vojske je tekm am  prisostvovalo tudi 
več zastopnikov oblasti. Kot zastopnik 
vojnega m inistra je prišel na tekm e 
brigadni general Pa rac, vojsko je za­
stopal general Lukič, pa tudi župan 
g. dr. Voršič je prišel. Prvak v kla­
sični kombinaciji in v teku na 18 ki­
lometrov je postal Tone Razinger, v 
slalomu Gajšek, v sm uku Žnidar, v 
skokih pa K arel Klančnik.

Nov most če* Savo p ri K rškem  bo 
zgradila banska uprava v 6voji režiji. 
Novi moet in cesta bosta široka 9 m. 
Za pešce bo na vsaki strani zgrajen 
poldrug m eter širok hodnik. Mo3t sam 
bo zgrajen iz železobetona in bo stal 
okrog 3 m ilijone 300 tisoč din.

5.000 stolov km elja je naročila Ru­
sija p ri naši bm eljarni v Žalcu. Ver­
jetno je, da bo v bodoče naročila Ru­
sija pri nas še nekaj stotov hm elja.

inib«*iiijevH -S tajizerj*‘v a .
V M cžiu i: *>. Iv a n  P e t ro v n ik ,  p r e v n m ik ,

in  g d č  C e r i  l iju  K o v a č a ;  g  Kur/.,,
r u d a r ,  in  g d č  C ir ila  » S le p a r jrv a

JJilo  s r  č r n o !
U M R L I SO :

V L ju b lja n i:  S S lr ln i  I v a n  P r tk m S i-k ,  s t r o  
k o v n i u r i  t r i  j v p o k . ;  M ila n  T a š k a r :  m r. j>h. 
F r a n c  K u r a l t ,  l r k a r n a r :  F ra n č iš k a  J e ra n o v a ,  
O T letna R t.sv  B le iw e is  T r s f e n i5 k a , J o s ip  P !a t-  
n e r ,  z a s e b n ik ,  K a ro l  V iš n c r .  u r a d n ik  d rž a v n ih  
ž e l r z n i r ;  I v a n k a  G a r tn r r j c v a ;  G.Mrtni I v a n  
K r i s t a n ,  p r iv a tn i  u r a d n ik  v poK ; . la n k o  G lo ­
b o č n ik , n o t a r  v p o k . :  F r a n č i š k a  V id iče v « , 
u p o k o j r n k a  t o b a č n e  t o v a r n e ,  M a r i ja  N em ­
č e v a ;  M a g d a le n a  K r a S o v č e v a ;  A na s tu e h y -  
je v a .

V T reb n jem : S T letn i J a n e z  Š u f ita r .
V C elju : H71otni U n ld o  D e t ič e k ,  u r a d n ik  

C e ljs k e  p o s o ji ln ic e ;  B l le tn a  T e r e z i ja  NVatr.e 
k o v a .

V V išn ji g o r i:  J o ž e f  N a d ra h ,  p o s e s tn ik ,  
u s n ja r  in  c e rk v e n i  k l ju č a r .

V B la tn i B r e z o v ic i:  841etn i J a n e f  T e S a r .
V M ežic i: T e r e z i ja  P e r f e to v a .
V  Z gorn ji š iS k l v  L ju b ljan i: M a ri ja  L o t r i ­

č e v a , t o b a č n a  u p o k o je n k a .
V ik a la h  pri V e le n ju : lO O letna A n to n i ja  

G o ro fc ra n č e v a .
V Š o šta n ju : M a k s  G o r ič a r .
V M a rib o ru : h 5 letu i Ju lij  SpaR er, p o s e s tn ik .
V  A p ačah : flS le tn i M u r t in  P a l .
V  B o šta n ju :  M a r i ja  P a p e ž e v a .
V L ju to m eru : H in k a  F ilip ič e v a .
V N o v e m  m e s tu :  A n a  C e p im o v a .
V C erkljah  n a  G oren jak em : T e r e z i ja  T ič a r  

je v a .
V N o v i v a t i  p ri C elju : as l e tn a  R o z a  Ko 

la  r  Jev a
V O ra šk o v cu : M a ti ld a  T a n r .f r j e v a .
V D o len jem  L o g a te u ;  A n to n  R u s . p o s e s tn ik  

in  m e s a r
V P r e lo k i:  A lo jz i j  J e r i č ,  l u p  n i u p r a v i te l j
NnSe s o ž a l je !

DRAGI OTROCI!
G o t o v o  vam je žal, da se je naša pravljica o nesrečni mali 

vodni vili končala. Da se vam ne bi preveč tožilo po njej, smo 
izbrali za vas prav tako lepo novo pravljico

»R d e č i l  č e o e l j č k i i «
Brali boste zanimivo in zapleteno zgodbico o deklici, ki je  

zaradi rdečih čeveljčk ov pozabila na ljubega Boga. Kaj se je 
potem zgodilo z njo in kako se  je za ta svoj greh pokorila, 
boste brali v naši novi pravljici

» cii c e o m «

Priporočite naSo novo pravljico vsem  svojim  malim prija­
teljčkom, naj jo prično brati že v  prihodnji številki ^Družin­
skega tednika«.
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Pismo iz Cortine

Naša vojska pod vrhovi Dolomitov
Trener jugoslovanskega vojaškega moštva Franc Smolej pripoveduje:

C ortina d ’Ampezzo,
3. februcu1 ja  1941.

Doletela me je  čast, da  sem  sedel 
m ed dvanajsterim i — toliko nas je 
bilo vseh skupaj — v brzcu, hitečem  
p re ti T rstu  in  dalje  v C ortino d ’Am- 
pezzo, k jer so se letos vršile svetovne 
sm učarske tekme, n a  k ra tko  im enova­
ne P. I. S. Vozili smo se zelo udobno, 
sam o v prvem  in  drugem  razredu; 
imeli smo zase ves vagon, tako da je 
im el vsak zase pol oddelka, čez  dan  
sm o opazovali lepoto kraškega sveta, 
zvečer smo pa polegli in  zaspali, ka jti 
zaradi vojne je bil vlak zatem njen.

Ko smo prvič in zadnjič presedli, smo 
čutili, da smo se povzpeli med spanjem  
visoko, zakaj sneg je že tu  in  m raz je, 
da nas kar stresa. Po eni uri vožnje 
z gorskim .tramvajem* smo se ob eni 
jtonoči znašli na  postaji v Cortini.

Nemalo smo bili presenečeni nad 
lepim sprejemom ob te j pozni uri. Po­
zdravilo nas je polno ljudstva z voja­
škim zastopstvom in godbo na  pihala. 
O dpeljali so nas v naš penzion, kjer 
smo zelo, zelo zadovoljni.

že  prvi dan  vidimo, da je m esto le 
precej veliko; mi n a  G orenjskem  bi 
morali zm etati vse skupaj m orda v 
Bohinjsko kotlino, z Bledem, K ranjsko 
goro in  Planico vred, da bi mogli p r i­
praviti toliko loggiamentov* (preno­
čišč. R avnine ni, zato so pa  dolge 
kilometre prostrane senožeti, pokrite z 
debelim snegom, senožeti; k jer prav 
te dni živahno kipi življenje.

Senožeti se kmalu um aknejo pasu
g p rllčP ffo  cr/htrrl*-, 1/ i  e n  n a h i  n h  s k n r f l  i

dali tako, kakor sem jih  jaz  gledal 
sredi Cortine, kakor da ne bi bil še 
nikoli videl nobenih čevljev in  nog...

Pogled ti uide n a  vrhove kam nit- 
nega venca, ki obdaja C ortino s severa 
in  juga, kakor obkrožajo gore p ri nas 
Krmo, V rata ali Tam ar, sam o s to 
razliko, da  se n a  vsakega teh  vršacev 
povzpneš v desetih m inu tah  z vzpe­
njačo. Z vrha im aš pa skrbno izpelja­
ne sm učine v dolino. Tega p ri nas 
m anjka, č e  bi pri nas imeli te  na­
prave, bi tudi kmalu im eli takšne 
zvezde, kakršne so Jenevvein, R om in- 
ger, S artorelli in  drugi.

Mogoče mi ho kdo ugovarjal v p ri­
m eri s  tekači n a  smučeh. Za tek im a­
mo pa vsi n a  splošno iste pogoje, pa 
so vendar severnjaki po večini spre­
daj. Da, to  je resnica, k i jo  p a  zago­
varjam o za zdaj ‘takole: prvič je  pri 
nas dosti k ra jša  zima, drugič so ta  
šport prenesli k  nam  severnjaki in so 
torej starejši, bolj izkušeni. T retjič  so 
oni iznašli maže za smuči. Lahko bi 
napisali debele knjige o m ažah in  iz­
kustvih z njim i. In  četrtič : življenje 
samo tam  gori p ri n jih  je precej d ru ­
gačno od našega. k jer stiskam o grozdje 
v šmarnico, sadje pa  v slivovko. Sicer 
pa zdaj tud i niso več severnjaki tako 
na  dobrem, da se jim  ne bi bilo treba 
prav nič bati bratov z juga, k a jti n a  
tekm ah so že postale tudi sekunde 
dragocene.

Upam. da  bo tako nekoč tud i pri 
nas, saj so fan tje  zdravi in  borbeni, 
sam o proč z alkoholom, nikotinom  in  
rimuim kvarnim  izživljanjem!

Olje kombinaciji, moško in  žensko, 
pa za zdaj še čvrsto drže Nemci.

Vreme je  danes zelo neugodno; ves 
dan  že hudo sneži z mrazom in  ve­
trom . V prihodnjem  pism u pa  o osta­
lih tekm ah do konca. F rane Smolej.

Mimohod jugoslovanske vojske v stadionu ob otvoritvi F. I. S. tekem za- 
svetovno prvenstvo v Cortini d’Ampezzo 1. februarja t. I.

odsekanih navpičnih, tudi več ko 3.000 
metrov visokih čereh.

Od teh  v nebo kipečih gor odmeva 
zdaj tud i slovenska pesem, slovenski 
znoj lije ob treningih, ko se priprav­
ljam o na borbo, na častno borbo, kjer 
m oram o spoznati, kaj znamo, kaj smo 
in česa nam  m anjka.

Pok naših  pušk odmeva morda prvič 
po pet in  dvajsetih  letih  v Dolomitih, 
smodnikov vonj se kakor nekoč širi 
ped navpične stene...

Ob otvoritvi teh  slavnostnih dni nas 
je ljudstvo pozdravilo izredno prisrčno 
in  toplo. D an je bil lep, gore so se 
razkrile, nova snežna odeja je pokrila 
vse, kar Je bilo dotlej starega, um a­
zanega. Počutim o se z vsemi narodi, 
z vsemi ljudm i kakor b ratje  med brati.

Nekaj tekem  je že za nami, mi smo 
bili sam o del črte ob stran i. V ečkrat 
m i je že bilo res nerodno, ko so me 
vpraševali — in še me bodo vpraševali 
— zakaj .nas* ni. S tart znanci smo; 
heljšim  je težko, videčim, da se število 
tekmovalcev vse bolj in bolj krči. nam  
se pa vsiljuje zavest, da se ne bomo 
nikoli povzpeli, če se ne bomo borili, 
če ne bomo merili svojih moči. izbolj­
ševali svojih uspehov z njihovim  časom.

če  bi v L jubljani n a  prim er videli 
čevlje K ristl Cranzove ali Jenewetna, 
bi se prijeli za glavo ali pa vsaj gle-

K ristl F ranzova In Peppi Jenewein, 
prvaka v sm uku na  F. I. S. tekm ah 

T C ortini (TAmpezzo

Tole sliko napredka vam  podajam  
izped Dolomitov, k jer se bore fan tje  
vsak za kar največji ugled domovine. 
Težko razum em da naših  fantov ni, 
ker smo prav za prav precej blizu, pač 
bliže kakor Finci, ki jih  jo tu  vsaj 
tr ik ra t toliko kakor naših  vojakov z 
nam i vred. p a  je njihova domovina 
preživela ob letu  osorej vso grozoto 
vojne...

Proga za smuk je potekala izpod 
Tofane. Dolga je bila kakšne štiri kilo­
m etre s štiri sto m etri višinske razlike, 
v zgornjem  delu strm a, v srednjem  
skozi redek gozd. v spodnjem  po od­
p rtih  travn ik ih  do cilja.

Naši bi se plasirali od 10. m esta n a ­
prej, m orda tudi niže med ednice.

Drugi dan  je bila š ta fe ta  4> 10 km. 
Proga je bila sicer zelo lepa, dosti 
vzpona skoraj brez ravnine. Izpeljali 
so jo  od stadiona V osmicah. tako da 
so prvi in  tre tji, pa drugi in četrti 
mož štafete tekli isto prego. K akor že 
rečeno, so tu  poleg Norvežanov pogre­
šali predvsem nas.

Zmago Fincev je odločil drugi mož 
finske štafete, svetovno poznani Kurik- 
kula. K er Norvežanov ni bilo. se je 
razvila borba za drugo in tre tje  mesto. 
Odlični Švedi so kmalu zasedli mesto, 
ki jim  pripada. I ta lijan i so jim  morali 
p repustiti št; drugo mesto. Nemci so 
na tihem  računali d« bodo pred I ta ­
lijo, a  tudi Demetz in B erauer nista 
mogla zm anjšati naskoka Italijanov 
vse do cilja.

Da bi na  tihem  vedel, pri čem bi 
bili mi Jugoslovani, če bi postavili š ta­
feto, sem vojake — patrolo po 20 km 
tren inga — poslal domov, sam  sem se 
pa 200 metrov od stadiona .prilepil* 
za Švicarjem Gamo, ki je bil zadnji 
mož njihove štafete. Prve štiri kilo­
m etre sem ga p rig an jrl in iznodbuial. 
seveda v spoštljivi razdalji. Od sredine 
proge dalje ji pa zakuril svoj .kotel* 
in pritekel kakšne pol m inute do eno 
m inuto  prej skozi cilj, kakor bi bil 
pritekel jaz. (Razumljivo je, da nisem 
mogel poslednjih sto  metrov po pregi 
v stadion.)

Seveda sem bil kar zadovoljen; po 
dvajsetih  k ilom etrih  tren inga še deset 
kilometrov z G am o in zaostanek za 
pol m inute do eno m inuto  so mi dali 
misliti, da bi s*' letos lahko revan- 
šlrali za poraz, ki so nam  ga naprtili 
Švicarji v Zakopanih. M irno lahko re­
čem: če bi ne bilo kakšnega defekta 
bi zasedli peto mesto v štafeti 4X10 
km n a  letošnjih F. I. S. tekm ah v Cor. 
•tinl d ’Ampezzo.

Za presenečenje skrbe prav dobro 
n a  letošnjem  prven 'tvu  Ita lijan i sami. 
Danes je bil drugi del alpske kom bina­
cije — slalom. Chierom i (Ita lija) bi 
P feifer iNcmčiia) si delita prvo mesto. 
Seghi Celina je pa  kav za tr i  sekunde 
nabrisala doslej Več let neprem agljivo 
Cranzovo.

Moderna Trnuljčica
Budimpešta, februarja.

P red kratk im  so im eli v neki m e­
ščanski družini v Budim pešti poroko. 
Povabili so precej znancev in  sorod­
nikov, pojedino so pa  im eli v neki 
veliki restavraciji. S lučajno je pa  eden 
izmed povabljenih gostov zamudil vlak 
in  zato prišel na  gostijo z dveurno 
zamudo. Stopil je  v gostilniško sobo, 
k jer so bili zbrani svatje, in se na  
meč začudil. Nihče ga n i pozdravil, 
vse je  bilo m it vaško tiho  v sobi. Te­
daj si je  svate pobliže ogledal in  ugo­
tovil, da vsi spe. Skušal je  tega in 
onega zbuditi, ali vsi so tako  trdno  
spali, d a  je sklenil naposled poiskati 
zdravniško pomoč.

Ko je čez nekaj časa prišel zdrav­
nik, je ugotovil, da so gostje vsi po 
vrsti narkotizirani. Preden je m inila 
en a  ura, so se zaspanci že začeli p re ­
bu jati. T udi »Trnuljčica« je dvignila 
svojo lepo glavico in  presenečena po­
gledala okrog sebe. Ni mogla ugoto­
viti, ali san ja  ali je vse živa resnica.

šele pozneje so ugotovili, da. je goste 
narkotizirala ljubosum na gostilničarka, 
pri ka teri so nevestini starši naročili 
gostijo. M ladi ženin se je nam reč pred 
leti "smukal tud i okrog gostilničarke 
in  zato je mislila, da bo postala n je­
gova žena. Ko je  te  dni izvedela, da 
se je n jen  izvoljenec poročil z drugo, 
je sklenila, da se bo bridko m ašče­
vala. Pomešala je med vino močno 
uspavalno sredstvo in  tako  ženina in  
nevesto pa tud i vse goste, ki so pili 
vino, uspavala za nekaj ur.

čeprav  je gostilničarka iz gele lju ­
bosumnosti napravila to  šalo, na  so­
dišču za n jeno ljubezen niso imeli 
dosti razum evanja in so jo  precej 
strego kaznovali.

Japonka 
v ljubezni in zakonu

Tokio, januarja-
Ce pride Evropejec v Tokio, ga ta ­

koj zbode v oči veliki ken trast japon­
ske prestolnice. Moderni avtomobili 
drse po ulicah, vmes pa tekajo sla­
botni Japonci, vpreženi v rikše. Mo­
derne modne hiše stoje ob cesti, poleg 
n jih  pa lesene japonske hišice, kakršne 
so postavljali že pred sto leti. Evrop­
ska k u ltu ra  je tu  tesno povezana z 
japonsko.

Evropsko oblečeni možje dajejo  T o­
kiu videz evropskega mesta. P rav  tako 
so se modernizirale tudi Japonke, ki 
so z ostriženim i lasm i in  modernimi 
evropskimi oblekami popolnoma po­
dobne Evropejkam. T a m oderna de­
kleta Jap! nci im enujejo »moga«, kar 
pomeni moderno dekle. čeprav  zro 
njihove oči prav tako sanjavo in  p ri­
čakujoče v svet kakor oči m ladih  Ev- 
ropk, je vendar njihovo pričakovanje 
povsem drugačno in  njihova življenj­
ska pot je vse drugače zarisana kakor 
pri evropskem dekletu.

Japonka je lahko še tako moderna, 
še tako  lahko zaljubljena v kakšnega 
mladeniča, n jen a  prva in sveta dolž­
nost je  služba domovini, šele potem, 
ko jo domovina ne potrebuje več, se 
lahko vdaja san ja rijam  in  svojim 
osebnim željam. Nič n a  svetu ne pre­
moti Japonke, d a  bi se od tu jila  obi­
čajem  svojih očetov. T u evropski vpliv­
n i ničesar dosegel.

R avno k a r se tiče zakona in  lju ­
bezni, je Japonka ostala p rava  orien­
talka. V ljubezni n im ata  prve besede 
zaljubljenca, temveč s ta rš i obeh, ki 
odločajo po svoji volji o usedi svojih 
otrok in ti  se ji tudi prostovoljno vda­
jajo. Navadno starši določijo tako im e­
novanega nakahoda, to  je  nekak za­
konski posredovalec, ki m ladem u de­
kletu ali m ladeniču izbere nevesto ali 
ženina. P rav  zaradi teh  običajev na  
Japonskem  n i neporočenih žensk.

»Moga« im a seveda lahko tud i pri­
jatelje . P rija te ljstvo  m ed moškim in 
žensko je pa n a  Japonskem  veliko 
Ijolj omejeno kakor v Evropi. Med 
ljubeznijo in  prijateljstvom  so Japonci 
potegnili strogo mejo. Japonka je sicer 
svojemu možu podložna, vendar na 
prav svojevrsten način, ki ga Evropci 
po večini ne' m orejo razum eti. N ikdar 
ni bila Japonka sužnja svojemu možu. 
V vsej japonski zgodovini je napisano, 
da je Japonka enakovredna svojemu 
možu in popolnoma, svobodna.

Japonka je v ljubezni popolnoma 
drugače vzgojena kakor Evropka. Ev-

f la d a r  k u p ite
sredstvo proti bolečinam, pre»j 
hladu ali hripi in z a h t e v a t e

A s p i r in
pazite, da je  vsak zavitek in 
vsaka posam ezna Aspirin-ta- 
bleta označena z „Bayer”-jevinri 

križem.
Oiji«9 reti S- t>r. 723t od 33. marta Ifci+k

Bivši spanski k ra lj Alfonz se je odpo- 
vedal prestolu v korist svojemu sinu 
(ionu Juanu , ki utegne postati španski 
kralj, ker je  v dobrih odnosih do 

falange (fašistovske organizacije).

ropsko dekle je na  prim er zelo ne­
srečno, če se ne poroči s svojim »ti­
pom«, in pri izbiri svojega zakonskega 
druga n ikdar ne posluša stare jš ih  ljudi, 
šele potem, ko je nekaj le t poročena, 
spozna, da so imeli n jen i s ta rš i prav­
ili da n jen  mož prav za prav ni n jen 
»tip«. Japonki se kaj takšnega ne 
more zgoditi. O na se sicer zaljubi, ven­
dar v prvi vrsti posluša svoje starše in

=  ŠIROM PO SVETU s
Za hripo leži 300.00« Peštancev; n e ­

kaj primerov je bilo sm rtnih , čeprav 
h ripa  n i posebno huda. — N a F. I. S. 
tekm ah v Cortini d'Ampezzo so zabe­
ležili tele zmage: alpska kom binacija: 
moški: Jenew ein (Nemčija), ženske: 
K ristl ' Cranzova (N em čija); tek n a  
18 km : moški: D ahlquist (švedska); 
klasična kom binacija: B erauer (Nem­
č ija); tekm ovanje vojaških p a tru lj: 
švedska; tek  n a  50 km; K urikkala 
(F in sk a ); sam ostojni skoki: Paavo Vier- 
to (Finska). Vsi prvaki so postali s to  
zmago letošnji svetovni prvaki v teh  dis­
ciplinah. — Velika, še nedotaknjena 
ležišča na fte  so odkrili p ri Saratovu 
ob Volgi. — 3,69 m ilijona potniških in  
«,78 m ilijona tovornih avtomobilov so 
lan i izdelali v Ameriki. L eta 1939. so 
pa izdelali 2,86 m ilijcna potniških in  
0,79 m ilijcna tovornih avtomobilov. — 
Izkaznice za testenine so uvedli v ita ­
lijanskih restavracijah  od 1. feb ruarja  
dalje; restavracije 1. razreda dajejo 70 
gramov 2. razreda 90 g in 3. razreda 
110 g testenin. Na jedilnikih m orata  
biti pa vsaj ena ju h a  in  ena prikuha, 
ki jo  dobiš brez izkaznice — Jnonije- 
vo enciklopedijo* prip rav lja  turško 
prosvetno m inistrstvo; obsegala bo vse 
podatke o Turčiji- in  drugih državah in  
bo debela š tirina js t do šestnajs t knjig.
•— M am uta s kožo in  dlak« je poklo­
nil newyorški priredopisni muzej vse­
učilišču na  Aljaski. M am uta je neka 
ncwycrška odprava izkopala v bližini 
Junoa na  Aljaski. — Spol nerojenega 
otroka zna ugotovili s pomočjo m ate­
rinega rokopisa neki japonski gineko­
log' in  grafolog hkra ti. T a m etoda je 
pa veljavna šele tr i  mesece pred po­
rodom. — Plaz je zasul italijansko vo­
jaško patru ljo  osmih vojakov v gor­
skem m asivu B ogatina n a  sev. G ori­
škem. Trupel doslej še niso našli. — 
Nove zapiske ruskega pesnika Lermon­
tova so našli v arhivu oblastnega m u­
zeja v Serpuhovem. V zapisnici so 
načrti neke povesti s Kavkaza in  ne­
katerih  pesmi. — Z mišmi se je  hotel 
ozdraviti italijanski km et Vincenzo 
Faccioli iz Foggie. To .zdravilo* mu je 
nasvetoval neki padar. Zdaj se bolnik 
zdravi v bolnišnici, k jer se zdravniki 
trudijo, da bi mu rešili življenje. 
Kokoši, zastrupljene z baeili difterije, 
so ukradli nič hudega ne sluteči tatovi 
iz College-de-Francea v Parizu. Zdaj 
čakajo oblasti, kje bo kdo prvi obolel 
za to boleznijo. — Odišavljene oglase 
tiska list .Tennesseen* v državi Ten­
nesseeju v Združenih državah, časo-■se poroči s tistim , ki ga oni svetujejo 

Morda je prav zato na Japonskem  j p ,s odišavili tako, da so tiskarski 
tako  malo lečitev. barvi primešali sedem kil rožnega olju.

Prezident USA Roosevelt je praznoval 30. jan u a rja  svoj 59. ro jstn i dan. Slika nam  kaže t«  slavje, kakršno je 
bilo lani; prezidentova žena gospa Rooseveltova je bila zelo dobre volje pri deljenju slavnostnega kolača.
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Hrastovi in Drenovi — dva pi ijatelj- 

ska zakonska para  srednjih  let — so 
se strogo držali tradicije, da bodi ne­
deljsko popoldne posvečeno družini. 
Ob lepih nedeljah so 6e odpravili red- 
po na skupne izlete v mestno okolico 
in zavili na cilju v vaške gostilne na 
domače koline aii na pečeno peru tn i­
no in obligatni cviček. Če se  je pa 
vF.®me kisalo, sta obe družini odpra­
vili otroke v kino, starši sam i pa so 
zavili v kavarno. Tam sta moška pro- 
ucita iz inozemskih časopisov politični 
položaj preteklega tedna, gospe sopro­
gi pa pregledali modne novosti iz 
revij.

Zadnjič nekoč se .je  v nedeljo spet 
kisalo nebo. Cunja6ti oblaki so se 
ylekli nad mestom in od časa do časa 
J® pršilo. Ne Hrastovi ne Drenovi se 
niso mogli odločiti. Moška dva bi le 
rajši zavila v naravo na koline in ovi­
n k i  a gospe bi za življenje rad i po­
kazali svoja nova klobuka. In  tako sta 
oba zakonska p ara  zasedla udobno 
mizo v kavarni in se zatopila v časo­
pise in revije.

K avam a je b ila polna gostov in go- 
8P® Hrastova je lehko neovirano pasla 
radovedne oči na vse strani. Nenado­
ma ji obstane pogled na sosedni mizi. 
f am sedi lepa, črnolasa gospa, ob njej 
Pa istotako lep  gospod. Obema na­
sproti pa kleči na stolu bolj angelu 
ko Človeku podoben otrok in breka 
P° ilustraciji. Družinica, ko da bi jo 
izrezal iz okvirja kakega starega 
mojstra!

Lepi gospod in lepa gospa sedita tes­
no drug ob drugem  in gospa Hrastova 
natančno opazi, kako si stiskata roki 
P^d mizo, in kako boža njegova levica 
njeno desnico Gospa Hrastova nape­
nja ušesa, da bi ujela kako besedo iz 
njunega razgovora. Pa govorita p re­
tiho in je  tudi kavarna prepolna bu­
čanja govorečih ljudi. Slišiš govorje­
nje, besed ne ločiš. Le enkrat ujam e 
njeno uho besedo, eno sam o tujo bese­
dico, izgovorjeno s p ritajeno slastjo: 
>Coccola!« Izrekel jo je lepi gospod, 
ko je ponovno pobožal roko svoje so­
sede. Gospa se je  blaženo nasm ehnila 
in p rav  rahlo zardela. Sramežljivo je 
z očmi opozorila gospoda na dete ob 
mizi. Gospod se  je odkašljal, pokimal 
in obmolknil, a tembolj eo govorile 
njegove oči.

Hrastova je st^sila s Soltvi možu na 
kurje  oko in z očmi pokazala na so­
sedno mizo. Tega bi ji prav za prav 
ne bilo treba, kajti je bil H rasta že 
Drenov čevelj opozoril na lepo tujko.

>Kaj pa je ? t  se dela H rast neved­
nega.

>K aj pomeni beseda ,eoceola‘?< za­
šepeta Hrastova in 6e nagne čez mizo.

»Coccola?« razm išlja H rast. »To je 
tako nekak 6kupen pojm za nekaj 
malega, lepega, prisrčnega. Slovenski 
“ i rek li: srček ali kaj podobnega. 
I‘rav za prav nim amo Slovenci za to 
Posebnega izraza.«

>Da, da!« vzdihne gospa Hrastova. 
>Slovenci, poaabno moški, ne poznajo 
takih izrazov! Ko hoče biti Slovenec 
*&k) prijazen, pa te udari s plosko 
£°ko po hrbtu  ,no, s tara!1 Ne, ne. 
Slovenec nim a v 6vojem besednem  
*akladu prem ehkih  besed!«

»Slovenke jih še nismo slišale!« po­
maga Drenova.

>'Jaz ne pojmim, da bi bila kdaj 
coccola!« se bridko nasm ehne H ra­
stova.

>Ne!< prik im a gospod H rast in  6e v 
l«tem hipu prestraši lastne besede. 
V zadregi se  odkašljuje in skuša po­
praviti; »Mislim nam reč, da Slovenci 
res  ne  poznamo takih  coccol. . .  v iz- 
razu namreč. S icer so tudi naše Slo­
venke ooccole, a  nam se up ira  to po- 
Vedati, nas je sram  izdajati svoja ču- 
®tva na tak način, m i . . .  p re trdo  smo 
vzgojeni, da bi takorekoč nosili svoja 
bistva na dlani in  jih razkazovali 
c*4emu svetu.«

»O, gram vas je  res, pa kako sram, 
b i bili nežni!« p ritrd i gospa D re­

nova.
»Smo pa zato bolj stanovitni in za­

nesljivi!« se vm eša v razgovor še 
Dren in  nagne glavo proti sosedni 
mi*i. »Takile pa k a r  stresajo  iz roka­
va ooccole kakor orehe, p ri teon pa 
nič n* mislijo, č ez  pol u re  se bo mor- 
<la k je  drug je  vžgal za drugo coccolo. 
Sicer pa je  res coccola!«

»Aaa?« zategne sopran gospe D re­
nove. »Saj se m i je že ves čas čudno 
*delo, zakaj se nekam  nem irno p re ­
m ikaš po stolu. T i . . .  ti stanovitni sin 
*anesljivega naroda! Lepa stanovit­
nost! K aka ironija!«

»Dragi Dren«, ustavi gospa H rasto­
va začetek družinskega razdora, »me­
ni ee zdi, da s i v  zmoti. Le poglej: 
°trok  je najm anj tri leta star. Če je 
®dini, sta  poročena že najm anj Štiri 
leta. In  če boža mož svojo ženo^ po 
štirih letih  zakona še vedno skrivaj 
Pod mizo in če jo boža * besedo nad 
mtzo, potem , d rag i Dren, potem ni to 
nestalnost, am pak je  globoka vdanjet 
• i  »talna ljubezen, ki ne bo nikoli

Newyork, fe b ru a r ja .
Policija je  šest mesecev zam an iska­

la in  zasledovala nevarno družbo sle­
parjev, ki je bila osleparila že nešteto 
Newyorčanov. Sele pred nedavnim  se 
jim  je  posrečilo zaslediti glavnega 
vodjo te tolpe. A rtu rja  B entinga, ki 
je  bil že večkrat kaznovan za kakšno 
m alenkost.

A rtu r Benting je spretno, ponaredil 
svoje listine in  se izdajal za bogatega 
bankirja  iz San Frančiška. Im el je še 
š tiri pomagače, ki so svojega vodjo 
popolnoma ubogali in  si z njegovo po­
močjo pridobili velikanske vsote de­
narja .

A rtur in  vsi njegovi pomagači so 
bili zmerom elegantno oblečeni, do­
sto jn i in  v vsakem pogledu korektni. 
P rav  ta  njihov odlični nastop jim  je 
povsod pridobil zaupanje. Vsak izmed 
članov te  družbe je imel vilo in svoj 
avto, poleg tega so pa imeli v redini 
Newyorka svojo pisarno, v kateri so 
kar n a  debelo tieparili svoje žrtve. 
Največ denarja  si je  A rtur prislužil z  
nakupovanjem  zlata in  dragih kam ­
nov. Spretno je izvabljal iz lahkover­
nih žrtev nakit, češ da jim  ga bo bo-

i gato plačal, petem  pa  rfi bilo o de- 
| n a r ju  nobenega duha, če  so potem 
[ prišli A rturja  te r ja t se je' zmerom n a­
mesto njega izgovarjal kakšen član 

■ njegove družbe iri Upnike prepričal; da 
I je A rtur p rav  te dni podedoval po 

svojem stricu iz č ikaga veliko vsoto 
denarja. Takoj ko bo ta  denar prejel, 
bo lahko vsem upnikom povrnil, kar 
so mu posodili.

Petorica sleparske družbe je bila si­
ja jno  organizirana. Nihče izmed žrtev 
prem etenega »bankirja« n i niti za nip 
posumil, da so vsi sleparji med seboj 
zmenjeni, č lan i družbe so se zmerom 
izdajali samo za prodajalce nakita, ki 
A rtu rju  že več let p rodajajo  nak it in 
ga dcbro poznajo. Tako je bilo lahko­
vernih žrtev zmerom več.

A rtur B enting si je  poleg drugega 
pomagal tudi z ženitvenim i sleparija­
mi. Tako je na prim er toliko časa ho. 
dil za hčerjo nekega bogatega trgovca 
iz Newyc*ka, da  se je ta  sm rtno za­
ljubila vanj. P isarila m u je goreča 
ljubezenska pisma, seveda se je pa 
zmerom znova zanim ala tudi za n je ­
govo dediščino iz Cikaga. A rtur jo  je 
znal zmerom znova pridobiti, da mu je 
sveto verjela S pomočjo pisem te bo­

gate Newj’orčanke je na prim er A rtur 
dobil od n ek ed ru žb e  100.000 dolarjev. 
Vsakdo je verjel, da ženin hčere boga­
tega in  poštenega trgovca, znanega po 
vsem NewyorkU,-ne hiore biti hič d ru­
gega kot poštenjak.

Naposled se je pa tud i kariera  Ar­
tu r ja  končala. Eden izmed njegovih 
upnikov, ki mu je bil na slepo zaupal
100.000 dolarjev, je  nam reč podvomil 
o njegovi poštenosti in  je skupaj s 
trgovčevo hčerjo  odpotoval v čikago, 
da bi tam  poizvedel, ali je  pravljica o 
bogatem stricu resnična ali ne. Se­
veda pa v čikagu niso o kakšnem  ban­
kirju  A rturju  B entingu ničesar vedeli, 
še m anj pa o njegovem bogatem stricu. 
Takoj je  posegla vmes policija in  Ar­
tu r ja  ulovila prav pri njegovem zlo­
činskem poslu. P rav  tisti trenutek. Ko 
je hotel spet oslepariti neko žrtev za
50.000 dolarjev, so ga prijeli detektivi.

A rtur Benting in  njegovi sodelavci
so na policiji takoj priznali, da  so v 
razm erom a kratkem  času osleparili 80 
lahkovernih Newyorčanov za nič m anj 
ko sedem milijonov dolarjev. To je 
največja sleparija, ki jo  je  am eriška 
policija zabeležila v zadnjih deretlh 
letih.

Spletkarjenje — zabava 
afriških črncev

London, februarja.
Znanstveniki, ki so dosti popotovali 

po Afriki in  se podrobno seznanili z 
življenjem  afrišk ih  črncev, pogosto 
pripovedujejo o n jih  zanimive poseb­
nosti. č rn c i so nam reč razdeljeni v 
veliko plemen, vsako pleme je pa  d ru ­
gemu plem enu sovražno in  spletkari 
proti njem u, kolikor le more.

Po m nenju znanstvenikov so še n a j­
boljši severnoafriški črnci, ki s o  po 
veliki večini že sprejeli civilizacijo ln  
opustili svoje čudne divjaške nazore. 
Tako je danes v Afriki že do: ti č rn ­
cev, ki so .vegetarijanci1 in  so se člo­
veškemu mesu enk ra t aa zmerom od­
povedali Se več oni se celo bore proti 
svojim črnim  bratom , ki im ajo  člove­
ško meso še zmerom za največjo deli­
kateso.

K akor že rečeno, im ajo črnci zelo 
rad i spletke. Posebno tako imenovane 
plemenske spletke so zelo pogoste. P ri­
padniki enega plem ena govore o svo­
jih  črn ih  b ra tih  drugega plem ena vse 
mogoče in  nemogoče reči, sam o da  jih  
pred drugim i oblatijo

V Srednji Afriki n a  prim er še danes 
živi pleme črnih pritlikavcev, ki se 
im enujejo Batuanci. Celo pleme je de­
generirano in  živi z vsemi drugimi 
črnskimi plemeni v sovraštvu. B a tu an ­
ci žive popolnoma naravno in  se pre­
življajo z lovom na  divje zveri. N a­
mesto denarja  uporabljajo  slonovo 
kost, ki je zelo dragocena. Zelo spret­
no plezajo po drevju in so sploh zelo 
podobni opicam.

Sosednja plemena govore o teh  p ri­
tlikavih črncih vse mogoče stvari. T a­
ko so n a  prim er raznesli njihovi so­
vražniki, da so B atuanci potomci opic 
in  da se s šimpanzi in  o rangutani 
zelo dobro razumejo. Raznesla se Je 
tudi govorica, da misli vsak Batuanec, 
ki v džungli sreča orangutana, da je 
to  velika sreča. O rangutan  in črnec 
si v tem  prim eru pedasta roki in  se 
sploh vedeta zelo prijateljsko, ker sta 
pač v ožjem sorodstvu. A ko pa črnec 
v gozdu orangu tana  spregleda in  ga 
noče dostojno pozdraviti, tedaj se mu 
to  bridko maščuje.

P rav zaradi tega domnevnega krv­
nega sorodstva Batuanoev z opicami 
jih. vsi drugi črnci sm rtno sovražijo, 
č e  črnec drugega plem ena reče svo­
jem u sovražniku, da je B atuanec, te ­
daj je  to  največja žalitev. Med obema 
črncem a prav gotovo kaj km alu pride 
do krvavega spopada. Za črnca je n a j­
večja žalitev, če m u kdo reče, da je 
Batuanec.

Nenavadni, ameriški zakoni
Newyor*, februarja.

Newyorškl sodnik Jam es F ilton  je 
p red  nedavnim  Izdal zanimivo knjigo

sta rih  am eriških zakonov, ki kljub 
svoji čudni vsebini veljajo še danes.

če  človek bere to  knjigo, Ima vtisk, 
da prebira kulturno zgodovino nekega 
nareda. Tako na prim er je v te j knjigi 
zarcon, ki prepoveduje prebivalcem d r­
žave K ansasa jesti kače, kuščarje, sto ­
noge. škorpijone in pajke.

Prav tako nenavaden je zakon, ki 
velja v Georgiji, eni izmed združenih 
am eriških državic. V te j državi so 
imeli najbrž zelo hude zobozdravnike, 
ker so proti njim  ustanovili poseben 
zakon. Tako na prim er pacienti v tej 
državi lahko tožijo zobozdravnika, če 
je z njim i grob. Da si je zadnje čase 
bolj malo takšnih  tožb, je  zakon še 
zmerom veljaven.

V Newyorku je pa n a  prim er ped 
strogo kaznijo prepovedano ob nede­
ljah  igrati golf. V resnici v Newyorku 
največ igrajo golf ob nedeljah. Pred 
nedavnim  je neki odvetnik, ki so mu 
bili igralci golfa n a  poti, uporabil ta  
sta ri zakon in  igralci so morali pla­
čati visoko kazen, čeprav nihče izmed 
n jih  več ni vedel za ta  zakon.

V Severni Dakoti im ajo spet zakon, 
ki ščiti otroke proti prom etnim  ne­
srečam. Otroci, 'm lajši od 15 let, na 
prim er se ne smejo brez sprem stva 
staršev približati železniški postaji. 
Celo približati se ne sm ejo železniškim 
tirom  bolj kot za deset metrov.

V Newyorku je prav tako  še velja­
ven zakon, ki prepoveduje Indijancem  
nakup zemlje. Prav tako so prepove­
dali konjske dirke v krogu ene milje 
okrog sodišča v Newyorku.

V državi Ohiu so imeli na  prim er 
zakon, p<- katerem  vsako strojepisko 
strogo kaznujejo, ki pove kakšni tre tji 
osebi, kaj ji je v pisarni narekoval 
njen  šef. V Pennsylvaniji je prepove­
dano stre lja ti iz topa.

V Severni Karolini im ajo pa strog 
predpis, kar se zakoncev tiče. Po tem 
predpisu m orata biti v vseh hotelskih 
sobah zakonski postelji vsaj za dva 
čevlja odm aknjeni druga od druge.

V Južni K arolini sm ejo vzeti ljudje 
v železniški vagon otroških vozičkov 
kolikor hočejo, ne da  bi jim  bilo treba 
za to kaj več plačati. T a zakon kaj 
pridno izrabljajo tovarnarji otroških 
vozičkov.

Najbolj nerazum ljiv in  najneum nejšl 
zakon je brez dvoma tisti, ki ga Imajo 
v Zahodni Virginiji. T am  Im ajo po 
zakonu predpisano dolžino nočnih 
srajc. Gorje, če zalotijo kakšnega pre­
bivalca, ki im a za nekaj centim etrov 
krajšo spalno srajco, kakor je pred­
pisano v zakonu.

Nenavadni ženitveni oglasi
Newyork, februarja.

T udi v naših časopisih pogosto be­
rem o smešne ln  nemogoče ženitvene 
ogl--e, vendar so tl  oglasi prava senca 
v prim eri z onimi, ki jih  pošiljajo v 
liste Američani in  Američanke.

Tako n a  prim er je neki ameriški 
vdovec dal v časopis oglas, da  bi se 
rad  dopisoval z damo. ki n im a nič 
prem oženja; dame z eno nogo im ajo 
prednost. T udi m lada dekleta si iz­
mišljajo vse mogoče ženitvene oglase. 
Tako je noka Newyorčanka, m lada ln 
lepa, oddala oglas, v katerem  išče za 
možitev velikana. Pravi, da bi se po­
ročila sam o z možem, ki bi bil velik 
na jm an j dva m etra.

Posebno previden je bil neki moški 
iz Connecticuta. T a  mož išče za ženi­
tev vdovo, katere prvega moža so obe­
sili ali pa obsodili na  sm rt n a  elek­
tričnem  stolu. To svojo nenavadno 
željo je  obrazložil s  tem, da  se hoče 
tako zavarovati, da  mu njegova žena 
ne bo zmerom hvalila svojega prvega 
moža.

Rekord v nenavadnosti ženitvenih 
oglasov je nedvom no odnesel ta le«  
oglas: »Iščem ženo, ki im a vsaj 50 let,*  
je  gluhonema, sovraži glasbo, otroke* 
in  pse in ne pije.« t

Resnica o čudežnih otrocih*
Newyork, februarja. 1

Newyorški zdravnik dr. F ilip C olber-. 
ston je proučil življenjepise 100 muzi-! 
kalno nadarjen ih  dečkov, ki so veljali! 
za prave »čudežne« otroke. P ri tem  je < 
pa naletel n a  odkritja, ki presenečajo.!

Med otroki je  bilo veliko število; 
otrok, ki so z osmimi leti prirejali; 
klavirske in violinske koncerte; toda; 
ko so odrasli, niso bili zmožni, da bi; 
si ohranili svojo slavo. :

Od 100 teh  »čudežnih« otrok je ' 
ostalo 72 povprečnikov, 20 jih  je po-; 
polnoma izginilo s koncertnih lepakov; 
in niso nikoli več prire ja li koncertov.; 
Izmed v detin jstvu  nadarjen ih  otrok; 
so le tr ije  postali veliki in  slavni; 
glasbeniki.

Umetno dihanje 
je rešilo drevo

Newyork, februarja.
L ani so s  kam nitim i kockami pokrili 

neki trg  v m estu St. Louisu v Združe­
n ih  državah. Sredi trga  je s ta l velik 
in  p ras ta r jesen. K o so okrog drevesa 
vse pokrili s  tlakom , se Je začelo drevo 
sušiti.

K er je pa to drevo m estna znam eni­
tost, so takoj poklicali botanike in  jih  
vprašali za svet. Ugotovili so, da  jese­
nove korenine ne dobe dovolj velike 
količine zraka.

Z ato  zdaj en k ra t na  mesec denejo 
v štiri m etre globoko zemljo pod je ­
senom jekleno cev in  skozi n jo  spu­
ščajo zrak v zemljo. Vse kaže, da  Je 
to  um etno d ihan je  jesenu pomagalo, 
ker se je popravil in  se ni nič več sušil.

PLAČAJTE
NAROČNINO!

n a & A  d n i
Za vsak prispevek v tej rubriki 

plačamo 20 din

zarjavela. Po Štirih le tih  zakona mi 
še (loma ni nihče pobožal rok!«

»Po štirih?«  ee zasmehljivo nam rd­
ne gospa Drenova. »Po en*m reci, 
po enem ! Samo prvi mesec sem  bila 
Slavčica, v drugem  sem že b ila  Slav­
ka, no zdaj sem  pa Lojzka!«

Ozračje postaja napeto. Možema se 
nabirajo  gube na želu, gospema pa se 
nategujejo ob ustnih navzdol.

Hrafft »e v zadregi odkašljuje in 
išče izhoda. Pogleda skozi okno in 
p red laga: »Kaj 5e bi odšli kam  na 
zrak? V edri 6e!«

»Zakaj?« sikne gospa Drenova. »Me­
ni je  tu  k a r  všeč. Mojemu možu pa 
še bolj!«

Zavlada mučen molk, ki ga prek ine 
zvonldjajoči glasek angelčka p ri so­
sednji mizi. Gospod je b il priv lekel 
iz žepa bonbon in ga stisnil otroku v

ročko. Mali je dvignil svoje črne očke, 
se  nasm ehnil, pokimal in se  lepo za­
hvalil: »Grazie, signor.«

»Hrrk,« se  je zaletelo gospodu H ra­
stu , ki se je bil v zadregi spravil nad 
vodo. D renu pa  se  je  oibraz razlezel 
v zmagoslavni nasm eh: »Signor, je 
rekel m a li . . .  Hm, stanovitnost pa 
taka . . .  in  zvestoba . . .  kaha . .  .c

»Kaj pa veš?« se  jezi gospa D re­
nova. »To je spet tislo kranjsko p ri­
rojeno obrekovanje. Le poglej otroka! 
Ali ni njem u podoben, da bolj ne 
m ore biti.«

»Saj, saj,« se zlobno sm ehlja gospa 
Drenova. »Seveda mu je otrok podo­
ben!«

»Kako ste grdi!« k ara  gospa H ra­
stova. »V nem ških boljših rodbinah 
se  vsi vikajo med sabo. Mož pravi 
ženi gospa in mllostllva. Zakaj bi

tudi pri tehle ne bila navada, da mora; 
otrok nagovoriti očeta z gospodom?«;

»Tako jel« pristavi še gospa Dre-; 
nova. »Če bi se naši otroci navzeli te; 
navade, bi m orda im eli več spoštova­
nja do staršev, kot ga imajo.«

Spet jo postalo zakonsko ozračje z 
elektriko nasičeno. In  spet je bil 
otrok rešitelj. Sklonil se je bil k oknu, 
grizel bonbon in pritiskal nosek na 
šipo. Nenadoma ee je zdrznil. Žarečih 
oči je s  prstkom  pokazal na ulico in 
zavriskal, da je  sreb rn i njegov glasek 
kar zazvonkljal po kavarn i: »Papa, 
pa pa!«

Črnolasa lepotica je  vztrepetala, 
sunkom a vstala in se h itro  poslovila 
od svojega soseda.

Naša zakonska para  »ta odprtih  ust 
gledala za njo in  D ren je šepnil 
H rastu na uho: »Coccola je pa le!«

Zgrešena reklama
Te dn i sem  v  dveh slovenskih dnev­

n ik ih  7iašel priložen reklam ni letale 
za  pralno sredstvo  Žensko hvalo. Za­
čuden sem  prebra l:

»To je  odlično sredstvo  za kva ie -  
n je  ru b lja ! B rzo  —  tem eljito  — šted- 
ljivo...c.

V sa reklam a je  bila pisana v srbo­
hrvaščin i —  razen enega edinega  
stavka  (V a rču jte  s m ilom !).

N e razum em , za ka j bi Slovenci 
brali s rb o h rva ško  reklamo. N e  ra­
zum em , za ka j so la s tn ik i tega pral­
nega pripomočka dali tiska ti tisoče 
in  tisoče teh reklam nih  letakov, če­
prav S loven ija  govori in  piše sloven­
ski, razen tega pa porabi sorazmerno  
največ m ila. N. K.

Več razumevanja
Mnogo se je  že govorilo in  pisalo 

o škandaloznem  s ta n ju  naših  cest. 
N aj to re j tu d i ta  članek velja  ne­
razum evanju  in m alom arnosti tis tih , 
ki so odgovorni zanje.

Sem p ripadn ik  zelo velike in do­
bro poznane gorenjske občine. Občin­
ske poti, ki že dolgo niso bile posute, 
je  zdaj pokrila debela p la s t snega. 
Ros neprije tno  in sk ra jno  nerodno je  
človeku, ko se spomni, kako malo in 
skoraj nič stroškov bi im ela tako  
velika občina, če bi poskrbela za od­
stran itev  snega s cest s plugom. So 
otroci, ki im ajo do šole skoraj pol 
u re  in še več hoda. Ali si bodo res 
m ali sirom aki m orali sam i z lopatam i 
v rokah  n a p ra v lja ti in u re ja ti pot v 
šolo?« M. O.

»Beračenje«
D andanes se po tika  po svetu vse 

polno »beračev«, za k a te re  ne ve 
nihče, a li so po trebni d a ru  a li ne. 

!To so po navadi lju d je , ki jim  delo 
|n e  d iši in  jim  je  ljubši »beraški 
'špo rt« . M arsikdo im a že izkušnje z 
n jim i, izkušnje, ki pa  niso zmerom 
n a jp rije tn e jše . T udi jaz  sem doživel 
neko nep rije tnost.

Bil je  deževen dan, ko sam  sedim 
v kuh in ji in čitam  knjigo. K ar p ri- 
ropota  v hišo m lad velikan.

»IVosim za kakšno kronco,« tiho 
poprosi.

K er slučajno nisem  imel nič d en ar­
ja  p ri sebi, m u dam  velik kos že od­
rezanega k ruha . V elikana popade je ­
za, pograb i k ruh , se u rn o  obrne in 
odide. N a  p ra g u  se p a  u stav i in z 
jeznim  glasom  zakrič i: »Hudič, kaj 
m isliš, da  bom vaše pom ije žrl«, 
vrže k ru h  n a  tla  in  zbeži.

Zelo sem so začudil predrznem u 
preobjedencu, ki v  teh  težkih časih 
ne je  k ru h a , k i g a  še m i kom aj do­
bimo. R. J.

Na dnu!
V četrtem  ok ra ju  m esta M aribora 

's ta n u je  neka š tirič lan ska  delavska 
d ruž ina : mož, žena pa  ena t r in a js t­

le tn a  in  ena š tir in a js tle tn a  hčerka.
Mož je  zaposlen p ri težaških  de­

li ih in  ves dan  odsoten. Žena vodi 
; gospodinjstvo, hčerki pa  obiskujeta 
;šolo. H čerki pa  že dolgo ne hodita v 
;šolo, tem več se z vednostjo  m atere  
; po tepata  po m estu te r  iščeta p rim er­
n e g a  zaslužka, k a te reg a  izkupiček 
|b a je  izročata  m ateri.
; Ali se ne bi dalo k a j uk ren iti, da 
[bi p rišli deklici v  kakšen zavod, k je r  
’bi se poboljšali? M arib o rčan
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K R IŽ A N K A

Duševna d i e t a

P o m e n  b e s e d  : 
Vodoravno:  1. učen je ; rečica med 

Sočo in  T rstom . 2. zaim ek; m esto  ob 
Ja d ra n u . 3. g ršk i s lik a r (v 4. sto le t­
ju  p r. K r . ) ; Slovan. 4. re k a  v D alm a­
ciji. 5. ime m nogih re k  n a  tu jem ; 
svetopisem ska oseba; zem lja. 6. za-;; 
kon. 7. slovenski zgodovinar; pol­
d ra g  kam en. 8. moško im e; žensko 

'im e . 9. ru d n in a ; površinska  m era. j; 
N avpično: 1. nečeden; kem ijski

znak za baker. 2. posušeno kokosovo 
jed ro ; pokoj. 3. oblika g lagola je s ti ; ; ;  
del d in a rja . 4. tolšča, ki se dobi p r i ;; 
izdelovanju volne (p r i n am ak a n ju ).;; 
5. p red log ; del ob raza ; k ita jsk a  dol-;; 
žinska m era. 6. žensko ime. 7. m esto 
v  A besin iji; vzklik. 8. n ase lje ; žen-;; 
eko ime. 9. kem ijski znak  za a rg o n ; 
-obrtnik.

*

P O S E T N IC A

Luka Č. Rob

K aj je  ta  oseba?

Š T E V IL N IK  
1 — 2 — 3 — 1 — 2 — 4 —
5 — 2 — 1 — 0 — 7 — 2 —
8 — 2 —  9 —  7 — 10—  3 —
7 —  2 —  9 —  6 —  l i —  2 —
8 — 2 — 4 — 6 — 5 — 6 —
7 — 10—  3 — 6 — 11—  2 —  

P o m e n  b e s e d :  
a) kem ijski elem ent (sam orodna 

kov ina), b) M ohamedova hči, c) tu je  
žensko ime, č) rek a  n a  B olgarskem , 
d ) M ohamedovi nasledniki, e) den ar­
n a  listina . D iagonalno: m esto p ri 
G ib ra lta r ju .

*
Č A R O B E N  L IK

a
1>
c
Č
d
e

Izm ed desetih  ljud i Jih je  sedem  
živčnih. Dva izm ed sedm ih vesta , da 
imata rahie, obču tljive  živce, pet Jih 

;;pa  pripisuje svo jo  živčnost .okolici',
;; .vrem enu' ali ,okoliščinam '. Ti ljud je  
;;o  sebi ne pravijo, da so živčn i, tem ­

več da so sitni. V sekako  so na slab­
šem  kakor zdravi ljud je , pa tudi na 
slabšem  od tistih dveh  tovarišev, ki 
dobro vesta, kakšna  bolezen ju  tare. 
Ž ivčnost je  bolezen, toda vsaka  s it­
nost še ni živčnost.

Tako nekako  trdi nek i slaven mad­
žarski specialist za živčne  bolezni. In 
prav ta zdravnik  tudi pravi, da je  bo­
lje, izogniti se živčnosti, kakor zdra­
vili jo. Oh, kako  prijetno je  ljudem , 
k i n iko li še niso poskusili, kako  dolge 
so. ure ponoči, če ne spiš! Prav tako  
bi m arsikdo rad m arsikaj žrtvoval, če 
ne bi zaradi svo jih  živcev  zardeval 
ob vsaki m alenkosti. M nogo drobnih  
neprijetnosti je , k i jih  sprožijo naši 
občutljiv i ž ivci in k i počasi zrastejo  
v  v e lik e  nadloge, če se že  tako j ob 
začetku  ne potrudim o, da jih  odstra­
nimo.

Če nočem o postati živčn i k lju b  te­
mu, da im am o naporno delo, da ž iv i­
mo v  povprečni vsakdanjosti, polni 
razburjenj po eni strani in  dolgočasja  
po drugi, se moramo ravnati po .du­
ševn i d ie ti'.

Poznamo diete  za želodčne bolezni, 
za žolčne kam ne in za ledvične bo­
lezni, zakaj ne bi im eli tudi diete za 
dušo? j

N ikar se ne prestrašite, ne bo vam  
treba otepavati prepečenca, ne nesla- 
neka soka, s hranili za telo nim a ta 
duševna dieta prav nič skupnega! Sa­
mo od vas samih je  odvisno, kako si 
boste dieto .zapisali', kako  se boste 
ravnali po n je j in kakšen  uspeh boste 
z n jo  dosegli.

To pot boste sami sebi zd ravn ik , 
skuša jte  torej biti ob jek tivn i, ne pr e 
strogi in ne prem ehki, neko liko  do 
m išljavi nad važno nalogo, k i vas 
čaka — in kajpak prepričani v  uspeh  
svojega zdravila

So jedi, k i jih tudi čislo zdrav  
č lovek  ne prenese,- tako na primer 
nekateri ne marajo■ p ljučk  v  omaki, 
drugi pa ne riževega narastka. N e 
da bi se jim  želodec pokvaril ob teh  
jedeh, kra tko  in malo ne diše jim.

Prav tako je  z  duševno htano, sa­
mo s  to razliko, da včasih zelo  dolgo 
ne uganemo, katera .hrana' nam tekne  
ln katera nam ne diši. Da boste bolje 
razumeli, vam  kar postrežem  s pri­
merom:

Po napornem  popoldnevu, k i  ste  ga 
presedeli za pisalno m izo, zav ije te  s  
prijateljico  v  kino. B etty  Dawisova  
igra g lavno vlogo, o film u ste  slišali 
pohvalno kritiko , razen tega vas vse- 
bina zanima. Zatopite se  v  lil m, raz­
živ ite , trpite z D awisovo, u živa le  ob 

' ’ dovršeni režiji — toda ko pridete do>- 
'..m ov, začutite  neka j nenavadnega.

Kljub temu, da ste zadovoljn i s fil- 
• mom, kljub  temu, da sle se zabavali 
’— sprostili se niste. N ič zato, morda 

'■sem ,sitna', si m islite in brez raz- 
•- glabljanja ležete  spat. In slabo spite. 
;; Se en prim er — primeri so zmerom  
' .bo lj kratkočasni od pridigarskih besed. 

P rijatelj vam  je  priporočil duhovito  
kn jigo  nekega francoskega pisatelja. 

; > V kn jigo  ste  se tako vžive li, da jo  
tako rekoč ,požirate', kakor se to pra­
vi. Tako zelo  ste se v ž ive li v  to delo, 
tako ste  se izžive li ob n jem , da ste  
pustili v  kn jig i del svo je  duše. Ven-

pravim  čutom  svo jih  razvedril, svo je  
zabave in svo je  družbe.

Čeprav ni lepo, vendar je  res, da 
moramo biti v  tem  primeru sebičneži. 
O dkrižajm o se ljudi, k i m oreče vp li­
vajo na našo duševnost, izbirajm o si 
samo takšno družbo, k i nas razvedri. 
O dstranimo iz svo je  okolice vse, kar 
nas razburja, četudi za ceno naklo ­
n jenosti in prijateljstva. D ajajmo svo ­
jim  živcem  samo dobre hrane, saj so 
živci tako tesno povezani z  dušev- 
nostjo, da jih  je  težko  ločili od nje. 
In ne pozabimo: prav današnji čas je  
takšen, da je  nekdo  upravičeno dejal: 
v  te j vo jn i bodo zmagali tisti, ki bo­
do im eli — boljše živce. Saška

Pom en besed, navpično in  vodo­
rav n o : 1. član družine, 2. g ršk i otok,
3. mesec, 4. fo to g ra fsk a  leča, izd e lek ?d a r " v s e b in a le  "k n jig e ‘l i  “bila blizu  
Zeissovih tvornic, 5. u jeda .  o__... __ _ j - i -------
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; ; vaši m iselnosti. Sam/ ne odobravate  
;; ljubezenskih  spletk , k i so opisane v 
'•[njej, podrobno opisovanje duševnosti 

glavnih oseb vas draži in  vznem irja, 
neka j je  v tej knjig i, kar je  v vas 
k lju b  občudovanju  pustilo  nekakšen  
odpor, občutek, da bi bilo bolje, če 
je  ne bi brali. To je  tisti .instinkt', k i 

:>je včasih dragocenejši od razuma. In 
ta knjiga  je  ena tistih  prepovedanih  
jedi, k i bi jih  morali črtati iz svo je  
duševne diete.

K ajpak, to vam  ni bilo mogoče, 
kajti poznali n iste niti zgodbe te 
kn jige niti p isa teljevega načina pisa 
n ja. Vendar boste počasi s strogim  
opazovanjem  in z  nekim  notranjim  
čutom  uganili,, katere stvari sicer na 
vas delu jejo  poživljajoče, pa vas ven  
dar razburjajo in so kvarne vašim  
živcem . Spoznali boste pa tudi, da je 
to odvisno od okoliščin. Film B etiy 
D awisove, k i vas je  sicer zanimal, 
razgibal, ne pa sprostil, je  morda 
zato tako deloval na vas, ker  ste  
vse  popoldne presedeli ob delu in

Iker so vaši živci zahtevali druge 
sprostitve: morda pom enka s č love­
kom . k i vam  je blizu, morda spreho  
da v  naravo, morda ure sam ote na d i­
vanu z lahko radijsko godbo. Če bi si

francoski pisatelj veseloiger (1622 d o t biIi is t{ M m  ogledali po večurnem
3673) t  sprehodu, bi bil naredil na vas čisto

  ■«-------  |  drugačen v tisk .
|  Sami dobro veste , katere stvari vas

Rešitve ugank iz preišnje š lev ille j
R e š ite v  k r i f a n k e :  V o d o ra v n o  p o  v r s t i :  1 J  N i č  Čudnega, Če je Živčen tisti, ki 

r  ^ n T o . a. “ \ .p :  t t  ^ r - b l e d a  .za zabavo' strahotne film e, ne
s i j a .  7 p o t ,  iv e r .  8 d e h %  a d a .  o. o s o re j ,  a t . le n e g a , tem več deset. N ič čudnega, če

R eS itev  k v a d r a ta :  l. A re o le , 2 s l e p a r ,#  SO Živčni lju d je , k i nočejo V posteljo
8. L ib ija ,  4. H o t iz a ,  5. p a s to r ,  6. B e r l in  — tp r e d  polnočjo, ne enkrat, tem več vsak

td a n . Takšne p iegrešne ,duševne  hra• 
C* ' se vam  ne bo težko  ogibati, po

R e i it e v  p o s e tn ic e :  g in .« BIij»k l » Iu rr . p e b n o ,  Če im ate dober nam en, da osta­
ri., a. u t i r a r ,X  ne/e zdravi. Lahko pa napak živ ite

Naša kuhinla
KAJ BO TA TEDEN NA M IZI?

Jedilnik za skrom nejše razm ere
Č etrtek: Jo ta . Z v e č e r :  Praženec.
Petek: Kislo zelje, ajdovi žganci. 

Z v e č e r  : Krom pirjev riž.
Sobota: Goveja juha, sladko zelje, 

pražen krom pir. Z v e č e r :  G ovedina 
od kosila v solati, kava.

Nedelja: G uljaževa juha, omlete.
Z v e č e r  : Polpeti, solata.

Ponedeljek: Fižolova juha , zabeljeni 
široki rezanci. Z v e č e r : Goveji
zrezki.

T o r e k :  Ričet. Z v e č e r :  Zolica, kava.
Sreda: Goveja juha, kisla repa,

krom pirjev pire. Z v e č e r :  ša ra .

Jedilnik za premožnejše
č e tr tek ; Prežganka, hrenova om aka 

s sardelo,* kruhovi cmoki, kompot. 
Z v e č e r  : Sirove palačinke.

Petek: Fižolova juha, zelnate krpice, 
solata. Z v e č e r  : Praženec, brusnice.

Sobota: Goveja ju h a  z rižem, om aka 
iz kislih kumaric.2 zabeljen krompir, 
solata. Z v e č e r :  Cvetača s p rekaje­
nim  jezikom.3

N edelja: Ragujeva juha", svinjska 
pečenka, ohrovtove klobasice, m ešana 
solata, kompot, ocvrte češplje. Z v e  
č e r :  Goveji zrezki, holandska sola­
ta*  kompot.

Ponedeljek: K ruhova juha, špinača, 
krom pirjev pire, pečena jabolka. Z v e ­
č e r :  Kisla repa, pečenice.

Torek; P ašta  fižol, miške. Z v e č e r :  
T elečja je trca  v omaki.

Sreda: Goveja ju h a  z ocvrtim  gra- 
hom, m akaroni z mesom, solata. Z v e ­
č e r  : Kislo zelje s  prekajeno svinjino.

Pojasnila:
1Urenova om aka s sardelo: 2 žlici 

kruhovih drobtin  prepražim o n a  ma­
sti. Zalijem o jih  s skodelico juhe in  
dodamo 2 žlici sm etane, 2 očiščeni in 
pretlačeni sardeli in  po okusu nastrg a­
nega h rena. Med neprestanim  meša 
n jem  pustim o, da vre pol ure.

2O m aka iz kislih kum aric: Potrebu­
jem o precej veliko kislo kumarico, žli­
co masti, za konico noža sladkorja v 
p rahu , po okusu žlico sm etane in  žlico 
gorčice. Na m asti naredim o rum eno 
prežganje iz moke in  pol žlice na  
drobno zrezane čebule in  m alo zele­
nega petršilja . Vse skupaj zalijemo z 
juho  in  pustim o 10 m inut vreti, potem  
šele pridenem o zrezano kumarico. Do- 
dam o še sm etano in  pustimo, da po­
časi povre do prave gostote. Preden 
denemo omako na  mizo. ji  dodamo še 
gorčice.

“Cvetača s prekajenim  jezikom: 5 dek 
moke spražim o n a  4 dekah presnega 
m asla. K o prične lepo rum eneti, jo  za.

Pomen  
ravno :  1 
um itelj

R e iit e v  č a r o b n e g a  l ik a :  I. inož, 
8, k n ia r t* e , 4. ž a r e k ,  5 . ri*k. > nehote, če ne izbirate pravilno In s

Mislili smo že, da letošnja pariška 
moda ne bo prinesla novosti, *aj so 
časi za modo kaj malo primerni. In  
vendar je neka pariška modna hiša  
spravila na trg zanimiv štirioglat 
klobuček, č e  ga nosilka nekoliko po­
strani potisne na glavo ln zaviha kraj 
oe spredaj In zadaj, je prav prikupno 

pokrivalo.

T ri moderne pričeske, druga lepša od druge. Vse tr i so preproste, a  vendar 
izredno lepo učinkujejo, bodisi zvečer ali pa čez dan. Zgoraj je klasična 
pričeska z dolgimi kodri, pripetim i n a  tilniku. D ruga pričeska se im enuje 
»študentovska pričeska«, a  ne nosijo je  samo dijakinje. K odri n a  čelu in  
n a  tem enu so zviti kakor v šopke, a  vendar lepo ločeni. Spodnjo črnolaso 
glavico pa krasi m oderna, navzgor počesana pričeska. N ekaj leskečočih se 
zaponk ji daje tisti učinek, ki je  potreben dam i v veliki večerni toaleti

lijem o z 2 decilitrom a m leka in  dobro 
mešamo, na jp re j na  k ra ju  štedilnika, 
potem pa  n a  močnem ognju. Cvetači, 
ki smo jo skuhali v slani vodi, o d tr­
gamo posamezne cvete in jih  zdev- 
ljem o v dobro pomazano pekačo. Po­
tresem o jo s sesekljanim  jezikom, pre­
lijem o z omako in  potresem o z n a s tr­
ganim  sirom. Povrh vsega polijemo 
raztopljeno presno maslo in  denemo 
za 15 m inut v toplo pečico.

‘H olandska solata: Potrebujem o po­
lovico krožnika ohrovtovih brstičev, 
polovico zelene, 2 do 3 stroke česna, 
1 do 2 slanika, olje, kis, sol in  poper. 
Zelenjavo skuham o vsako posebej in  
jo zrežemo na  drobne kose. Slanike 
namočimo najp re j v vodo a li pa v 
mleko in  jih  potem  drobno seseklja­
mo. Vse skupaj dobro zmešamo, za­
belimo z oljem in  kisom, opapram o 
in  osolimo.

lešnikove kroglice: Potrebujem o 10 
dek sladkorja, 10 dek lešnikov in  
10 dek čokolade. S ladkor skuham o z 
žlico vode, vmešamo zmlete lešnike in  
nekaj časa kuhamo. Zmes pustim o 
ohladiti in  iz n je  naredim o m ajhne 
kroglice te r  jih  povaljam o n a  nastrga­
n i čokoladi. Kroglice pustimo, d a  se 
osušijo in  jih  ne pečemo. Suhe denemo 
v pap irnate  skledice.

Velika izbira delikates v trgovini 
Janeš, Aleksandrova 12, tel. 34-55.

O  doieniu
Znano je, da  vsak porod ne nudi 

možnosti, da bi m ati sam a dojila o tro­
ka. Veliko primerov je takšn ih , k jer 
m atera ne m orejo dojiti in  tako  n a ­
ravno preh ran jevati svoje dete. D oje­
n je  je pa najnaravnejši in  najh ig ie- 
ničnejši način  prehrane. M ati ali do­
jilja  nud ita  otroku svoje mleko, ki je  
v resnici zanj najboljša h rana .

V norm alnem  m aterinem  mleku so 
vse hran ilne  snovi, ki jih  potrebuje 
otrok za razvoj in  rast. Te snovi so v 
takšnem  razm erju  povezan© m ed se­
boj, d a  ustrezajo stopnji otrokovega 
razvoja in  m u dajo možnost, d a  h ra ­
no v celoti izkoristi za svoj obstoj.

P rav  zaradi tega Je dojiljino mleko 
t  različnih časih dojenja različne ka­
kovosti. V začetku je slabše, bolj vo­
deno, pozneje pa  močnejše, gostejše 
ln  bogatejše h ran iln ih  sestavin sirn ih  
beljakovin, mlečnega sladkorja, m asti, 
soli in  drugih snovi.

Važne surovine, ki jih  dojke prede- 
lavajo v mleko, so v krvi in  so sestav- 
ljene iz k rvn ih  beljakovin, m asti, s lad­

korja, fosfornih in  apnenčevih soli 
kuhinjske soli in  vode. K rvna beljako 
vina se p re tvarja  v sirno beljakovino, 
krvni sladkor v mlečnega, a  soli in  
voda, ki so v krvi raztopljene, pre­
ha ja jo  brez kake spremembe v mleko.

Mleko ko t naravno  in  dojenčku ne­
izogibno potrebno h ran o  le težko n a . 
domestimo z drugim i redilnim i snov­
mi. Z aradi tega moramo polagati ve­
liko pažnjo n a  organ, ki je tako  zelo 
važen za prehrano  dojenčka, za n je ­
govo zdravje in  za njegov razvoj.

Dojenček brez dovoljne mere m leka 
ne more napredovati. Veliko je p ri. 
merov, da otroci propadajo zaradi sla­
be in  nehigienske prehrane. D a bi 
imele dojke dovolj dobrega mleka, mo­
ra jo  biti dobro razvite. K adar govo­
rim o o razvitosti, odnosno o nerazvi­
tosti dojk, mislimo sam o n a  one dele, 
ki predstavljajo  njihov bitn i sestav, a  
to  so mlečne žleze, ki spravljajo  in  iz. : 
ločajo mleko.

Zato n i potrebno, d a  so prsi velike 
in  močne; to  je  sam o posledica pod­
kožne maščobe in  močnejšega vezivne­
ga tk iva m ed žlezami. Za prehrano 
dojenčka je važna količina in  izdat­
nost m lečnih žlez. T ako se večkrat 
zgodi, da se n a  prvi pogled m ajhne 
prsi za časa dojenja napolnijo z mle­
kom zelo dobre kakovosti v dovolj ve­
liki količini, včasih še celo preveč.

Toda nekatere dojilje im ajo prsi, ki 
so n a  videz odlično razvite, toda ven­
dar ne zmorejo naloge, ki jim  je n a ­
m enjena. To pomeni, d a  njihove mleč­
ne žleze niso dovolj razvite in  spo­
sobne za dojenje.

Zaradi higienskega dojenja je po­
trebno še, d a  im ajo dojke dobro raz­
vite bradavice, da jih  otrok lahko pri­
me in  iz n jih  sesa mleko. V nasp ro t­
nem  prim eru, če so dojke polne mleka, 
a  so bradavice slabo razvite, jih  do­
jenček ne  more uporabljati; tako  je 
p reh rana  zelo otežkočena.

P rem ajhnim  bradavicam  lah k o  po­
magam o s stekleno črpalko, ki jo  m o­
ram o uporab ljati že za časa nosečnosti. 
T a  črpalka sestoji iz steklene posodice 
z zvončasto razširjenim  vratom , a  n a  
posodici je  p ritrjen a  m ajhna  gum ija­
sta  žogica, ki črpa mleko.

ELITNA KONFEKCIJA \ .

MAR/ BOP
P P/N ASA VEDNO NAJNOVEJŠE
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DRUŽINSKI TEDNIK

Kateremu tipu žensk 
pripadate?

Mrs. M argareta  Byersova, znana 
angleška pisateljica, je  napisala prav 
zanim ivo knjigo o ženskah. Mrs. Byer- 
sova deli ženske na šest glavnih ti­
pov in glede na te tipe popisuje tudi 
odnos žensk do moških. V uvodu 
svoje knjige postav lja  slavna p isate­
ljica dve glavni pravili, kako si žen­
ska osvoji in obdrži m oškega.

J. Bodi toliko lepa, kolikor le m o­
reš biti.

2. Zavedaj se, katerem u tipu žensk  
pripadaš, in se ravnaj po pravilih, ki 
najbolj ustrezajo tistem u tipu.

N aštejm o torej tistih  šest tipov, ki 
m ešajo moškim glavo in  srce:

jC iu fe& ett p a  p a s t i
NAPISAL R. NOORT

1 »Zgodba je kajpak tako stara  kakor 
' pot v Rim,« tako eem izpodbujal p ri­
ja te lja  Franca, ki mi je v navalu za- 
[ upanja odkril k voj e srce. »A povej m i 
[vendar vse, gotovo je imelb kakšno 
; dekle p rste  vmes?...«
; »Da, očarljivo dekle, pravljična vi«
; la.. Dobro, vse ti povem .. Bilo je zad- 
: nje poletje, ko sem  jo spoznail ali bolje 
rečeno: srečal. Daj, da prem islim , ka­
ko je vse prišlo... Moral bi neko se ­
strično počakati na postaji in jo sp re ­
mili domov... Ni se ti treba sm ejati, 
bila je  res prava sestrična. Tik pre­
den naj b i moj vlak pripelja l na po­
stajo, je m oral neki drug odpeljati. In 
v ta vlak je hotelo p rav k ar vstopiti 
neko dekle, tako čudovito ljubko, očar­
ljivo, privlačno, tako prikupno, kak r­
šno lahko samo po eno najdeš v vsa­
kem vlaku, pa še m oraš im eti srečo...

»Gneča je bila precejšna, ona je  pa 
nesla škatlo s  klobuki. Z njo se  je ne­
hote v nekoga zadela. Ta se je besen 
obrnil in  kakor razjarjen bik zarjul

,Človek božji, pazi vendar!...*
»Nu, ti pač razum eš, da nisem  mo­

gel opustiti te  priložnosti. Skratka: 
planil sem proti nesram nem u neoter 
sancu in ga nahru lil:

,Kaj si p rav  za prav dom išljate? 
Kakšno vedenje je  to in še proti da­
mi...!* in  tako dalje in tako dalje. Na- 
posled se  mi je  prijazno nasm ehnila 
in načela sva pogovor P ri tem sva v 
prav kratkem  času kram ljala o  sto 
različnih stvareh. Komaj more Človek 
verjeti, kako pomem bne reči ee u teg­
nejo odigrati v  nekaj bežnih trenutkih ,

; reči, ki človeku potlej neizbrisno oeta- 
;nejo v spom inu! Napoeled sem ji po- 
magal vstopati, položil eem njen kov- 

;čeg in  škatlo s  klobuki v mrežo in 
;vlak naj bi že odpeljal; tedaj eem 
hitro še povedal, da mi je zelo žal, da 
se nisva poprej srečala, in ali ji ne bi 
sm el pisati. In  prijazno je dejala: 
.Dobro!*, mi h itro  še  napisala svoj na­
slov in vlak je odpeljal.

»Kako bi zdaj še mogel m islili na 
sestrično! To boš pač razum eli D irjal 
eem doinov in napisal vroče pismo: o 
nepozabnem vtisku, da mi je zmerom 
v- mislih, o naklonjenoati na prvi po­
gled, o  upanju na odgovor, tisoč p ri­
srčnih pozdravov in tako dalje. In kaj 
meniš, kakšen odgovor sem dobil?«

»Ugoden, kajpak!« sem odgovoril,
»Uganil s il Saj si pravi jasnovidec! 

Dobil sem čudovit odgovor in ona...«
»...ti jo na tvoj odgovor spet odgo­

vorila...«
»Natanko lako je in tako ee jo tudi 

nadaljevalo.« Od razburjenja je komaj 
dalje govoril in je k a r sapo lovil. 
»Potlej sem ji cvetlice poslal in potlej 
je prišel božič in d rug  drugem u sva 
poslala darila in ves čas sva si dopi­
sovala. Zmerom prijazno, bolj in  bolj 
zaljubljeno... Napoeled sva se  začela 

; tikati, še zmerom v pism ih. Vse n je­
no življenje, njeno rodbino, njeno de­
janje in nehanje vse božje dneve, vse 
sem spoznal — v pismih. Pisala sva 
si najm anj vsak dan, pogoelo celo dva­
k ra t na dan. Ko sva praznovala pol- 

'• letnico najinega poznanstva, sem ji za­
gotovil, da je edina v mojem življenju,

' ki...«
»Da in potlej, ali sta se  zaročila?«

• »Seveda, spet si pravo zadel. Bila 
[ je zaroka po pošti. Da, da, to je  naj- 
[ m odernejša ljubezenska zgodba, ki ja 
j je kdaj doživel svet. Zaslužka, ki ga 
;je im-eda pošta pri najinem  dopisova­
nju, kratko  in  malo ni mogoče popi­

ha ti. Nazadnje je pismonoša p rihajal 
[celo tr ik ra t na dan v hišo in od same- 
[ga dopisovanja sem skoraj popolnoma 
[ zanem aril evoj poklic...«
[ »Nu, in...?«
[ »Da. in potem,« je F ranc žalostno 
[ zavzdihnil, »in potem se je zadeva ne­
pričakovano  obrnila. Mo: angel se  je 
; začel najprej počasi, potem pa čedalje 
;bolj in  bolj ohlajati. Pism a so posta- 
; jala krajša, sklepne besede bolj jedr- 
; nate. Toda — in to je bilo najbolj 
; čudno pri vsem tem — število pisem,
I ki mi jih  je pisala, je bilo prej večje 
I kakor pa m anjše. In v  vsakem pism u 
[ me je prosila, naj ji pred vsem prav  
[ hitro odgovorim, pogosto, zelo pogo- 
[sto. Razlika je bila nazadnje tako 
!očitna, da si nisem  več vedel sveta: 
I le predstavljaj si. da bi dobil vsak 
! dan eno ali dve pismi od svoje znro- 
I čenke. v katerih  pa ne bi bilo druire- 
I ga kakor nujna prošnia, nai za božjo 
I vol jo nrav km alu odpišem. K adar sem 
[ pomislil na preišnia k rasna pisma, si 
’ zadeve sploh nisem mogel več razlo- 
> žiti. Stal sem pred  uganko!
; »A naposled im a vsaka stvar svoj 
[konec. In  tudi irioia ljubezenska zgod- 
[ba ga .je imela. Pošta je sijajna iz- 
[naidba m oderne d olje. Ljubezen po 
[nošti, zaroka v pism u — ah. da te ne 
[ bom več mučil na lej natezalnici, kon- 
’ čalo ee je po zaslugi pošte s poroko.« 
;■ »Kaj? Ali si se vendar še poročil 
;z njo?«
; »Nu, to pot nim aš čislo prav, vidiš. 
: Jaz  se  vsokako nisem poročil z njo. 
; A ona, ona sc  je  poročila — s svojim 
pismonošo!«

V prvo skupino je  Mrs. Byersova 
uvrstila  koketne ženske. Po navadi 
so drobne postave, dražestne in ima­
jo dosti smisla za humor. Zenske, ki 
menijo, da spadajo v ta  razred, ne 
sm ejo nikoli nositi oblek moškega 
kroja, tem več rajši živobarvne in pa­
stelne obleke nežnega kroja. Zelo se 
jim tudi poda krzno, ljubko jih  okra­
se klobučki s cvetlicam i in pričeske 
drobnih kodrcev. Zgodovina pozna iz­
razite tipe koketnih žensk; le spom ni­
mo se M adam e de Pom padourjeve in 
M adam e D ubarryjeve.

2. RAFINIRANE LEPOTICE
V drugo skupino žensk spadajo ta­

ko im enovane rafinirane lepotice, za­
nimive, p refin jene ženske, ki sicer ne 
ustrezajo  okusu množice; takšna je 
po pisateljičinem  m nenju vojvodin ja  
W indsorska. N jihova zunanjost jim 
navadno pom aga, da narede lepo živ­
ljenjsko kariero. N jihov tip je  tip 
velem estne ženske, nem irne in de jav ­
ne. Zenske, ki spadajo v to skupino, 
bi m orale nositi zmerom stroge an­
gleške kostim e in črne obleke, okra­
šene z belim okrasjem .

3. ROMANTIČNE ŽENSKE
V tre tji skupini opisuje Mrs. Byer- 

sova rom antične ženske, kakršna je 
po njenem  m nenju G reta Garbo. Te 
ženske imajo skrivnostne oči in um et­
niško počesane lase. Med rom antični­
mi ženskam i srečujem o največ igralk, 
likovnih um etnic in književnic. Zen­
ske tega kova so strastne sanjarke. 
P ri oblekah m orajo predvsem  paziti, 
da je  blago prvovrstno, posebno se 
jim  podasta baržun in lesketajoča se 
svila.

Pulover s  kapuco za zimski šport. P leten  je zelo preprosto v dveh barvah: 
rjav i in slonovinastorumeni. Čeprav je  zelo preprost, pa na  snegu ali ledu 
prijetno učinkuje, razen tega je pa še zelo topel. Zraven se podajo tudi palčne 
rokavice, pletene v istih  barvah, in sicer znotraj rjavo, zunaj pa rumeno.

BeaU ticfU  n a s v iU

4. GOSPOSKE ZENSKE
V četrto  skupino spadajo ženske 

gosposkega nastopa in lepe zunanjo­
sti, kakršna je  vojvodin ja  Kentska. 
Č rte njihove postave so mehke, polt 
im ajo nenavadno lepo in čisto, lase 
m ehke in svilene. Takšne ženske so 
v oblačenju zelo konservativne, udr- 
žane. Posebno v večernih  oblekah so 
dosto janstvene in odličnjaške. Zelo 
dobro se jim poda zlato okrasje.

5. NAVIHANKE
V tej skupini srečujem o ženske, ki 

spom injajo na slavno filmsko igralko 
K atarino Hepburnovo. Deške, sloke 
ppstave so, neurejenih, neukrotljiv ih  
las, živahne hoje in nepravilnih po­
tez. Thkšne ženske ne sm ejo svojega 
upornega tem peram enta pokoravati 
pravilom  mode, če hočejo učinkovati, 
kakor je  treba. N ajbolj se jim podajo 
športne obleke deškega k ro ja  in pa 
kockaste tkanine. Zelo težko jim je 
najti prim erno in elegantno popoldan­
sko obleko, ki bi ustrezala n jihove­
mu tipu; zavedati se m orajo pa, da 
pridejo  . do veljave  samo v skrbno 
izbrani, duhoviti obleki.

6. EKSOTIČNE ZENSKE
V to skupino spadajo  ženske, po­

dobne M arleni D ietrichovi. So vitke, 
prožne postave, bledega obraza, ve­
selih oči in nosijo skoraj brez izjeme 
košate  pričeske. N jihov tip je  neko­
liko vzhodnjaški. Takšne ženske obo­
žujejo nočno živ ljen je  in im ajo v 
svoji garderobi gotovo kakšno arab­
sko ogrinjalo, indijski pajčo lan  ali k i­
tajsko domačo obleko. Zelo se jim 
podajo obleke kozaškega kroja. Te 
ženske naj se ogibajo športnim  oble­
kam, nosijo naj pa rdeče in rum ene 
obleke, sploh vse tiste  barve, ki se 
podajo .fatalnim ' ženskam

Ali ste se torej spoznale v kakšnem  
izmed teh tipov? N ajbrže ne. ka jti to 
so predvsem  čisti tipi, na svetu je 
pa največ žensk, pri katerih  so črte 
teh tipov zabrisane ali se pa križajo 
med seboj.

i Porabni nasveti B
če  hočete ugotoviti, ali je kvas. ki

ga im ate že dalj časa doma, uporab­
ljiv, ga denite v kozarec vrele vode.
č e  se bo kvas dvignil, je še dober in
ga m orate h itro  pobrati iz vode. Na 
takšen  način  se vam  ne bo nikdar
zgodilo, da bi zmešali v testo pokvar­

j e n  kvas.
Kako se razlikuje prava svila od

um etne? Vzamemo kos svile in  ga d r­
žimo nad plamenom, da zgori. P rava 
svila bo h itro  zgorela in bo dala svetal 
pepel. U m etna svila nasprotno počasi
gori in da tem an pepel. Pepel čiste
svile se lahko stre v prah, medtem ko 
je pepel um etne sviie močnejši in  se

Kdai se ie prvič pojavil mul

Kakor drugi modni predmeti 
ima tudi muf svojo zgodovino

že  več let je tega, ko je muf, topli 
mehki muf, spet irostal moderen. Muf, 
kot dodatek ženski toaleti, je vreden, 
da obračamo nan j pažnjo i kot okras 
i kot dopolnitev ženski zimski modi. 
Večina žensk je vesela, da - ga lahko 
nosi, ker če te zebe v roke, kajpak ni 
preveč prijetno.

M onogram i — en te l — ažur 
gum bnice — gum bi — p lise  

fino in h itro  izvršif~°Palno kad čistimo s čistilnim  pra- 
in  milom. Madež in  robovi, ki 

**iubujejo i milu i prašku, se iznebite 
® kisom. Z razredčeno solno kislino 

lahko odstranite tudi še tako klju- 
®valne madeže. P ri tem  m orate pa 

r?*lti, da solna kislina predolgo ne 
clnkuje, in  tem eljito splahnite z vodo, 

. razje lošča. K ajti okrušen lošč 
postane zbirališče nesnage.

HtaieU&ftUkcšPopoldanska obleka, ki je  preprosto 
ukrojena,' a  kljub tem u prav nič dolgo­
časna. Zato že poskrbi težka črna 
svila, iz katere je obleka sešita, in 
kimono ukrojeni rokavi, ki so letos 
tako m odem i. T rije  veliki pozlačeni 

gumbi celotno sliko še pozive.

LJUBLJANA, Frančiškanska ulica
sa sp roti Uniona

V ezenje perila , p red tisk  ženskih  
ročn ih  del
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S. nadaljevanje
Viviana se je spominjala lova 

samo iz otroških let, toda čas je 
zabrisal njegovo slikovitost. Po­
zneje je bila ob času lova zmerom 
v Parizu, v vzgajališču. Zdaj je 
bila toliko bolj vesela, da bo la­
hko od blizu videla, kako se veliki 
lov prične, razvija in konča.

Ko so se lovci odpeljali, je Vi­
viana vsa nestrpna odhitela v dvo­
rec. Od gradu pa do domačega 
dvorca je bilo dobro uro hoda, za­
to je hitela, saj ni mogla vedeti, 
kdaj se bo lov končal. Vsak tre­
nutek jo lahko iznenadi obisk ne­
napovedanega gosta...

Ragonski dvorec je bil priprav­
ljen za sprejem imenitnih gostov.
V velikem kaminu je plapolal 
ogenj, po vazah so se bohotile kri­
zanteme, tekmujoče s  svojo be­
lino z ognjenimi barvami jesen­
skega listja.

Bledo jesensko sonce se je že 
nagnilo k popoldnevu. Viviana in  
Ninetta sta bili že nestrpni od pri­
čakovanja.

Lov se je približeval Ragonu. 
Slišal se je zvok lovskega roga, 
potem pa dolgo nič. Se preden sta 
pa zaznali nov glas roga, so se 
okrog dvorca zaslišali koraki, trdo 
odmevajoči z zmrzlih tal. Ločil si 
korake konj, šum razburjenih mo­
ških glasov in bevskanje nemirnih 
psov.

Viviana in Ninetta sta odprli ku­
hinjsko okno in se sklonili sko­
zenj, radovedni, kaj je lovce tako 
hitro prignalo k dvorcu.

Tedaj co se pa za njima nenad­
no odprla vrata. V študijsko sobo 
sta stopila grof de la Muette in 
Lucien Grammont. Oba sta bila vi­
deti razburjena.

In tedaj so se vrata še bolj na 
široko odprla in namesto pričako­
vanih gostov so vstopili v sobo 
štirje služabniki, noseč na nosil­
nici, spleteni na hitro iz vej in jer­
menov, velikega, plavolasega mla­
deniča. Njegov lepi obraz je bil 
mrtvaško bled in spačen od bole­
čin.

Čuden strah je stisnil mlado 
Vivianino srce. Prebledela je in 
planila k očetu:

»Kaj se je zgodilo?« je vzklikni­
la razburjeno.

»Nesreča.«
»Ali je mrtev?«
»Ne,« je odgovoril Lucien Gram­

mont. »Pomiri se, Viviana! Bra­
tranec našega grofa, lord Blacken- 
field je padel s konja... Ne bo tako 
hudo, kakor se zdi na prvi pogled. 
Steci k Ninetti in ji naroči, naj 
takoj pripravi požirek slovitega ra- 
gonskega groga. To bo našemu ra­
njencu dobro delo.«

Tako je Lucien Grammont od­
stranil svojo hčer in ji hkrati po­
veril delo, ki naj bi pomirilo nje­
ne rahločutne živce. Sam se je pa 
obrnil k ranjencu.

Položili so ga na couch. Pod 
hrbet so mu porinili blazine, ki jih  
je bUa Viviana sama zvezla v dol­
gih jesenskih večerih. Zdelo se je, 
da siromak ne trpi več tako hu­
do kakor med prenosom na • e- 
prosti nosilnici.

Grof de la Muette je stopil k 
njemu in ga prijel za roko.

»Utrip žile je dober,« je tiho de­
jal.

Ranjenec je odprl oči in zmede­
no pogledal okrog sebe. Potem jih 
je spet zaprl in utrujen izraz je 
legel na njegov lepi obraz.

Grof de la Muette je stop<l k 
njemu in ga tiho vprašal: »Harry, 
kako se počutiš?«

»Oh, hvala!... Mislil sem... prav 
dobro...« je odgovoril mladi mož. 
Po angleškem naglasu, ki si ga 
opazil v teh  nekaj besedah, si lahko 
takoj spoznal, da mladi gost ni 
Francoz.

»,Prav dobro*, to je morda neko­
liko preveč,« se je nasmehnil grof. 
»Pošteno si odletel!«

»Da... udarec me je pretresel... 
pošteno, kakcr praviš. Menda sem 
izgubil zavest... vsaj tako se mi 
zdi.«

»Hočeš reči, da si omedlel?« 
»Yes.«*
»Da, dolgo nisi bil brez zavesti. 

Res sx odporen, dragi bratranec... 
presenetljiv dečko si!«

»No**... prav nič presenetljiv. 
Zdrav sem,« je skromno odvrnil 
Harry.

In da bi podkrepil svoje besede, 
je hotel sesti.

»Au!« je zastokal, »zdi se mi, da 
sem nekam polomljen!«

»Ali te zelo boli?«
»Yes, noga... tukaj, zlomljena 

Je... in levi bok, au!«

Grammont je skušal podložiti 
zlomljeno nogo z blazinami; tedaj 
je pa že vstopil služabnik, ki ga 
je bil grof de la Muette takoj po 
nesreči poslal v grad.

»Telefoniral sem v mesto kirur­
gu, gospod. Takoj se bo pripeljal.«

»Ali si z njim govoril?«
»Da, gospod. Z njim samim.«
»Ali bo kmalu prišel?«
»Dejal je, da se bo pripeljal s 

svojim avtomobilom v četrt ure. 
Vzel bo s seboj bolniško strežnico.«

»Izvrstno,« je dejal grof de la  
Muette; bil je vendar nekoliko v 
skrbeh zaradi svojega bratranca.

Stopil je h Grammontu, stoje­
č im i ob kaminu, in mu tiho dejal:

»Preljubi moj Grammont, zdi «e 
mi, da Harryja ne bomo mogli pre­
peljati.,. Prosim vas, da bi mu iz­
kazali nekaj dni gostoljubja, če­
prav vam bo morda to v nadle­
go... Da, da, nikar ne ugovarjajte! 
Vem, da ni prijetno imeti bolnika 
v hiši! Vsekako bom najel bolni­
ško strežnico, ki bo storila zanj vse 
potrebno.«

Tedaj so se odprla vrata in vsto­
pila je Viviana, noseč v rokah sko­
delico vročega groga. Obstala je 
ob vznožju coucha in se brez be­
sed zagledala v negibni mladeničev 
obraz.

Tisti trenutek je lord Blacken- 
field odprl oči, kakor da bi čutil 
njeno navzočnost.

Med paro, ki se je dvigala iz sko­
delice, je razločil nežen ženski 
obraz, zardel od razburjenja, in 
velike temne oči, uprte vanj s po­
božno zaverovanostjo in polne so­
čutja. Potem mu je pogled z zla- 
torjavih kodrov zdrknil na snei.no- 
belo jopico iz angorske volne, skri­
vajočo zapeljivo oblino čvrstih 
mladih grudi. In pozabil je govori­
ti francoski:

»O! Lovely!« je vzkliknil prese­
nečeno, »very lovely, indeedU*

Viviana je nekoliko razumela 
angleški, dovolj, da je zardela do 
ušes. In vendar ni vedela, kaj je 
bilo mlademu lordu tako všeč: 
njeno gostoljubje ali ona sama...

Zunaj je razsajal veter s tistim  
značilnim pišem, ki potegne v 
vrhovih visokih dreves in spomi­
nja na igranje orgel.

»V tuji hiši... sredi gozda! Men­
da vendar ne sanjam?« se je vpra­
ševal.

Potem se je globoko zamislil. 
»Ne, ne sanjam... Nisem še po­

pil cocktaila... Menda vendar ni­
sem začaran? Morda sem v deželi 
Gulliverjevih pravljic... izročen na 
milost in nemilost tujim ljudem? 
Res ne vem, kako bi si vse to raz­
ložil...«

Hotel je vstati, tedaj ga je pa 
nekaj zbodlo v levem boku kakor 
z iglo. Izčrpan je omahnil na bla­
zino!

»Au! Bo že res! Ujetnik v poste­
lji! Preteta smola! Tako se pa ne 
bomo šli!«

Hotel se je obrniti, da bi se otre­
sel otrplosti, ki jo je po njegovem  
mnenju še povečala nepremična 
lega na hrbtu.

»Au! Saj res, taca Je šla... in ta  
preteta rebra! Zlomljeno oboje, 
čedna zadeva!«

Ne, prav nič čedna zadeva ni 
bila to in  Harry je dal duška svoji

V 24 URAH
barva, plisiia in kemično Cisti 
obleke, klobuke itd Skrobi in 
svetloiika srajce, ovratnike, za­
pestnice itd Pere, suši, monga 
in lika domače perilo Parno 
čisti posteljno perje in puh

to v a rn a  IOS. REICH 
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Harry se je zbudil zgodaj zju­
traj. Skozi priprte rebrače je silila 
medla novembrska svetloba, tako 
da si lahko le s težavo ločil obrise 
pohištva.

Ranjenec je bil dobro prespal 
noč; dobil je zvečer vbrizg morfi­
ja, ki je ublažil bolečine in ga 
uspaval v globok sen.

Vendar se je zbudil s  težko gla­
vo, nekako otrpel in vročičen, ne 
vedoč, kako se je znašel v tej ve­
liki mračni sobi, kjer mu je bilo 
tuje vse od pisanih kretonastiii za­
ves pa do velike postelje, kjer je 
prespal to noč.

ljubko! Zares zelo* O, kako 
ljubko!

nejevolji z godrnjanjem, podobnim 
renčanju ranjenega psa. Ne, prav 
nič prijetno ni, če se zbudiš, z 
zlomljeno nogo v tuji hiši, sredi 
gozdov Bogu za hrbtom.

»Ej, lepa usoda me čaka: ne 
smem se premakniti, komaj da 
lahko mislim. Prav ti je. stari to­
variš; muhe, kakršne imaš, niso 
dobri prijatelji...«

Počasi se je mladenič jel spomi­
njati okoliščin, ki so ga pridržale 
v tej sobi.

Sinoči ga je zdravnik pošteno 
preiskal, preden je povedal svoje 
mnenje:

»Tri rebra zlomljena, prav tako 
piščal desne noge... morda je celo 
golenica počena... sicer pa nič ne­
varnega.«

»Da, da,« je živahno pritrdil, ko 
mu je Harry pokazal desno nogo 
in spačil obraz od bolečin, »ponav­
ljam, da ni rjič nevarnega! Nekaj 
tednov boste potrpeli, toda že zdaj 
vam lahko povem, da se bo kost 
lepo zarasla in da ne boste imeli 
ne krevljaste ne krajše desne 
noge.«

Ko ga je tako potolažil, ga je še 
potrepljal po rami in Harryju je

postal stari možak na lepem zelo 
simpatičen. Glavno je pač, da nisi 
nevarno ranjen, zaznamenovan za 
vse življenje...

Na nesrečo se je pa kirurg še 
enkrat vrnil k njegovi postelji in 
mu zabičal:

» T n  tedne, morda tudi mesec 
dni boste morali mirovati, če ho­
čete, da se vam bo lepo zaraslo.«

Harryju je zagomazelo po hrbtu 
ob misli, da bi utegnil ostati po­
habljen za vse življenje. Prav nič 
prijetno mu pa tudi ni bilo pri 
srcu, če je pomislil, da bo moral 
ostati štiri tedne v postelji, pa če­
prav ob še tako skrbni negi.

In tako je to jutro ponavljal 
sam sebi, kakor berilo, ki se ga 
mora naučiti na izust:

»če hočeš, da se bo lepo zaraslo, 
ali right1, bodi tri tedne ali mesec 
dni pri miru. Prav! Mesec dni v 
tej samoti, to pa ne bo preveč ve­
selo. Oh, čedna zadeva!«

Tisti trenutek so se odprla vrata, 
čisto nalahno, kakor jih  odpiramo 
samo v sobah, kjer spe otroci ali 
bolniki.

Harry je uprl pogled vanje in s 
trdnim namenom, da se ne bo dal 
spraviti iz ravnotežja ali ob dobro 
voljo, je veselo zamrmral:

»Oh, yes! Zašel sem menda v 
začarano deželo lepih vil... no, ta  
vila je pač že v letih.«

Na glas se je zasmejal in dejal 
z močnim angleškim naglasom: 

»Dobro jutro!«
Ninetta je odložila velik, obilno 

obložen pladenj na mizo, stopila 
h kaminu in poživila ogenj z ne­
kaj poleni. Sele potem je vljudno 
odzdravila:

»Dobro jutro, gospod grof... go­
spod grof so menda dobro spali?«

Za Ninetto je bil vsak plemič 
,gospod grof*.

Lord Blackenfield, ki pač ni ve­
del za to starkino navado, ni mo­
gel uganiti, ali misli s  tem nagovo­
rom res njega. Zato se je namuz­
nil in na glas odvrnil:

»Hvala lepa, madame.«
Sam pri sebi si je pa mislil: 

»Zdaj pa res ne vem, ali je ta  
starka tako velikodušna z naslovi 
ali me je pa zamenjala z mojim 
bratrancem?«

Ogenj je živahno zaplapolal, ko 
je Ninetta zaprla za seboj vrata. 
Takoj za njo je stopila v sobo bol­
niška strežnica in pričela z vajeno 
spretnostjo pomagati bolniku.

Bila je že starejša, nekoliko de­
belušna ženska energičnih potez, 
odkritih sivih oči, kratkih besedi 
in skopega smehljaja.

Lord Harry ni imel drugega de­
la, ko da je pazno zasledoval sle­
herni njen gib in sam pri sebi 
ponavljal:

»Tri tedne takole, lepa reč! Oh, 
yes, lepa reč!«

Lord Blackenfield je zaprl oči in 
jel sanjariti. Nenadno je srečna 
misel spreletela njegove možgane: 

»Hej, ali v tej hiši res nimajo 
nič prijetnejšega od dobre stare 
mamke in tele zapete gospodične 
Thomasove? Mar ne stanuje tu še 
kakšno drugo nežno bitje?«

Skušal si je priklicati v spomin

Posebno pazite kaj bolnik pije!
Pitje ni le za zd ra­
vega človeka z e l o  
v a ž n o , temveč tudi 
za bolnika mnogo­
krat važnejše od hrane!

m Zato piife Vi In Vaš 
bolnik č im  č e š č e  
našo najboljšo mine­
ralno vodo, ki )e obe­
nem tudi zdravilna

ono z rdečimi srci
P rospek te  In v sa  potrebna navodila pošlje 

g ra tis  in z vesellem
Uprava zdravilnega kopaliiia

SLATI NA RADENCI
lepo od dobrega dečka, da je vse 
tako spretno odredil: nosilnico, 
zdravnika, strežnico... Vendar je 
moral grof de la Muette odriniti 
na svoj grad, kajti razen njega je 
imel še dosti drugih gostov... Kakor 
hitro se je prepričal, da je brez 
nevarnosti, je odjahal dalje... Oh, 
res je bil obljubil, da ga bo vsak 
dan obiskal, vendar pa tudi njego­
vi vljudnostni obiski ne bodo mo­
gli pregnati dolgočasja iz te bol­
niške sobe...

Spomnil se je prestrašenih in so­
čutnih obrazov svojih tovarišev, 
grofovih gostov. Yvonninega obra­
za ni bilo med njimi. Oh, da, 
Yvonna! Ves ta  lov brez nje ni 
imel zanj nobenega čara več.

»Bedasta misel... Bedasta misel, 
ki me je napotila na ta lov, da bi 
srečal njo... Usoda je to... bolje bi 
bilo, da bi odpotoval v Pariz in 
jo tam počakal!«

Lord Blackenfield je bil nekoliko 
praznoveren. Bil je prepričan, da 
mu je Yvonnina odsotnost prinesla 
nesrečo...

Yvonna de Craultova, nečakinja 
grofa de la  Muetta, je že vse po­
letje vztrajno mešala glavo mlade­
mu lordu. Mlada ženska se je lah­
ko pohvalila, da je ena najboljših 
francoskih športnic, lord Blacken­
field je bil pa tako očarljiv in 
vztrajen tovariš... Dokler sta bila 
skupaj pri jadranju, pri tenisu, v 
kopališču, pri plavanju, je idila le­
po uspevala... Kakor hitra se je pa 
lepa Yvonna vživela v pariško sve- 
tovnjaško življenje, v družbo du- 
hovitežev, se ji je zazdel duh tega 
daljnega bratranca nekoliko pre­
počasen. In takq je očitno dajala 
prednost svojim modernim pari­
škim prijateljem.

»Žalostno!« je mislil Harry. »Pod 
slabo zvezdo sem se rodil!«

In vendar, saj Yvonna ni nikoli 
stopila čez prag te hiše. Zakaj se 
mu je neki zdela ta soba zdaj tako 
prazna?«

Na lepem je zaslišal, kako nekdo 
nad njim v prvem nadstropju sto­
pa nalahno, prav nalahno, kakor 
da bi se bal, da ne bi preveč ro­
potal.

In tedaj se je mladi lord nenad-
svoj prihod v ta  samotni dom. I n<} domislil:
Zdelo se mu je, da je bila včeraj | >v tem začaranem gradu so še
ta soba polna ljudi...

Da, videl je grofa de la  Muetta, 
svojega bratranca, kako je zaskrb­
ljen stal ob njegovi postelji. Res

dobro, prav.

• Da. ♦* Ne.

Utemeljen vzrok
U službenka: »Prosim vas, gospod šef. 

rad a  bi dobila tr i  dni dopusta.«
Sef: »K aj vam je pa šinilo v glavo? 

Saj je že Pisun dobil pet dn i dopu­
sta . češ da se ženi.«

U službenka: »Da, in  jaz sem njego­
va nevesta.«

Dober nasvet
T ine: »Zakaj hodiš z Miro, ko je 

vendar tako  grda?«
Tone: »Tiho bodi, ona im a no tran jo  

lepo ta«
Tine: »Potem jo pa  obrni!«

Mali diplomat
M ati: »Zadnjič sem bila tako  vesela, 

ko sem slišala, d a  si prvi v  razredu; 
zdaj sem pa  izvedela, da  so te  že 
d rugi prehiteli!«

S in : »Mama, kako sebična sit Saj 
im ajo  tud i druge m atere  rade veselje 
s svojimi otroki!«

Pokvarjena večerja
Zakonca s štirim i godnimi hčeram i 

povabita n a  večerjo m ladega in  simpa­
tičnega zdravnika. Po večerji m eni 
mož ženi:

»Ali si videla, kako m u je  teknilo? 
Vzel je  vsake jedi po malo.«

»To že, toda nobene naše hčere n i 
hotel vzeti.«

V dobi konvojev
»K aj se je  zgodilo z vašim  Tinčkom? 

N ikjer ga n i videti, še na  vino ne
pride...«

»Ne more, ker zmerom hodi v kon­
voju.«

»Saj vendar n i angleški parnik!«
»Se hujše! N a eni s tran i ga sprem­

lja  žena, na  drugi hči, zadaj pa  obe- 
dve svakinji.«

' H U M O R .
Zloba

Dve prijateljici se srečata  n a  cesti: 
»Glej no, a li im aš novo obleko?« 
vpraša prva.

»Da... dobila sem jo za svoj dvain­
dvajseti ro jstn i dan.«

»Beži no, pa  je še tako  čedna...«

»AU sl ie  slišal najnovejše?« 
»Kaj na?«
. *• f 1 ./ 4 ^  n * p *r + » *
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Zakonske idile
Zena možu: »Pojdi k  vragu!«
Mož: »To si p a  uganila. P ravkar 

sem se nam enil k  tvoji materi.«
C

Zena: »Snemi že to  m edaljo; res ni 
. spodobno, da  se tako  bahaš s  svojim 

junaštvom.«
I Mož: »Potem  pa  tu d i ti  ne bi smela 

nositi poročnega prstana.«

Trije ameriški
Se za časa prohibicije se je  neki 

srečnik nap il ko žolna. Opotekel se je 
po ulici; že od daleč si lahko  zavohal 
duh  po žganju. G ručica brezposelnih 
se je  kratkočasila z opazovanjem p i­
janega bratca.

T o idilo zaključi stražnik, k i p ijanca 
začopatl in  ga odpelje n a  prvo straž­
nico. Neki ,yankee‘ žalostno obstoji in  
vzdihne:

»Ph! Se toliko srca nim ajo, d a  bi 
ga nam  pustili vsaj — vohati!«

P red  am eriškim  sodiščem sto ji m la­
denič, obsojen, da  je  ukradel plašč.

»Vi ste  torej ukradli plašč?« ga 
vpraša sodnik.

»Ne, spoštovani gospod sodnik, ne 
jaz, temveč m oja roka...«

»K aaaj? Vaša roka?« vzroji sodnik. 
»Ce je vaša roka ukrad la  plašč, bom 
pa  n jo  obsodil, da bo odsedela t r i  me­
sece v zaporu.«

»AU right,« odgovori mladenič, sn a ­
me um etno roko in jo  položi na  m iza  
sam  pa  žvižgaje odide iz dvorane.

»Vi boste pričali na  sodišču, da me 
je ta  gospod oklofutal.«

»Prav rad, 6e m i garan tira te  da ga 
pozneje ne bom nikoli več srečal.«

druge vile kakor dobrodušna mam­
ka. Oh, včeraj sem videl mlado in  
lepo vilo... malo vilo... oh, res ču­
dovito stvarco!«

Ko mu je gospodična Thomaso- 
va prinesla zdravilni čaj, ki naj bi 
mu ublažil bolečine, jo je na le­
pem in odkrito vprašal:

»Mar je že odšla... lepa, mala 
vila?«

»Kaj? Kdo naj bi odšel?« je ši­
roko odprla oči gospodična Tho- 
masova, misleč da je napak sli­
šala.

»Mala vila z vročim grogom «
Gospodična Thomasova je misli­

la, da se njenemu varovancu blede. 
Pomerila mu je utrip, zmajala z 
glavo in ni odgovorila.

Harry je požrl krepak izraz ra­
zočaranja. Potem je pa trdovratno 
ponovil:

»Oh, yes... bilo je zelo veselo!«
In ko se strežnica še zmerom ni 

zmenila za njegovo kramljanje, je 
spet vprašal: . , ,

»Ali ni nikogar več tukaj?«
»Kako?« je začudeno vprašala 

gospodična Thomasova in nemirno 
pogledala bolnika. Saj vendar ni­
ma toliko vročine, da bi smel ble­
sti, je pomislila pri sebi.

»Rad bi videl upravitelja.. Gram- 
monta,« je počasi dejal Harry.

»Kje pa je?«
»Menda tukaj! Saj je ta zapu­

ščena hiša vendar njegova.«
»Dobro. Obvestila ga bom.«
Gospodična Thomasova je odja­

drala lz sobe in se čez nekaj tre­
nutkov vrnila. Njen obraz je pri­
čal, da je zadovoljna z odgovorom* 
ki ga prinaša:

»Upravitelj Grammont je na lo­
vu... toda njegova hči je doma. Ali 
jo želite videti?«

»Oh, yes,« je veselo pritrdil bol­
nik, ker mu je dobra slutnja pre­
šinila srce.

Tedaj je vstopila Viviana.
»Mala vila! Prava sladka mala 

vila,« je ojSaran sam pri sebi zaše­
petal mladi Anglež.
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P rece j n a to  je  u d a r i la  voda  v 
kab ino . C liffo rd  se je  b rž  ozrl. O d ­
to k  je  b il p re m a jh e n , d a  bi b ru ­
h a jo č a  voda  s p ro ti o d te k a la .

Z d a jc i se  je  p r ik a z a la  n o v a  cev.
V k ab in i je  b ilo  že za  p e d e n j vode 
n a  tleh . č e z  n e k a j m in u t  je  že z a ­
če la  s iliti čez vzv išen i p ra g  v » sp a l­
nico«. Z delo  se je , d a  m o r n a r j i  ne  
oodo o d n eh a li, z ak a j p r in e s li so še  
dve cevi in  voda  je  li la  ko ob ve­
so ljn em  p o to p u  v k ab ino .

C liffo rd  je  b rž  p re ra č u n il , k ak o  
r*  * a L *n  se zareža l. M nogo p re j , 
p ie a e n  bo voda  n a ra s la  do v iš ine  
o sen , se bo m o ra lo  n e k a j zgod iti, 
s č im er F in g -S u  n i  ra č u n ih  T o li- 

l e še od ra č u n s tv a  in  fiz ike  
tfiM - v  ^ ay i, d a  se  m o ra  sp ričo  
to likšne m n o ž in e  vode tež išče  la d ­
je  p re n e s ti  n a  d ru g o  točko.
, e, in. yiše je  n a ra š č a la  voda; 

j e m a lo  je  je  o d te k a lo  p o  o d to čn i 
i in  skozi š p ra n je  p r i  v ra t ih .
|  e bo m in ilo  več m nogo  ča sa , p a  
jjSe bo F in g -S u  sa m  b a l z a  svo je  
»življenje.

»L ynne!« je  z a k rič a l F in g -S u . 
» iz roč ite  svo je  o rožje! N ič h u d e g a  
se v am  n e  bo  zgodilo. Vse v as p r e ­
p e ljem  do obale! P ra v  zares!«

C liffo rd  L y n n e  n i  odgovoril. Im e l 
je  eno ed in o  željo , d a  b i v sa j za  
tr e n u te k  u z rl hu d o d e lčev  o b raz ; 
vsa i za  s to tin k o  sekunde...

Z d a jc i se je  la d ja  v v a lo v n i z a ­
seki n a g n ila  n a  desno . V oda je  z a -  
g rg ra la  in  b riz g n ila  p ršeče  n a  vse 
s tra n i. Jo e ju  je  seg la  p ra v  d o  v r a ­
tu  zak a j s ta l  je  n a  s t r a n i  k rm iln e  
Palube. D olgo je  v ise la  la d ja  v to  
s tra n , d o k le r se n i p ra v  p o čas i sp e t 
u ravnovesila . T eža  k a k šn ih  š e s td e ­
se tih  to n  vode v  to lik šn i v iš in i n a d  
h iorsko  g lad in o  j e  o b ču tn o  o g ro ­
ža la  v a rn o s t p lovbe. S lep i F in g -  
ou jev  bes se  je  m aščev a l n a d  n jim  
sam im .

Z u n aj je  b ilo  s l iš a t i  ra z b u r je n o  
govorjen je . D rugo  za  d ru g o  so p o - 
t? gh ili cevi n a z a j . M očn i u d a rc i  
s la d iv a  so sp ro s ti li z a p a h  n a  v ra -  
t 11}. Z a ra d i p r i t i s k a  vode so v r a ta  
z bučečim  tre sk o m  odskočila . V oda 
se je  v o g ro m n em  p o to k u  ra z lila  
Po palub i.

»S lu til sem , d a  bo tak o !«  je  z a ­
dovo ljno  z a m rm ra l L y n n e . » K ap i­
ta n i  m o ra jo  zm erom  p a z it i  n a  t a k ­
sne reči.«

In  bilo je  re s  tako, zakaj cevi se 
niso n ič  več p rik aza le .

Z aču l se  je  F in g -S u je \% u k azu jo č i 
g las:

»Mr. B ra y  n a j  p r id e  v e n ; govo­
r i l  b i r a d  z n jim . T o d a  p r i t i  m o ra  
brez o rožja!«

Po k ra tk e m  p o sv e to v a n ju  je  iz ­
ročil Jo e  sv o ja  d v a  rev o lv e rja  L y n - 
h u  in  m o ža to  s to p il n a  p a lubo . 
F ing  Su  je  s ta l  z a  veliko b a lo  b la ­
ga, d ržeč  v d esn ic i n a p e to  p iš to lo . 
. »R evolver iz rok ! p es k ita jsk i!«  
je  bevskn il C liffo rd  L y n n e  n a F in g -  
k u ja . »T ak  n e h a j t e  v e n d a r  že s 
te m  te a tro m , s iro ta  d o m išljav a !«  
.F i n g - S u  je  sp u s til  rev o lv e r v v e -  
tki tok , ki g a  je  im el obešen eg a  

n a  u sn je n e m  p asu .
B ray,«  je  začel v  zad reg i. 

'M r. B ray , ob tožbe in  p re p ir i  v 
eni tr e n u tk u  n iso  n a  m estu ...«  

»Z avrzite  v e n d a r  svoj o m ik a n i 
jezik, p re k le ti  ku li!«  je  k r ik n il 
nh-r i  m ož- »U kažite  p r i  p rič i, n a j  

p rne jo  lad jo , s ice r b o ste  n a  p asu , 
1 g a  bodo u s tro ji li  n a la š č  iz vaše  
a s tn e  ru m e n e  kože, b in g lja li  n a  

k l i c a h ! «
F in g -S u  se je  n a sm e h n il .
»N a vso n e srečo  — to  n e  gre,« je  

“ govoril. »R esn ično  in  z a  res...« 
»Se zm erom  b esed ič i t a  ta t in s k i  

n -na jec  k a k o r k a k še n  v seuč iliščn i 
nrofesor,«  g a  je  n a h ru l i l  Joe . P o - 

eJ. ie  začel p so v a ti p o  k ita js k o  
r  tn  t a  je z ik  je  p ra v  u s tv a r je n  za 
ohn la bko  sv o jeg a  so b esed n ik a  

oaeiu ješ s  k a r  se d a  zab e ljen im i
s°cnicami.
- .F in g -S ii je  p o s lu ša l to  izb ran o
ra s i a n ie , n e  d a  b i se b il d a l z a '  aa i te g a  k a k o r ko li sp ra v it i  iz 
J n  a. K o je  Jo e  n ap o sled  ves zasop - 
jen  obm olknil, je  m en il:

P r t  0 oas z a p ra v lja v a , M r. B ray . 
Dol -o vo rite  sv° i e p r i ja te lje ,  n a j  
noioze orožje , J a m č im  vam , d a  se 
, a ‘h  ne  bo n ič  h u d e g a  zgodilo, č e  
J® bo šlo  iz lepa, v as  bom  p ris ilil, 

a  se o m eh ča te . V e rjem ite  m i, d a  
n a m e ra v a m  J o a n i  s to r i t i  n ič  

Z1®ga.«
g  »Za vas je  še  zm erom  M i s  s 
j j r a y e v a , «  je  d iv je  b ev sk n il Joe. 
r ir f 'iOV ° b ra z  je  b il od jeze ves za - 

Pel. K ita jsk i k u li ji  so se  začeli

I M  I N
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z b ira ti  n a  v seh  k o n c ih  in  so  p o ­
s lu ša li Jo e jev o  k r ič a n je . Z b ra li so 
se ok ro g  F in g -S u ja  — in  k e r  so 
je z ik  razu m e li, se  jim  je  k a r  je ž ila  
k oža  sp ričo  »nežnosti« , k i j ih  je  
b ru h a l  b e sn i Jo e  n jih o v e m u  go­
sp o d a r ju  in  »cekarju« v ob raz . Jo e  
B ra y  je  p a  te h tn o  iz b ira l zgolj 
n a jb o lj z a b e l je n e  in  n a jk re p k e jš e  
psovke.

F in g -S u  je  b il ob lečen  p ra v  po 
m o rn a rsk o : v  bele  p la tn e n e  h lače , 
v  s in ji  m o rn a r iš k i č a s tn iš k i jop ič  
z n e š te tim i z la tim i n a š i tk i  in  sp le ­
te n im i tra k o v i, n a  g lav i je  p a  im e l 
veliko  č a s tn išk o  čepico  s š iro k im  z 
z la to m  vezen im  tra k o m .

»Z ab it č lovek  ste,«  je  m im o  m e ­
n il F in g -S u , » to d a  pod  č a s t jo  b i m i 
bilo , d a  v a m  v rn e m  m ilo  za  d rago . 
S to p ite  k  svo jim  p r i ja te l je m  in  jim  
sp o ro č ite  m o jo  poslan ico .«

K ak šn o  sek u n d o  se  je  zdelo, d a  
d a  m u  bo Jo e  z a b ru s il n a m e s to  
m a s tn e  p sovke svo je  osebno  m n e ­
n je  k a r  z ro k o  v ob raz , to d a  F in g -  
Su  jev  rev o lv e r g a  je  o d v rn il od te  
n a m e re . P o tle j, ko si je  s rce  o la j­
ša l še  z n e k a j k re p k ih  k le tv ic , se 
je  v rn il ves s r d i t  k  sv o jim  to v a r i­
šem .

»D ober tu c a t  o b o ro žen ih  l ju d i 
im a  za  h rb to m , » je  sporočil, » in  
zd i se, d a  n a s  n a m e ra v a  z g lad o m  
u g n a ti ,  C liff! Če se sp o m n im , k a ­
ko sem  nek o č  la h k o  te g a  f a n t a  p o ­
m iril... S a j še n i  dolgo, k a r  je  o d ­
rasel...«

»Ali p o v e lju je  la d j i  F in g -S u
sam ?«

»R azen  n je g a  je  tu d i  k a p ita n  n a  
lad ji,«  je  odgovoril Joe . »T ako  je  
n a č ič k a n  k a k o r  k a p e ln ik  k ak šn e  
godbe iz D a rk -T o w n a . S le h e rn a  
c u n ja  n jeg o v e  ob leke je  p o š ita  z 
z la tim i tra k o v i in  v rv cam i. T oda  
t a  m e n d a  n e  p o m en i m nogo , z ak a j 
ve lik i gobec im a  p ra v  gotovo 
F in g -S u .«

»Mr. B ray , k a j m islite , kdo  n e k i 
je  t i s t i  m ož, k i so g a  z m en o j v red  
p r in e s li n a  p a lu b o ?«  je  v p ra š a la  
Jo a n .

š e le  t a k r a t  so n a š i  z a ro tn ik i iz ­
vedeli, d a  je  n a  p a rn ik u  »U m veli« 
še  en  u je tn ik .

C liffo rd  je  b il p re p r ič a n , d a  
Spedvvell gotovo n i S u m il je  sicer 
n e k a j, v e n d a r  n i  h o te l p rezg o d a j 
iz reč i svo je  dom neve . N jegovo  
m n e n je  p a  n i  b ilo  .p rav iln o , z ak a j 
F e rd in a n d  L eg g a t je  leža l t a k r a t  
že v  g loboki ja m i, k i so  jo  ob 
b rle č i le šče rb i to  n o č  k o p a li g lo ­
boko n e k je  v k le ti  F in g -S u je v e  to ­
v a rn e .

37. PO G LA V JE
M ed tem  ko so se zag o v o rn ik i 

p ra v ic e  posvetovali, je  odšel F in g -  
S u  gor v svo jo  k ab in o . N a  n jegovo  
p ove lje  so p r ip e lja li  p re d e n j v sega  
o b ža lo v a n ja  v re d n e g a  m o šk eg a  iz 
n ek e  te m n e  lu k n je , k je r  je  b il do 
ti s te  m in u te  z a p r t .  S te p h e n  N a r th  
je  bil le  še  ra z v a l in a  v sv o jem  p r e ­
cej p o v a lja n e m  fra k u . O v ra tn ik a  
n i  im e l več, n jeg o v  o b raz  je  bil 
u m a z a n  in  p rs te n o  b led . T u d i n je ­
govi n a jb o ljš i  p r i ja t e l j i  b i g a  n e  
b ili več sp o zn a li. P o s le d n ja , s t r a ­
h o t  p o ln a  n o č  je  z a p u s t i la  n a  
n je m  v id n e  posled ice . B il je  s ice r 
sp e t p r i  p a m e ti,  to d a  K ita je c  je  
v idel, d a  se že n a g ib a  k  b lo d n ji.

»Z akaj s te  m e  sp ra v ili  n a  to  
lad jo ?«  je  v p ra š a l  z v o tlim  glasom . 
»T a ig ra  n i  č a s tn a , F in g -S u ! K je  
je  t a  p ra s e c  Spedw ell?«

F in g -S u  b i b il la h k o  m a rs ik a j 
odgovoril n a  to .

Spedvvell še  je  izm uzn il, to d a  za  
F in g -S u ja  je  b ilo  p a m e tn e jš e , d a  
je  m olčal. Z m ero m  je  sovražil 
Spedvvella z a ra d i n jeg o v eg a  n a d u ­
te g a  n a sm e šk a , še bolj za to , k e r  ga 
je  g la s  razo d ev a l, d a  h oče  v e lja ti  
z a  g o sp o d a r ja . M nogo bolj g a  je  
sov raž il ko  p i ja n c a  L eg g a ta . S p e d ­
vvell je  b il z a n j ed in o le  d o b er u č i­
te l j ;  v ažn e  in  te m e ljn e  n a u k e  s i je  
b il p risv o jil od n je g a . F in g -S u  je  
b il o d p r te  g lave, b il je  n a d a r je n  
in  ra z u m e n . In  č e p ra v  m ed  sv o jim

v seu č ilišk im  š tu d ije m  n i  im el 
o p ra v k a  z n o b en o  vo jašk o  vrlino , 
je  p o s ta l v o b č e v a n ju  s S pedw el- 
lom  v e n d a rle  d ober v o ja šk i te o ­
re tik .

»N iti n e  s a n ja  se m i, k je  tič i 
ta  m ožakar,«  je  odgovoril F in g -S u . 
» In  n ik o li m u  n e  b om  o p ro s til L eg- 
ga to v e  sm rti.«

N a r th  je  bo lšča l z ra z p r tim i 
očm i v a n j.

»T orej je  b il to  n je g o v  n a č r t? «
» P rav  gotovo,« je  s  p o u d a rk o m  

odgovoril F in g -S u . M ož je  b il la ž ­
n ivec , d a  m u  g a  n i  p a ra , to d a  
govoril je  k a k o r k a k še n  aposto l. I n  
k e r  je  b il N a r th  n a  ro b u  sv o jih  
m oči, m u  je  b re z  p o m iš l ja n ja  
verje l.

V n e k a j s ta v k ih  m u  je  F in g -S u  
b rž  n a s l ik a l  lažn iv e  p rizo re  sn o č - 
n je  s p re je m n e  sv ečan o s ti. N a r th a , 
m o ža  z o b teženo  v e s tjo , je  k a j 
k m a lu  po to laž il, sa j je  vedel, d a  
m u  g re  p red v sem  za to , d a  n a jd e  
n a js ib o  še  ta k o  dvom ljivo  o p ra v i­
čilo z a  z m a n jš a n je  svo je  k rivde .

P o tle j je  F in g -S u  začel N a r th u  
p rip o v ed o v a ti n a j  n o v e jše  novice.

» K a j?  T u  n a  la d j i  je ?  J o a n  je  
tu ? «  je  h lip a l N a r th . »K ako le, za  
p e t  r a n  božjih , je  p r iš la  sem ? In  
k a j po čn e  C liffo rd  L y n n e  n a  p a lu ­
b i te  vaše  lad je?«

»Saj to  b i tu d i  ja z  r a d  vedel,« 
se je  b rž  podv iza l F in g -S u  z lažjo . 
» P o jd ite  do l in  g o vo rite  z n jim . 
D o k až ite  m u , d a  je  p o p o ln o m a  n e ­
sm ise lno , če se hoče u p ir a t i  p r e ­
m oči. O b lju b ite  m u  m o jo  besedo, 
d a  se n o b e n e m u  izm ed n j ih  n e  bo 
n ič  zgodilo , d a  bodo vsi d e ležn i p o ­
zo rn e  o sk rbe  in  u d o b n o sti, d o k le r 
j ih  n e  bom  v B o rd eau x u  izk rca l. 
Vsi se m o ra jo  k a jp a k  zav eza ti, d a  
m i n e  bodo n e  zd a j ne  p o zn e je  
d e la li n ik a k r š n ih  težav.«

Z ače l m u  je  n a  dolgo in  n a  š i­
roko  ra z la g a ti  po sam ezn e  to čk e  
sv o jih  pogojev . 2 e  p e t  m in u t p o ­
z n e je  je  C liffo rd  L y n n e  s svo jega  
o p azova lišča  u z rl pokvečeno  p o s ta ­
vo, k i se je  s tru d o m  v lek la  p ro ti 
n jih o v i k ab in i. Z d a jc i je  sp o zn a l 
m oža. T ed a j se m u  je  posvetilo , d a  
je  b il to  t i s t i  m ož, ki so g a  p re n e s li 
z  Jo a n o  v re d  n a  p a rn ik  »Umveli«. 
Le k a j se je  zgodilo z L egga tom ?

M olče je  L y n n e  p o slu ša l S te p h e -  
nove p red loge . P o tle j je  s tre se l z 
g lavo.

» P re j bi sk len il pogodbo  z živ im  
m o rsk im  psom  k a k o r s  tem  z av r- 
žencem ,«  je  k ra tk o  odgovoril. »Vr­
n ite  se k  F in g -S u ju , in  m u  p o v e jte , 
d a  se m u  n e  bo posreč ilo , d a  bi 
n a s  p o to p il a li iz s tra d a l, š e  t is t i  
d a n , ko bom  sp e t p ro s t, ga  bodo 
p r ije l i  in  ob tožili z a ra d i um ora .«

»Saj je  v e n d a r  nesm ise ln o , p r e ­
p ir a t i  se z n jim . N a la d j i  zapove­
d u je  o n  sam !«  je  ja d ik o v a l N a r th  
z jo k a jo č im  g lasom .

Živci so m u  bili d o ce la  odpove­
dali. N ikoli n i  b il m o čan  in  k len  
m ož, to d a  zd a j je  bil zgolj sen ca  
t is te g a  S te p h e n a  N a r th a , ki ga  je  
b il C liffo rd  p re d  te d n i spoznal.

»Ali je  L eg g a t tu d i  n a  la d ji? «  je  
v p ra š a l C liffo rd .

N a r th  je  o d k im a l s pobešeno  
g lavo  in  z a m rm ra l n e k a j, k a r  je  
u je lo  le  L jm novo p r io s tre n o  uho . j

'  P O Z O R I
15. tega. meseca poteče rok 

za

naše novo imensko tekmovanje!
Razpisali smo 

tr i  nagrade
1. nagrada: din 200'—
2. nagrada: din 100'—
3. nagrada: din 50'—

I  sc dopise je  treba poslati na: 
Uredništvo Družinskega tednika (Im en-* 
ski na tečaj), L jubljana, poštni p redal*  
345.

Vse podrobnosti o tekm ovanju n a j­
dete v 3. številki Družinskega tednika, 
z dne 16. I. 1941.

»M rtev  je?«  je  n e je v e rn o  v p ra ­
ša l. »Ali g a  je  F in g -S u  ub il?«

T o d a  še p re d e n  je  to  v p ra š a n je  
izgovoril, je  s tek e l S te p h e n  N a r th  
k a k o r b laze n  iz k ab in e .

Z ad ev a  je  p o s ta ja la  n e v a rn a ; 
kopno  se je  č e d a lje  bolj od m ik a lo  
—  in  če se n e  zgodi čudež, jim  n e  
bo o s ta lo  d rugo , k a k o r  d a  se v d a jo  
a li p a  sp re jm e jo  F in g -S u je v o  g rož­
n jo , d a  j ih  bo iz s tra d a l. I n  k a j bi 
z a  Jo a n o  B rayevo  p om en ilo , ako  
bi se  iz roč ila  n a  m ilo s t in  n e m i­
lo s t F in g -S u ju , si je  C liffo rd  L y n - 
n e  ž iv ah n o  s lik a l v d u h u . T ik  z a ­
tem , ko je  N a r th  p o b eg n il iz k a ­
b ine , so z a p rli v r a ta  od z u n a j in  
j ih  k rep k o  z a p a h n ili. Po  n a sv e tu  
n a d z o rn ik a  W illin g a  so n a  zn o - 
t r a n j i  s t r a n i  k a b in e  sp u s tili d e ­
bele železne okn ice  čez lin e  in  j ih  
tr d n o  p riv ili z m e tu ljč a s t im i m a ­
tic am i. Z d a j re s  n i b ilo  več m o ­
goče o p azo v a ti s p re d n je  p a lu b e , 
to d a  p o č u tili so se  bolj v a rn e . 
Z ra k  n i  b il več ta k o  svež, to d a  
zad u šljiv o  k lju b  te m u  n i  bilo . Vsi 
so b ili veseli, d a  jim  po  n e sn a g i in  
lo ju  z a u d a r ja jo č a  A m ah  n i  več b ila  
v n a p o tje .

C liffo rd  se n i  m ogel dovolj n a ­
č u d iti Jo a n in e m u  m iru  in  n je n i  
v d a n o s ti v  te h  t r e n u tk ih  s k ra jn e  
n e v a rn o s ti. K a k o r se  je  zdelo , je  
b ila  m ed  vsem i n a jp o g u m n e jš a , in  
č ep rav  jo  je  k a k o r vse d ru g e  k m a ­
lu  začel m u č iti g lad , n i b ilo  iz n je ­
n ih  u s t  n e  to žb a  n e  vzk lik a  obupa.

Po do lgem  č a k a n ju , p o ln em  n e ­
s t rp n o s t i  in  nego tovosti, se  je  n a ­
posled  že vsem  zdelo, d a  bodo n a ­
s le d n je  u re  v te s n i k a b in i znosne  
le z ve lik im  sa m o z a ta je v a n ie m . N a 
vso srečo  so im eli dovolj p itn e  
vode; č ep rav  je  b ila  v k o tliču  n a d  
u m iv a ln ik o m  voda že m alo  p o s ta ­
n a , je  b ila  v e n d a r  p i tn a  in  v teh  
n e p r i je tn ih  o k o lišč in ah  k a r  osve­
žu jo ča  p ija č a . C liffo rd  je  sk u ša l z 
vso silo  o d p a h n it i  v r a ta  n o tr a n je  
m a le  k ab in e , to d a  vse n jegovo  p r i ­
z a d e v a n je  je  bilo zam a n .

»B ržčas d rž i o d to d  p o t do č a s t ­
n iš k ih  k a b in  « je  m en il W illing .

Jo e  B ray  se je  z am iš ljen o  ozrl 
po te h  v ra tih .

»Mi v en  n e  m o rem o , on i p a  lah k o  
v d re jo  k nam .«  je  d e ja l. »B oljše bi 
bilo, d a  t a  v r a ta  zas tav im o . U tegne  
se n a m  s ice r zgoditi, d a  n a s  p re ­
se n e tijo  s h rb ta .  K a j m en iš , C liff?  
č e  m islim  n a  to  ubogo  dekle...« 
P o žrl je  s lin e  g a n o tja .

»Na k a te ro  ubogo dek le  m isliš?«
C liffo rd  se  sp ričo  zag a te , ki so 

v a n jo  zašli, še sp o m n il n i več n a  
M abelo.

J o a n o  so  n a p o s le d  po sla li v m a jh ­
n o  »spalnico«, m ožje  so p a  posed li 
za  m izo v velik i k ab in i.

P re b rsk a li so vse kote , a li bi 
m o rd a  v e n d a r  k je  n e  n a š li k ak šn e  
h ra n e . T oda  n i t i  m o rn a rsk e g a  p re ­
p ečen ca  n i bilo  n ik je r , č e p ra v  je  
b il n a d z o rn ik  W illing  s k o ra jd a  p r e ­
p r ič a n , d a  bo v velik i č rn i  s k r in ji  
v J o a n in i  »Spalnici« z la ta  reze rv a  
te  n a  m o r ju  v č a s ih  to lik a n j p re ­
p o tre b n e  h ra n e . A k a j, ko te  sk r iv ­
n o s tn e  sk r in je  n iso  z n a li in  n iso  
m ogli o d p re ti.

N aposled  je  Jo e  iz ta k n il v žepu  
sv o jeg a  su k n jič a  p o š te n  kos čoko­
lad e . P re lo m il ga  je  n a  polovico in  
d a l v eč ji kos Jo a n i , o s ta n e k  so 
si p a  po  b ra to v sk o  razd e lili m ošk i 
m ed  sebo j.

»Po n a v a d i im a m  k a r  ce l tu c a t  
ta k š n ih  ta b l ic  čo ko lade  s  *ebo j, 
k e r n ezn an sk o  r a d  ližem  slaščice. 
T o d a  zd a j, povem  v a m a  po  p r a ­
vici, se  požv ižgam  n a  čokolado... 
P r i  m o ji veri, zd a j bi m i n a jb o lj 
te k n ila  k u h a n a  kokoš s k ru h o v im i 
cmoki...«

»T ri s to  k o sm a tih , če p r i p r ič i 
ne  u tih n ite ...«  je  z a re n č a l W illing .

N ekaj č a sa  so si sk u ša li p re g n a t i  
do lgčas z d ru ž a b n im i ig ram i, to d a  
še bolj n e je v o ljn i so zav rg li te  p o ­
skuse.

č a s  je  bežal. M in ila  je  sed m a  
u ra ... m in ila  je  o sm a u ra ... J o a n  
je m irn o  zasp a la . C liffo rd  je  v eč­

k r a t  po  t ih e m  o d p rl v r a ta  n je n e  
k a b in e  in  p o g led a l n o te r . V selej 
je  v r a ta  sk rb n o  zap rl, d a  b i Jo a n e  
n e  m o til n jih o v  pogovor.

Z d a jc i so se  v r a ta  o d p r la  in  n a  
p ra g u  se je  p r ik a z a la  J o a n  z m r ­
liško  b led im  obrazom .

»K aj p a  je?«  je  v p ra š a l C liffo rd  
in  p la n i l  k  n je j .

»N ekdo t r k a  n a  v ra ta ,«  je  tih o  
rek la . P o k a z a la  je  n a  z a p a h n je n a  
v r a ta  v  o zad ju . L y n n e  je  s to p il k  
te m  v ra to m  in  p r is lu h n il.

Tok, to k , tok !
S p e t se je  zasliša lo  la h n o  t r k a ­

n je . P o tle j je  s ta n k im  ušesom  za ­
zn a l, d a  je  n ek d o  n a  v n a n ji  s t r a n i  
o d m a k n il z a p a h . P o čen il je  k ak o r  
tig e r, ko  se  p r ip ra v lja  n a  skok , in  
n a p e l p e te l in a  svo jega  rev o lv e rja .

»Ne b o jte  se ; b o d ite  b rez  sk rb i!«  
je  z a še p e ta l n e k i g las. »N ikar n e  
b o d ite  g la sn i, d a  n a s  kdo n e  sliši.«

V ra ta  so se  sp rv a  o d p r la  le  za 
ped  š iroko ; po m a le m  j ih  je  n e ­
z n a n i g o st o d p rl ta k o  š iroko , d a  je  
la h k o  v ta k n i l  svo jo  g lavo  skozi 
šp ra n jo . P r ik a z a l se  je  o b raz  n e ­
z n a n e g a  č rn c a . N a g lav i je  im el 
obledelo  in  z a p ra n o  č a s tn išk o  če­
pico.

» B lag a jn ik  H ak i sem ,« je  šepn il. 
N jegova ro k a  je  seg la  v k ab in o  in  
v n je j je  b in g lja la  ozka v reč ica . 
»Če m e F in g -S u  zasači, m i s la s t ­
n o  ro k o  od reže  glavo,« je  b rž  d o ­
d a l. H ip  n a to  so se v r a ta  sp e t n e ­
slišno  z a p r la  in  z a p a h  je  b il -o e t 
p o tisn je n  n a  svoj p ro s to r.

V te h  ko sen  k ra tk ih  t r e n u tk ih  
je  C liffo rd  v idel, d a  je  b il d e te k ­
tiv  p ra v iln o  d o m n ev al. O pazil je  
n a m re č  u m a z a n  h o d n ik , n a  obeh  
s t r a n e h  p a  s a m a  o zka  v r a ta  v 
p o sam ezne  k ab in e . V idel je  tu d i 
n e k i p ro s to r  z o d p rtim i v ra t i.

Iz  d o b lje n e  vreče  je  b rž  s tre se l 
v seb ino  n a  m izo. T u c a t k ru h k o v , 
še p rece j p re s n ih , velik  kos s ira  in  
p re k a je n a  k ra č a  vse te  d o b ro te  so 
se vsu le  n a  m izo. C liffo rd  je  sp rv a  
sum il, d a  u te g n e  b it i  h r a n a  za ­
s t ru p l je n a  a li  v sa j p o tre s e n a  s  
k ak šn im i m am ili, z a to  je  p re lo m il 
košček  k ru h a  in  si g a  n a ta n k o  
o g led a l pod lučjo .

»V ideti n i  n ič  — in  če je  —  
v rag  n a j  vzam e vse skup . T v e g a j-  
m  :« je  p o g u m n o  d e ia l. »Prvi bom  
je d e 1 —  in  če bom  čez po l u re  še 
zm erom  čil in  zd rav , si bom o p r i­
voščili ju ž in o  s ta k š n o  s la s tjo  k a ­
ko r še nikoli.«

O dreza l si je  te n a k  košček  m esa  
in  p okusil tu d i  m alo  s ira  in  k ru h a . 
Z ro v ta rsk im  zad o v o ljs tv o m  je  
opazova l la č n e  pog lede  sv o jih  so ­
je tn ik o v .

K o je  m in ilo  po l u re  in  m u  n i 
bilo  p ra v  n ič  slabo , je  s to p il C lif­
fo rd  v »spaln ico«  po Jo an o , j i  p r i ­
p ra v il iz d a tn o  ju ž in o  in  se n a ­
sm eh n il, rekoč :

»Na la d j i  im am o  p r i ja te l ja  — to  
je  p rib ito .«

»K akšne n a ro d n o s ti  p a  je  ta  p le ­
m e n iti  m o žak a r?«  je  v p ra ša l W il- 
ling .

C liffo rd  je  b il v svo ji m lad o sti 
p reb il dve le t i  n a  a fr išk i obali.

»Č rnec je  iz p lem en a  K ru ,«  je  
odgovoril. »D obri l ju d je  so, u k r a ­
d e jo  p a  vse, k a r  jim  le v roko  
p ride,«
, Z a  d ru g o  ju t ro  so si p u s til i  p re ­

c e jšen  obrok  h ra n e  in  n a  C liffo r- 
dovo p r ig o v a r ja n je  je  J o a n  sp e t 
leg la  te r  k m alu , to d a  n e m irn o  za ­
sp a la . P r i ta je n e g a  t r k a n ja  n a  z a d ­
n ja  v r a ta  n i  s liša la . T o d a  L ynne, 
k i je  sedel t ik  p r ip r t ih  v r a t  n je n e  
k ab in e , je  ko j s liša l zn am e n je . Po 
tih e m  je  s to p il k  v ra to m , ne  d a  bi 
b il zb u d il J o e ja  in  W illinga.

»Vse n a  k ro v u  je  p ijan o ,«  je  j a ­
vil č rn i č a s tn ik  ta k o  sam o  po sebi 
razu m ljiv o , k a k o r d a  bi sporočil, 
d a  je  obed že n a  m izi. » K a p ita n  
se bo ji, da  b i vi iz ta k n ili  ta le  v ra ta . 
V e rje tn o  je, d a  v as bodo ponoči 
sk u ša li v h rb e t  n a p a s t i ,  z a to  p a ­
zite.«

O prezno  se  je  ozrl n a z a j in  čez 
k ak šn o  m in u to  s p e t povzel:

»Ako se  bodo p rem islili, bom  p r i ­
šel s p e t ob š t i r ih  z ju t r a j .  T a k ra t  
p ač  b o d ite  vsi p r ip ra v lje n i n a  to , 
d a  bo tr e b a  še  tis to  m in u to  p o b eg ­
n i t i  z lad je .«

»K ako to  m islite?«  je  začudeno  
v p ra š a l C liffo rd .

D alje p rih o d n ja
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L J U B E Z E N S K I  R O M A N  
M L A D E G A  D E K L E T A

NAPISALA AN NY PANHUYSOVA
P R E V E D L A  K.  N.

NA
RAZPOTJU

nadaljevanje
A trenutna sreča je bila tako 

velika in močna, da je moralo vse 
drugo pred njo zbledeti.

Ko sta zapuščala božji hram, se 
je nabralo dosti radovednežev, da 
bi videli najlepšo nevesto, kar jih 
je kdaj videlo Sabinino rodno me­
stece. Kajti v tem so si bili vsi 
edini.

Na svatbo je bilo povabljenih le 
malo ljudi. Razen Eme in njenega 
moža so povabili tudi bivšo Sabi­
nino šefinjo, gospo Weilertovo.

Mala Lotica je svoji mamici ta­
koj ob prihodu iz cerkve podarila 
tako velik šopek rdečih vrtnic, da 
ga je komaj nesla. Stari očka, Ro­
bert Tann, je moral ob zimskem 
času pač kar globoko v žep poseči 
zanj.

»Želim ti veliko sreče, mamica, 
in očku tudi. Vsi trije se bomo zelo, 
zelo radi imeli.«

Sabina je sprejela cvetlice in ja­
sen nasmešek je spreletel njen 
obraz.

»Lotica, saj zdaj mi nič več ne 
rečeš nova mamica?« Lotičine očke 
so se zasvetile.

»Tega tudi ne bom nikoli več 
rekla. Stara mamica meni, da si 
ti dosti bolj vesela, če ti rečem 
samo mamica, očku pa samo očka.« 
Oba sta se veselo presenečena 
nagnila k Lotici in jo prisrčno po­
ljubila. Otrok se niti zavedal ni, 
kako zelo hvaležna sta mu bila za 
te besede.

Po bogati svatbi, ob kateri je 
igral marljiv kvintet, je Egon na­
meraval s Sabino odpotovati v 
Barcelono, kakor ji je bil obljubil. 
Pokazati ji je hotel svojo drugo 
domovino, prizorišče njegovega pro­
pada in njegovega vstajenja, da bi 
jo predstavil Olvidi in njenemu 
zaročencu, tisti Olvidi, ki jo je bil 
dvignil iz predmestja in ki je tudi 
njega nevede rešila propada.

Se preden sta odšla, je gospa 
Weilertov-\ imela majhen nagovor 
na srečna mladoporočenca. Napo­
sled je predlagala, naj godba za­
igra melodijo, skomponirano Sa­
bini kot kraljici mode na čast, češ 
da jo morda slišijo poslednjič.

In že so zapele gosli in čelo ob 
spremljevanju mehkih klavirskih 
akordov. Zapeli so pesem, ki jo je 
nekoč pelo velemesto najlepši kra­
ljici mode na čast. In refren so 
zapeli vsi navzočni, najglasnejši je 
bil pa mladi mož.

Sabina se je morala nasmehniti, 
ko je tako navdušeno zapel besedi 
»kraljica mode«. Nekoč sta ga 
spravili v ogorčenje, ki je povzro­
čilo toliko gorja in trpljenja. Da­
nes se je Sabina smela smejati, ker 
je bilo vse gorje in trpljenje daleč 
za njima, bila sta srečna, neskonč­
no srečna.

Potlej se je Sabina pripravila za 
odhod, in ko sta z Egonom vsto­
pala v pripravljeni avto, ki naj bi 
ju odpeljal, ju je spremljalo na­
vdušeno petje vseh tistih, ki so jo 
ljubili in spoštovali.

Dva dni pozneje je Egon Sabini 
že razkazoval starodavno mesto 
Barcelono, v katerem je preživel 
toliko grenkih, pa tudi veselih ur. 
Lepega dne sta potlej brez napo­
vedi vdrla v Gonzalesovo pisarno.

Olvida, mlada srečna žena, se je 
čisto zmedla pred svetlolaso Sabi­
nino lepoto. V trenutku ji je ši­
nila skozi možgane misel, kako je 
Egon sploh mogel pomisliti na to, 
da bi se ločil od tako mile in že 
na pogled dobre ženske. Oklevajoče 
je segla Sabini v roko. Sabina se ji 
je prijazno, vabeče nasmehnila in 
lepotici sta bili takoj simpatični 
druga drugi. In naslednja dva dne­
va, ki so jih preživeli skupaj v 
Barceloni, sta se zaupno pogovar­
jali o vseh mogočih rečeh, kakor 
da bi se že davno poznali. Obe sta 
se pa previdno ogibali razgovora o 
tem, kako sta se prav za prav 
spoznali. Niti besedice nista spre­
govorili o možu, s katerim je bila 
zvezana usoda njiju obeh.

V teh nekaj dneh je Jaime Ego­
na vprašal še o marsičem za svet 
in Egon mu je z veseljem z besedo 
in dejanjem stal ob strani. Vmes 
so pa preživeli nekaj lepih uric na 
izletih v mestno okolico in v domu, 
ki ga je Jaime poklonil svoji dragi 
mali ženici.

V elitnem mestnem okraju je 
najel lepo hišico; z njene terase 
je bil diven razgled. Na levi strani 
se je k vznožju gore prižemal go­
zdiček pinij, proti desni so se pa 
vrstile še druge razkošne bele vile 
premožnih meščanov.

M ed gozdičkom  in  o srč jem  m e s ta  
p a  si v idel p re k o  v rto v  in  s t a r ih  
šp a n s k ih  h iš  svetlo  liso : m o rje . 
T a m  n a  o b zo rju  se  je  le sk e ta lo  v 
so n cu  in  s širo k o  s r e b rn o  č r to  lo ­
čilo  zem ljo  od n e b e sn e  s in jin e .

S a b in i se je  t a  ra zg led  zdel č u ­
dov it, p re č u d o v it in  p o m is lila  je , 
k ak o  lepo  b i bilo , ko bi tu k a j  ž i­
vela . A že n a s le d n ji  t r e n u te k  se  je  
p r ik a z a la  d ru g a  s lik a  p re d  n je n i ­
m i d u šev n im i o čm i: bukov  gozdi­
ček. m a jh n o  podeželsko  m es to , 
sv e tla  h iš ic a  v se n c i gozdička , z a d ­
n ja  izm ed  oče tove  k o lo n ije .

N jen o  h re p e n e n je  je  p o le te lo  d o ­
m ov, p o zd rav ilo  t i s to  k rp ico  z e m e lj­
ske  oble. k i j i  je  b ila  k lju b  vsem u 
d ra g a  in  l ju b a :  b ila  je  p a č  d o m o ­
v in a .

P r is rč n o  in  v p r i ja te l js tv u  s ta  se 
s r e č n a  p a r a  po  n e k a j d n e v ih  lo ­
čila , K o so s ta li  p re d  o d hodom  p a r ­
n ik a , k i n a j  b i S ab in o  in  E g o n a  
o d p e lja l n a  k ra tk o  p o to v a n je  po 
S red o zem lju , v p r is ta n iš č u , je  O l­
v id a  z a še p e ta la  E gonu  n a  u h o :

»Ali še veš, E gon , d a  sem  t i  t a ­
k ra t , ko sv a  se sp o zn a la , p o ja sn ila , 
d a  p o m en i O lvido p o zab ljen je?«

M ehko  se  je  n a sm e h n il .
»Da, d r a g a  m a la  O lv ida, dob ro  

se še  sp o m in ja m . A v e rje m i m i. 
n ik o li n e  bom  pozab il, k a r  s i zam e

s to r ila , n iko li. A d a  sem  se v rn il k  
sv o ji p ra v i lju b e z n i, je  b ilo  m o rd a  
d o b ro  z a  oba . M o reb iti n e  b i s k u ­
p a j n ik o li n a š la  p ra v e  sreče.«

O lv id a  g a  je  p o g le d a la  z le sk e - 
čočim i se očm i:

»T ako  n e z n a n sk o  s re č n a  sem . 
E g o n !«

»Iz s rc a  sem  vesel te g a , O lv ida . 
Ž elim  ti, d a  bi b ila  zm ero m  s re č n a , 
vse svo je  ž iv ljen je .«

P o tle j so si še p o s led n jič  s t isn ili 
d esn ice  v slovo in  E gon  in  S a b in a  
s ta  o d šla  n a  p a rn ik . O lv ida  in  
J a im e  s ta  še m a h a la  in  m a h a la , 
p o tle j s t a  p a  p o s ta ja la  č e d a lje  
m a n jš a  in  n ap o sled  izg in ila , k a k o r  
d a  ju  n ik o li n e  b i bilo.

P a rn ik  je  z a p e lja l n a  s in je , š i ­
roko  m o rje . S o n čn i ž a rk i so  p a  
č a ra l i  n e š te v iln e  z la te  m ostove  čez 
valove. S a b in a  n i  m o g la  govo riti. 
N eka  n e z n a n a  g a n je n o s t  jo  je  p r e ­
vzela  in  m is lila  si je :  K ak o  ve lik a  
in  k ra s n a  je  z em e ljsk a  o b la  in  
v e n d a r  jo  je  doslej ta k o  m a lo  p o ­
zn a la . A n i bilo lepo  sam o  d a leč  
z u n a j, lepo  je  b ilo  tu d i  v n je n i  
dom ovin i. Povsod je  lepo , k je r  č lo ­
v eka  sp re m lja  lju b ezen .

L ju b ezen , p ra v a , re s n ič n a  l ju b e ­
zen  — v la d a r ic a  sv e ta !

K O N E C

Negovanie in mazanie smuči
V naših  pokrajinah je sm uka d ru ­

gačna kakor na  prim er v Švici ali na  
Tirolskem, k jer so skoraj vsa pomemb­
na smučišča dostopna z železnico ali 
pa vzjrenjačo. Tam  poznajo sm učanje 
le kot vožnjo navzdol. P ri naših  izle­
tih  pa  odpade najm anj tr i četrtine 
časa za vzpon in  vožnjo po ravnem .

Sneg sc pod vplivom m raza, toplote, 
vetra in  vlage neprestano izpreminja. 
Zato im am o razne snežne prilike, ki so 
za sm učanje bolj ali m anj ugodne. S 
pravilno nego smuči pa dosežemo, da 
je sm učanje ob vseh snežnih razm e­
rah  prijetno. Smuči nam  m orajo glad­
ko drseti navzdol, v ravnini m ora biti 
korak lahkoten, pri vzponu pa ne 
sm ejo smuči d rčati nazaj.

Zato m oram o im eti dobro smuško 
opremo, posebno smuči, ki m orajo  
biti iz dobrega lesa, pravilno izdelane, 
in s prožnostjo, ki ustreza teži sm u­
čarja. Les. m ora biti negovan, stalno 
im pregniran od obeh strani, da ne 
vpija vlage, posebno drsno ploskev 
m oram o zmerom maza ti, tako  da drse 
sm uči zmerom le po maži. Tako se 
smuči ne obrabijc in so tudi pro ti zlo­
mu odpornejše. Najbolj enostaven in 
učinkovit način za im pregnacijo je 
m azanje drsne ploskve z mažo Kli- 
strom . Smuči moramo nato  postaviti 
na topel prostor ali jih  kako drugače 
ogreti, da se m aža vpije v les.

M azanje z debrim i smuškim i m aža­

m i ni težko in  je tud i za začetnika 
razumljivo. P ri m azanju je treba upo­
števati predvrem  povprečno tem pera­
turo  in  razlikovati trd, oledenel sneg 
od mehkega in suhega snega.

če  zapade nov sneg m  je tem pera­
tu ra  pod ničlo, mažemo z mažo .Tem­
po' št. 2. če je  pa tem peratura nad  
ničlo, mažemo s .Tempo* št. 1.

P ri pršiču je isto: n a  splošno pri 
nižji tem peraturi mažemo .Tempo' št. 2, 
pri višji pa .Tempo' št. 1.

P roti trdem u, oledenelemu snegu pa 
niso naštete  voščene maže dovolj od­
porne in je treba vzeti za nižjo tem ­
peraturo  mažo .Tempo' Skare. P ri višji 
tem peraturi pa .Tempo' K lister, ki 
omegeči tudi pri slabem, m ekrem  sne­
gu dobro smuko.

Vsi pa, ki se boje, da bi jim  delale 
maže preglavice, naj uporabljajo  m a­
žo Tempo' Voščeni klister. ki združuje 
lastnosti vseh gornjih  maž in ga ma­
žemo za vse vrste snega pri srednje 
mrzlem vremenu, in sicer za mehek 
sneg tenko, za trd , oledenel sneg pa 
debelejše.

P rav zdaj spomladi je  m azanje sm u­
či za prijetno  smuko važnejše kakor 
kdaj koli. Bolje je žrtvovati nekaj 
m inut m azanju smuči, kakor da se 
dolge ure jeziš, ker se sneg lepi n a  
smuči in  ti  po nepotrebnem  črpa ener­
gijo, ki je tako dragocena pri sm u­
čanju. R. I.

če bi prišel.« Na isti način spregajo 
tudi vse druge glagole.

M adagasi ne im enujejo n iti ene 
stvari z n je n ir  pravim  imenom če­
prav njihov besednjak vsebuje izraze 
za vsako stvar. Oni rad i vsako stvar 
olepšajo. Na prim er ob sm rti kakšne­
ga ro jaka  bo ,M adagas rekel: »Ta in 
ta  je  odšel n a  dolgo pot ali na dolg 
dopust.« O b bolezni pa poreče: »X. 
Y. im a nekoliko povišano tem pera tu ­
ro.«

P ri M adagasih .n i. besed levo in  des­
no. O ni določujejo ti. dva pojma po 
s tran eh  neba, vzhodu in  zahodu. T a ­
ko je pri n jih  leva roka 'zapadna ro ­
ka in  desna noga vzhodna noga.

M adagasi ne govore veliko. Njihovi 
maloštevilni znanstveniki trdijo , da se 
ta  molčečnost lahko razloži z velikim 
nedostatkom  volje za kakršno koli de­
lavnost. T udi mislijo neradi. Težko 
zdržijo dolge razgovore, in  kadar mo­
ra jo  razm išljati, beže. N jihova velika 
duševna pasivnost pride najbolj do iz­
raza v njihovih lakonskih pregovorih, 
kaker so na prim er tile: »človekovo 
srce ne bi smelo biti iz krvi in  mesa. 
marveč bi m oralo biti iz kamna.« 
»Dovršen mir, dovršena sreča.« »Vse­
eno, ali je fa n t ali dekle, glavno je, 
da je  otrok.«

RADI O LJ UBLJ ANA
0 0  13 . 0 0  19 . FEBRUARIA 1941.

Č E T R T E K , 13. F E B R U A R JA
7.00: J u t r n j i  p o z d ra v  7 .05: N a p o v e d i ,  p o r o ­

č ila  7 .15: P lo š č o  12.00: p lo š č e  12 .30: P o r o ­
č ila .  o b ja v e  13.00: N a p o v e d i 13.02: Š ra m e l
» Š t ir je  fa n t je « «  14.00: N a p o v e d i ,  p o ro č i la
17.30: R a d i js k i  o r k e s t e r  18. 1 0 : P lo š č e  18.40: 
S lo v e n šč in a  z a  S lo v e n e c - - (g . d r .  R u d o lf  K o ­
la r ič )  19.00: N a p o v e d i,  p o r o č i l a ' 1 9 .25 : N ac .
U ra 19.40. P lo š č e  19.50: D e s e t  m in u t  z a b a v e  
20.0 0 : R e p r o d u c ir a n  k o n c e r t  s im fo n ič n e  g l a s ­
b e  21.00: R a d i js k i  o r k e s t e r  22 .00: N a p o v e d i,  
p o r o č i la  K o n e c  o b  22.20.

P E T E K , 14. F E B R U A R JA
7.0 0 : J u t r n j i  p o z d ra v  7 .05: N a p o v e d i,  p o r o ­

č ila  7 .1 5 : P lo šč o  11.00: Š o lsk a  u r a  12.00:
P lo š č e  12.30: P o ro č ila ,  o b ja v e  13.00: N a p o ­
v e d i 13 .02: R a d i js k i  o r k e s t e r  14.00: P o r o ­
č ila .  o b ja v e  17.30: K o n c e r t  d v e h  h i s to r ič n ih  
f la v t  (g a .  M a r i ja  T u t t a  in  H. M irk o  H o č e ­
v a r )  18.10: Z e n s k a  u r a :  O tro k  s p r a š u j e  (K«. 
IH . V e l ik o n ja )  18.30: P lo š č e  18 .40: F r a n c o ­
šč in a  (g  S t a n k o  L e b e n )  19 .00: N a p o v e d i ,
p o ro č i la  19.25: N a c . u r a :  19 .40: P lo š č e  19.50: 
V z g o jn i v p liv  p o r a  (g . P a v e l  K u n a v e r )  20.00: 
111. v e č e r  r u s k e  gluslu* 21 .00: R a d i js k i  o r k e ­
s t e r  22 .00: N a p o v e d i ,  p o r o č i la .  K o n e c  o b
22.20 u r i

SO B O T A , 15. F E B R U A R JA
7.0 0 : J u t r n j i  p o z d ra v  7 .05 : N a p o v e d i ,  p o r o ­

č ila  7 .15 : P loščic  12.00: P lo š č e  12.30: P o r o ­
č ila .  o b ja v e  13.00: N a p o v e d i  13 .02: P lo š č e
14.00: P o r o č i la ,  o b ja v e  17 .00: O t r o š k a  u r a
17.30: P lo š č e  17.50: P r e g le d  s p o re d a  18.00: 
R a d i js k i  o r k e s t e r  18 .40: N a š a  d o m o v in a  v
le d e n i  d o b i  (g . p r o f .  C ir il  S le b in g e r )  19.00: 
N a p o v e d i  p o r o č i la  19 .25: N a c  u r a  19.40:
P lo š č e  20.00: Z u n a n je  p o l i t ič n i  p r e g l e d  (g . d r .  
Al. K u h a r )  20 .30: J o ž e  V o m b e r g a r :  .Taka se  
že n i 22 .00: N a p o v e d i ,  p o r o č i la  22 .15: R a d i j  
sk i o r k e s t e r .  K o n e c  o b  23.00 u r i .

Beli medved ne čuti zime
Vsi vemo. da se tud i žival, prav ta ­

ko kakor človek, pozimi m enja. Vre­
m enskim sprem em bam  so živali veliko 
bolj izpostavljene kakor človek, zato | 
tudi veliko bolj trpe  zaradi slabega 
in  mrzlega vremena.

Nič n i bolj naravnega kakor to, da 
beh severni medved, ki živi v na j- 
m ržlejših predelih blizu Severnega te ­
čaja, lahko prenaša zimo. Zato ni nič 
čudnega, če mislimo, da beli medved 
ne m ore prenesti v evropskih zverinja­
kih velike vročine in  žeje.

Toda * danski znanstvenik Danison 
nam  dokazuje ravno nasprotno. Trdi. 
da beli medved ne ljubi zime in  da 
od oktobra do feb ruarja  sploh ne gre 
v m rzlo vodo. ker m u je m raz zoprn. 
Beli medved zelo ljubi sonce in  tople 
dni. Medved se v zverinjaku po ves 
d an  sonči in  čuvaji ga po nobeni 
ceni ne m orejo nagna ti v  njegovo 
pečino, dokler sonce ne zaide.

Po Danisonovi trd itv i se sončni žar­
ki v po larn ih  k ra jih  odbijajo od snež­

ne površine in  dajo precej veliko to ­
ploto.

Ugotovili so, da beli medved lahko 
zdrži tudi zelo mečne sončne žarke, 
od katerih  bi tiger ali lev, ta  dva t i ­
pična predstavnika tropskega carstva, 
zbolela za sončarico.

Madagasi, 
narod brez volje

M adagaskar je čudna dežela s  še 
bolj čudnim i prebivalci. N a tem  otoku 
žive M adagasi, nenavadno človeško 
pleme, ki se zelo razlikuje od drugih 
plem en n a  zemlji O tem  čudnem  n a ­
rodu, pri katerem  je duševna pasiv­
nost razvita v največji meri, lahko 
brez p re tiravan ja  rečemo, da je  to 
- eme brez volje,

Ze sam a slovnica njihovega jezika 
nam  označuje M adagase kot ljudi brez 
volje. V njihovem  jeziku ne obstoja 
velelnik. Ce hoče M adagas koga po­
klicati, m u bo rekel: »Bilo bi dobro,
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SIRUP
v tem originalnem, zavitku 
DOBIVA SE V VSEH LEKARNAH 
Glavno zastopstvo za Slovenijo: 

Lekarna BAHOVEC, Ljubljana
• - Re g .  s .  b r .  22:i(KM8. IX . 1910

Nujna dolgoročna

P O S O J I L A
državnim, banovinskim , m est­
nim uradnikom in zvaničnikom, 
železničarjem , orožnikom, fi­
nancerjem, upokojencem  itd. 
daje stari renomirani denarni 
zavod. Polasnda daje zastopnik  
MIHAEL KREČ, LJUBLJANA 

Tyr5eva 33

RESM AN L O JZE-Ljubljana
Cesta 29. oktobra (Rimska) it. 21

l e le io n  4 4 -8 0

FR. P. ZAJEC
IZPRA4AN OPTIK IN URAR 

LJUBLJANA, sedat S t r i t a r j e v a  u l .  6
pri tra n č lž k a n sk e m  m o s tu

v sa k o v rs tn a  o č a ia . c a iin o g te d i, lo m o m e n , c a ro m e in ,  
n v g ro m e ir i.  itd . V elika u d i r a  ur. i l a tn in e  i r  s re b rn in e .  
S am o  k v a lite tn a  n a tik a  C en ik i b r e m ia č n o

O bleke, perilo, vetrni suknjiči, 
dežni-plašči, tre’nčkoti in vsa prak- 
tična^oblačila, n u d i  v n a j v e č j i  

izberi, najceneje

Presker
Ljubljana, Sv. Petra c. 14

N E D E L JA , 16. F E B R U A R JA
8 .00: J u t r n j t  p o z d ra v  8 .15: P a g a  n im :  V e ­

l ik a ' s o n a ta  z a  k i t a r «  s o lo  in v io lin o  (gg . 
S ta n k o  P r e k .  d r  D ra g o  Z a je )  9 .00: N a p o ­
v e d i, p o ro č il«  9 .15: P r e n o s  c e rk v e n o  g la s b e
iz f ra n č .  -ce rk v e  9 .45 : V e rs k i  g o v o r  fg . r a v ­
n a te l j  J o ž e  J a g o d ic )  10.0 0 : R e p r o d u c ir a n  o r ­
k e s t r a ln i  k o n c e r t  10.30: V ese li g o d c i in  T r-  
h o v e l j s k : p t vsk- ja z z  12.00: P lo š č e  12.30: P o ­
ro č i la ,  o b ja v e  13.00: N a p o v e d i  13 .02: R a d i j ­
s k i o r k e s t e r  17.00: B e g  z. d e ž e le , n je g a  v z r o ­
k i in  p o s le d ic e  (g . d r  Kr. P e r g a r )  17.30: P o ­
z d ra v  ro ja k o m  19.00: N a p o v e d i ,  p o ro č il«  19.30: 
T’ra  .s lo v e n sk i-  p e sm i ju  b e s e d e  20.30: P lo š č e
21.00: Jta tU jt»ki o r k e s t e r  -22.00: N a p o v e d i ,  po* 
r o t i l«  22 .15: P re n o s*  la h k e  g la s b č  iz k a v a r n e  
» N e b o tič n ik «  K o n e c  o b  23.00 u r i.

P O N E D E L J E K , 17. F E B R U A R JA  
7 .00: J u t r n j i  p o z d ra v  7 .05: N a p o v e d i ,  p o ro  

č il it 7 .1 5 : P lo š č e  12.00: P lo š č i  12.30: P o r o ­
č ilu . o b ja v e  13.00: N a p o v e d i  13.02: D o m a č i
t r i o  14.00: P o ro č ila  o b ja v e  17.30: R a d i js k i
o r k e s t e r  18.10: D u š e v n o  z d ra v s tv o  (g . tl r. 
A n to n  B r e c e l j )  18.30: P lo š č e  18 .40: N a š i p l a ­
z ilc i in  n j ih o v i  o r ja š k i  p r e d n ik i  (g . p r o f .  Č i­
ri! S lc b in g e r l  19.00: N a p o v e d i,  p o ro č i la  19.25: 
N a c . l ira  19.40: Plošča« 19.50: H u d o m u š n o s ti  
(g . F r .  L ip a h )  20.00: P lo š č e  20 .30: O b 40 let- 
n ici C iu s e p p n  V e rd ija .  K o n c e r t :  S o d e lu je jo
g a . V id a  K o v ič-Z a  m e jč e v a . č la n ic a  m a r ib o r .  
n a r .  g le d a l .,  g. J e a n  F r a n c i ,  Č lan l ju b l j.  o p e ­
r e  bi R a d i j - k i  o r k e s t e r .  D ir ig . D . M . šij.-i- 
n e c  22.00: N a p o v e d i,  p o ro č i la .  K o n e c  o b
22.20 ui i .  •

T O R E K , 18 F E B R U A R JA  
7 .00: J u t r n j i  p o z d ra v  7 .05: N a p o v e d i ,  p o r o ­

čil«  7 .15: P lo š č e  12.00: P lo š č e  12.30: P o r o č ila ,  
o b ja v e  13.00: N a p o v e d i  13.02: R a d i js k i  o r k e ­
s t e r  14.00: P o ro č ila ,  o b ja v e  14 .15: š o ls k a  u ra  
17.30: K la v ir s k i  k o n c e r t ,  g a . M r ,r ta  O s tc rc -
V a l ja lo  18.15: P lo š č e  18.40: K e m ija  in  f iz ik a  
v z d r a v n i š tv u  tg . p r o f .  M  A dlešičV  19.00: 
N a p o v e d i ,  p o r o č i la  19 .25: N ac . u i a  19.40:
P lo šč , 19.50: G o s p o d in js k a  p o s v e to v a ln ic a
(g a . H e le n a  K e lh a r )  20 .00: R a d :jsk i o r k e s t e r  
21.30: P lo š č e  22.0 0 : N a p o v e d i,  p o ro č ilo .  K o ­
n e c  o b  22.20 u r i.

S R E D A , 19. F E B R U A R JA  
7 .00 : J u t r n j i  p o z d ra v  7 .05 : N a p o v e d i ,  p o r o ­

č ila  7 1 5 ::  P lo š č e  12.00: P lo š č e  12 .30: P o r o ­
č ila ,  o b ja v e  13.00: N a p o v e d i  13.02: P lo š č e
14.00: P o ro č ila ,  o b ja v e  17.30: P lo š č e  17.45:
M la d in s k a  u r a  18.30: P lošči*  18.40: Ali je  d e ­
lo  v g o s p o d in j s tv u  p o k lic  (g a . F r a n ja  P e t r i č )  
19.00: N a p o v e d i,  p o r o č i la  19.25; N a c  u r a :
V o ja š k o  p r e d a v a n je  19 .40: P lo š č e  19 .50: V v o d  
v p r e n o s  20.00: P r e n o s  iz l ju b l ja n s k e  o p e re ,  
v  1. o d m o ru :  G la s b e n o  p r e d a v a n je  (g . V . 
U k m a r ) :  v 2 . o d m o ru :  N a p o v e d i ,  p o r o č i la .  
K o n e c  o b  23.00 u r i.

Železničarji in poštarji! V Vaši na­
porni službi, ki jo vršite v vsakem 
vrem enu, v dežju in mrazu. Vas va­
ruje prehlada požirek toplega čaja. 
Pa no navadnega črnega raja, tem ­
več vitam ine vsebujočega krepilnega 
■Emonas čaja P rire jen  z limono, ru ­
mom ali žganjem, vedno da pijačo iz­
rednega učinka in oku.-ta. Voda sam o 
pravi »Emonac cvetlični čaj v origi­
nalnih paketih lekarne  m r. Bahovec v 
Ljubljani. Dobi se povsod

MOLI OGLASI
N E K A D IL E C  P O S T A N E T E  v t r e h  d n e h  t  n a  
S ira  z a n e s l jiv im  m  p o p o ln o m a  n e š k o d lj iv  trn 
s r e d s tv o m  » N tk o tin o l«  — V e lik a  B te k le n ira  
d in  7o*— m a la  d in  60*— P o š i l ja  p o  p o v z e t ­
ju  » J u g o p n te n t«  L ju b lja n a .  D v o rž a k o v a  8. 
I š č e m o  •  z a s t  o p n  ike

U L T R A V IO L E T N I Ž A R K I  s o  v i r  z d ra v ja  in 
l e p o te  S o n č i te  s e  d o m a  z n a to  p a t e n t i r a n o  
u l t r a  v io le t  n o  o b s e v a lk o  » O R IG IN A L  K U B «, 
k i V a n i n u d i  z d ra v je  In le p o  r ja v o  p o lt.  
Z a h te v a j te  b r e z p la č n o  p r o s p e k te .  » Ju g o - 
p a te n t« ,  L ju b lja n a ,  D v o r ia k o v a  8. — Iš č e m o  
p r e p r o d a ja lc e

R E V M A T IZ E M , iš i ja s .  n e v ra lg i jo  z a m a š č e n o s t  
u s p e š n o  z d r a v i te  z n a š ito  m a s a ž n im  a p a r a to m  
» V ib ra to r«  I z b o r e n  t u d i  za  n e g o  le p o te .  
»J u g o p a te n t«  L ju b lja n a .  D v o rž a k o v a  8. —  
I š č e m o  z a s to p n ik e

P O S O JIL A  d a je m o  n a š im  č la n o m  In v a r č e ­
v a lc e m . U g o d n i p o g o j i.  V lo g e  o b r e s tu je m o  p o  
5 o d s to tk o v  Vsi v a rčev a le*  b r e z p la č n o  z a v a ­
r o v a n i  Z a d ru g a  »M oj d o m «  L ju b lja n a .  D v o r­
ž a k o v a  8  — Iš č e m o  p o v e r je n ik e

C V E T L IČ N I M ED  m  l a  m e d ic o  d o b i te  n a j  
c e n e je  v  M e d a rn i ,  L ju b lja n a .,  Z id o v sk a  u l. 6.

F IL A T E L IS T I  P O Z O R ! K u p u je m  v s a k o v r s tn e  
p o s a m e z n e  z n a m k e  k o t  tu d i  c e lo tn e  z b irk o  
p o  n a jv iš j ih  d n e v n ih  c e n a h  I s to č a s n o  n u d im  
f i l a te l is to m  z n a m k e  v  s e r i ja h  a li p o s a m e z n e  
p o  n a jb o l j  u g o d n ih  c e n a h  P o iz k u s i te  in  p r e ­
p r ič a l i  s c  b o s te  K n j ig a r n a  J a n t z  D o lž a n  —  
L ju b lja n a .  S t r i t a r j e v a  4.

» Z N A Č A J IN  USODO« V a m  s p iš e m , a k o  m l 
p o š l j e te  d a n ,  m e s e c ,  l e t o  r o j s tv a  in  d in  10’—  
v z n a m k a h .  F r a n j a  P o la n e c ,  M e d n o  44, p . 
&t. V id  n a d  L ju b lja n o .

K U P U JE M  k r o ja š k e  in  v o ln e n e  o d p a d k e  p o  
n a jv i š j ih  c e n a h .  R . V iš n je v c c ,  L ju b lja n a ,  S t a r i  
t r g  15.___________ ___________________________________

P O K V A R JE N O  b e lo  a li  e n o tn o  m o k o  k u p im o . 
P o n u d b e  n a  o g l. o d d . » D ru ž in s k e g a  t e d n ik a «  
p o d  » P o k v a r je n a « .

» R E A L IT E T A «
zavod za kupoprodajo nepremičnin  

je sam o v Ljubljani 
Prešernova ul. 54/1. Tel. 44-20

N A L IV N A
P E R E S A

z a  v s e  ž iv l je n je  P r o z o rn o  d r ž a ­
lo. iz r e d n o  v e lik  - r e z e r v o a r  
č rn i la .  14 k a r a t n o  z la to  p e ro .  
N aJlep S e  d a r i lo  za  v s e  p r i l ik e .  
» JA jg o p a te u t« . L ju b ija  na', D v o r ­
ž a k o v a  8  — Z a h t e v a j te  c e n ik .  
S p r e jm e m o  z a s to p n ik e

OK AMA MAZILO
Iz  z d r a v i ln i h  reb fič. Č u d o ­
v it  u s p e h  o r l  r a n a h  o p e ­
k l in a h  o ž u lje i. j lh .  v o lk u , 
t u r ih  In v n e t j ih  itd . za  n e ­
go  d o je n e k o «  p r t  k o ž n e m  
v n e tju ,  iz p u š č a jih  In hra- 
• t a b  o a  te m e n u ,  za  r a z ­
p o k a n e  o ra n e  b r a d a v ic e .

Dobi t e  ?  le k a r n a h  
in  d r o g e r i ja h .

Izdaja  K. B ratuža, novinar; odgovarja Hugo K em , novinar: tiska tiskarna  M erkur d. d. v L jubljani; za tiskarno odgovarja O. M ihalek — vsi v Ljubljani.


